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6 Fr ఖు ® ar జ 1 జ శ 
ఇది శ్నంగారవదములు అన్న | గంధం. పాటలుగా ఒక భాగమూ" 


ర 
పద్యాలుగా ఒక ఛాగమూ వున్నయీరచనా సంకలనానికి" “్భంగార 
పనములు” అని ఒకే ఒక్కా శు "పెట్టడం 'జరెగింది. డ a 
“వదిమంళకే లోకంలో చాలా కాలంగా పాట అన్న అర్థం- పరివ్యా వమయి* 
ఠా సాన 


వున్నది. ఈ న? పాటలుగావున్న భాగాన్ని పదళాగమని, పద్యాలుగావున్న" 
భాగాన్నీ పవ్యభాగం అనికూడా అనవలసివస్తు ౦ది. వస్తు న్ట్‌తీ పరిశీలి స్తే పచపచదారలళు' 
భేదం కనిపించదు. పదమంయు పద్యమనీ, నసమంశే పదమని, ఛావించడంలో 
శాస్త్రీయంగా దోషం లేదు. శ పరీళోధనా దృక్పథంతో "ఇెలిసినవాదభు 
గాని, మామూలుగా లోకంలో అత్యంత సామాన్గుంలయిన పామరులుగాని, 
పడపచ్యాలకు భేదం పాటించరు. సామాన్యంగా కనీ పాటలు చేసేటప్పుడు 
ఉత్సాహం కోనమో, పర్మిశమమూలక మైన బడలిక వైపునుంచి. మనస్సును 
మళ్లించడం కోసమో, శాలవేపం కోనమో, ఏదైనా ఎవరైనా స తాగక 


ఖీ ఆట ఆవ్‌ — 9 శ 
టుంది అనుకున్నప్పుడు “ఒ సెయ్‌ బుర్రీ! పగల అనక" వదం ఎత్త ప తట se 
Cy 
అందుకో జే’. “వదం పాడుసే'__వంటి మాటలతో కోరడం జరుగుతుంది. ఇటు 


వంటి సంద ర్భాలలో యీకోరిక మీద కేవలం పాట మా|ఆ మే పాడడం, జరుగదు. 
పద్యాలుకూడా పాడడం జరుగుతుంది. “పదం అనవే” అంజు ₹వలంపాటమా। ఈమే 
పొడాలనీ అవశళలివారు __ అర్ధితులు అనుకొరు. పాట _- పద్యాలలో 
దేన్నయినా పాడవచ్చు. రెండూ స. కూడా జరుగుతూ "వుంటుంది. అం ౦కు 
పదంఅంశుపాటాశావచ్చు, పద దమూ కావచ్చు i TE రగడఎ 
స్త రువోజ--ద్విప 1 లవంటి్‌ వేవై నా బాగా గంగీతం మేళనం న. పోడారనుకోండి 
అప్పుడవి అనలు పాటలనే అనుకంటాతిః మామూలు మనుష. ల కాదు, ప త్యేకించి 
ఛందోలక ణాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని పంశీలించిన వార్వైతేనేరస్ప లేక్షపోశే 
అంద రూ- విద్యావంతులు మూడూ పూటలా భావిస్తారు. శ సందర్భంలో ఒక 
విషయం మనకు నున్పష్టమవుతుంది. సామాన్యంగా లోతుగా పరిశీలించి | వానిని 
శాస్త్రలల్లో నర్తైన విషయాలే వుంటాయి. తరతరాలుగా శాన్త్రృలతో సంబంధం 
లేక పోయినా ఆయయాశాన్త్ర విషయాలు నాం “చాయ బద్దంగాగాని ఆనువంశిక౦గా. 
గాని లేచా గురుళిమ్య్మ పర ౦పర గా గాని చెప్పికొన ఫడంవల్ల వచ్చి విషయాలు 
ఆనోటా ఆనోటా పడి నోటిమాటగానే విచ్యావిహీనులయిన 'పామగులలో నిల్చి 
వుంటాయి. ఇక అనేకమంది శిష్టలు-అంశు ఉన్నవ వరాలకు చెందిన వారు, ఎనబడే 
వారు విద్యా వంతులం అనుకుంటారు. వీరికి కావలసినంశగా శా; స్త్రజ్ఞా జానమూవుండోదు..' 
పామరవ్యవవోరాల ఆంతర్యం తెలునుకుంచానునీ వు,ండదునరికొదా వారిపట్ల ఒకా 
నొకచులకన భావంకూడా వుంటుంది. ఇక మామూలు విద్యాస Sen స క క ల్ల 
సంఘంలోవచ్చే మార్పులకు ఆమోదచము[దలు వేనుకుని, “మాది శిష్టం మాడే 


శా 


IV 


సరైనది. అన్న భావాన్ని యీ శిష్టులేర్పరచుకుంటారు. ఇది పరూవంలో చూచినా 
వా _స్తవాన్నీ (పతిబింబించదు సరికదా ఒకో” బ్రాక్‌ ల్రాషుడు అసలు వాస్తవం కాకుండా 
కూడా పోతుంది. ఇందుకు, యీ పద పద్య కజ్చార్థాలే (పత్యవ. ౩ ఇప. తలు పాట, 
పదం, రెండూ పామరులలో పద ళబ్ద [గాహ్యాలవుతున్నాయి. శాస్త్రీయంగా కూడా 
(పాచీన కాలంలో (గావ్యాలయ్యాయి. విద్యావంతుల మనుకున్న శిష 
నంఘంలో చాలాకాలంగా పదమంకశే పాట అనీ, పద్యమంశేు వట 
భిన్న మైన వృత్తమో లేక పద్యమో అనీ భావం ఏర్పడింది. లోతుగా పరిశీలన 
చెయని కవిపండితులు కూడా యూ శిష్ట సంఘవలయంలోవా శేకాబట్టి వారు 
పదమంశు పాట అనీ, పాటనే నిస్హళిన్తూ గీతం అనీ, అర్థాలు (వాశారు. క దృష్టి 
తోనే ఆ శబ్ద SE కూడా చేశారు. పరిశీలన చెయ్యకుండా చేసిన పొరపాటు 
సామాన్యులు చేస్తే పెద్దపట్టించుకోంగాని లక్షణ వేత్తలెన వాశే చేస్తే వస్తు 
స్థితిని గుర్తించే వరకూ, “మనల్ని తీకమక "పెడుతుంది. 


అక్షర చృంద స్పులు--మాత్రాచ్చంద స్సులు 


తెలుగులో తొట్ట తొలుత [కీళ. 11వ శతాబ్ది [పారంభంలో రచించబడిందని 
'యెంచబడిన కవిజనాశయచ్చందో గ్రంథంలో, కావ్యవిభాగం గురించి చెబుతూ 
తత్కర్త % 


హృ చ్యానవద్య కావ్యము 

గద్యము పద్యమని చెప్పగా ద్వివిధమగున్‌ 
గద్యంబపాద పదనిక 

రద్యోతిత నవరసార్థ రచనల నెగడున్‌ , 


అని అన్నాడు. గద్య పద్య భేదాలతో కావ్యం శెండు వీధాలన్నాడు. 
గీతికా-గేయ- (పాటల) కావ్యం అని |వ'క్వేకించి మూడవ విభాగాన్ని పేర్కొని 
చూపలేదు. 


అనలు వృత్తాలలో తాళలయాన్వితం కాని-నడక లేని, పద్యాలెన్నో 
వున్నాయి. 26 చృందన్సులను మించి అంతకంశు ఎక్కువ అక్షరాలున్న పాదాలు 
గల ఉద్దురమాలావృ తాదుల సంగతి చెప్పనక్కర లేదు. తాళలయాన్వితా లై, 
"కేవలం నడకగల్లి మ్మాతమే కాదు, పాటలవలె పాడడానికి కూడా వీలుగా 
వుండే నృత్తాదులూ వున్నాయి. రకరకాల పాటలన్నింటికి, నూ. తాబద్ధాలవల 
(పాతినిధ్యం వహించగల యీ సంస్కృత చృందన్సులే మూలమవుతాయి. 


టన నననతునితానాలననాననులను. ల నాం. 
న. 


జ క విజ నా(శ్రయ కర్భ్భత్వ విషయం వివాదాస్పదం. 





నాలుగు పాదంబులతో 

నాలుగు [పావళ్ళు కూడినను పద్యము ప 
ద్యాలియు నిరుతెర్శగైె చను 

నోలిన వృత్తములు జాతు లొనరన్‌ గృతులన్‌. 


కావ్యం గద్య పద్యాత్మక ౦గా రెండు రకాలని విడదీసినా, పద్యం క్‌ తాలు, 
జాతులు అని, రెండు రకాలన్నాడు తిరిగి జాత్యధికారంలో. 


జూతులు మా తాసమక 

ఖ్యాతి గణ్మపతతింజెప్పం గందములార్యల్‌ 
గీతులు మొదలగునవి యుప 

జాతులు భూతల వినూత్నజాత యశస్కా! 


అంటూ జాతి, ఉపజాతి భేదాలతో జాతులు రెండు రకాలన్నాడు. ఇంతా 
చెప్పీ కూడా మిన్నకుండ లేదు. జాతుల్లో "తెలుంగు జూతులు వేరు అని [పత్యేకంగా 
నిర్రేశించి సీస_తరువో జ-అక్క అ-ద్విపచాదుల లక్షణాలు చెప్పాడు. ఎన్నెన్ని 
కతన వున్న దేశీయ చృందస్సులయినా సమ-అర్థ సమ- విషమాది భేచాలతోవున్న 
అనంత కోటి సంస్కృతచ్చందో రీతులలో అంతర్రీనాలయిపో తా యన్న సంగతి 
కవిజనా|శయ కఠ కరడ గమనించ లేదు. కాబక్టై దేశజూతులు 'వేరన్నాడు. 
సంస్కృతేలక్షణంతో కూడిన రచన అయినా దేశి అనుకొనబడే లకణంతో కూడు 
కున్న రచన అయినా, పద్యమే అవుతుంది. పద్యశ బ్దంచేత మా తాబద్దాలయిన 
"గేయాలు కూడా [గావ్యోలేఅవుతాయి. 


వృ తాలు గణసమక బద్భాలు. జాతులు మా తాసమక బద్దాలు అన్నాడు 
కవిజనాశయక ర్మ ర. గణ సమక బద్దత్వం అంజు అతరచ్చందస్స్పని, కవిజనా| శయ కర్త 
అభి పాయం. కాని, వాస్తవం పంశీలిసే గణనమక శ్వ్యానికీ, అవర సమక అ్వానికీ, 
మ వున్నది కాని, అది క. సంబంధంకాదు. అతర సమక త్వంలేకుండా 
కూడా గణసమకత్యం వుండవచ్చు. “రాముడుొ.“కాముడు” వంటి వాటిల్లో 
గురులఘ్వక్షర సమకత్వం, గణ సమకొత్వం ఉన్నవి. “ రాముడు_ోభర్లుడు” అన్నపుడు 
రెండూ భగణాలు కాబట్టి గణసమకత్వం వున్నది. అయితే, గురులఘ్వవరాల్లో, 
సమకత్వం ఒక విధంగావున్నా, అతరస్వరూపయ థాతథ వ్యవస్థలో సమకత్వంలేదు. 
రాముడన్నపుడు “రా” సహజంగా గురువు భర్గుడుఅన్న ప్పుడు “భి సహాజంగాగురువు 
కాకుండా, లఘువే అయి, దాని పరంలో సంయు క్ష ంవుండడంవ ల, గురువవుతుంది. 
కాగా అక్షర సమకత్వం లోపిస్తుంది. 


కావ్యం గద్య పద్య భేదాలతో ద్వివిధమన్నంత నునిశిత మైన దృష్టితో, 
నృతృజాతి గణబద్ధత్వం గురించి, కవిజనాశయ కర్త పరిశీలించినట్లు కనపడదు. 
వృత్తాలు గణనమక బద్దాలే! అర్ధసమ-వివమవృత్తాల_ కీగణసమకత్వం ప కోంతో 
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తప్ప పరిపూర్ణ గా వ ర ంచదు. నవ త తృ -జాత్యుపజాతి పద్యాలన్నీ అన్ని అవస్థ 
లలోను, సమగణ మా తాకాలే కానవసరం ష్‌. సంగతి కదప కక. 
కర్ష గుర్తించలేదు. ఆంతా అయిశకే జాతి శేదచాలని పేరు తప్ప కందంలోనూ 
నూ| తాసమక శ్వానికి రూడా స్థానంవున్నది. ఆర్యమూలంగా రూపొందిన గీత్యు 
పగీతుల్లోను మా తానమక త్వానికి కూడా os ఆర్యలో మా తానమ 
కత్వం. వుండదు. కందం అర రా రూహాఠలదడఠలలోే | సథమ ద్వితీయార్థాలలో 

తుదిగణం గురువుగా మారడంలో సమాన వే మె వున్నా. న ఆర్‌వ లం 
చతుర్మా[ తాక మై, ద్వితీయార్ల ంలో ఆరనగణం కేవలం, ఏర్‌ మా తాక మేఅవుతుంది 

కాబట్టి మా| తాస సమక బద్దం కానేరదు. దీని వ్యుమ్కామం వల్ల నే, ఉదీతి రూపొంది 
(పథ మార్థంలో ఆకర క ఏకైక క మా|శాక మె, రెండవ" అర్ధంలో ఆరవగణం 
చతుర్మా అాకం అవుతుంది. కాబట్టి యిదికూడా మా తానమః ౦ కాదు. తెలుగు 
జాతులనిపించుకున్న వాటి టిల్లో కడ కొన్ని సమమా। తాబద్ద్వాలూ, కొన్ని అస సు 
మా తా బద్దాలూ అవుతాయి. సీవం, తరువోజ, లక్‌ ర్య రకత, ద్విపదాది 
జాతులన్నీ సూర వ్ర స. ణాలతో కూడివుంటాయి. ఆటవె వెలడిలో సరిపాదాలు 
ETE eg .బేసిపొదాలు సరిపొదాలతో సమంగా వుండవు 


సరికదా, -తమలో తాము సమమా। తా కాలయి తీరాల న్న నియమంకూడా లేదు. 
సవ) అనమ శ్వాలలో ఏడె నాకావచ్చు. కేవల నూర్యగళణాలు నమమా[తా కాలే! 
ఇం|దో గ కాలు సనుమా| తాశాలు కావు. చం ఎ గణాలు కూడా ఇంతే! నల 
భగ ణాలు, చతున్మ మ మా| తాకాలు, కాగా మిగిలిన నన నల, వనలు పంచసమ 


మా తాగళాలు, ఉత్సాహం, ఎగుగోతియవంటి వాటిలో సవుమా తాక శ్నానికి 

స్థానంవున్న ది. E జ్యే కించి కావాలని పట్టుపట్టి సమమా | ఆ తాగణాలే వాడి వాయా 

లనుకుంశే ప్ర క క పద్యాలలో అ సద్యాాలను స. 
గలవిగా నే | వాయవుచ చ్చు. ఉదాహరణకి సీసం తీసుకొ Be సీషపాదానికి 6 ఇంప 


గణాలు, వి సూర్య. ణా లూ: చా వుండేది. సనమమాతా ంలో అం[న 
అ say 
3 6 3 


6 3 థ్‌ ద ఫ్‌ షు త p 
నల) “భి'లు రెండూ ఒక. వర్గం | కందకు నగి “లి *రనవిీలు నాలుగూ మ 
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[కిందకూ వసోలయిీ; | ఏటి . మా తాసమక త్వాన్ని ద్నృహ్మిలో' ఇ 
అ టె అట్‌ 


g CE 


as 


సమశత్యానికి పంకా గోల ని 'ఉపయోాగిఇచి వాయవచ్చు. 
కేవల 'నలి “భి గణాలు. మా. గమేశాని “నగి నల" *రతి*' లు మా[నమేగాని 


శ ల 


[వయోగించి ఆనరగువాగ సూరగ్గాణాలు పయోగి స్త సమమా తా కాల అవుతాయి. 
వ్‌ 


య ఇద ౮ ties అ 5 
నలా (గల్ఫలు సవుమా తాకాలుక దా! కాలని చెస్తు సమమా|తా: ళా ౨వ స్తుం ది. 


లా 


యావ్భచ్చికంగా, అ| సయ'ష్నంగా నె జరిగి ఆ అది పరుమూట. అంక జ. 


ర! 
te) 


సో 
౦ 


శో 


రగా [వాయక పోయినా, సవాజంగా నె సమమా తాకాల “తాలు దొర్త 


నన్నమ్లాట. ఆట వలది వంటివి తప్ప మిగిలిన కలుగు ల (స త్నవూ టు. 
అజం సమమా। తాకగణాలు ద్‌ నము Ee, నమగ కాలు 


కలవిగా కూడా ఉండే జట్లు మసన రూపొందించవచ్చు. అది మనం ర్‌. గో 





పీదక్తూడా ఆధారపడి ns ఇం|చగ ణాలు ఆరింటిలోను ఒకే ఒక్క యింఏ 


శే a జ 


గణాన్ని ఆరుగణాలుగా. [వయోగించి, పిదప ఒకే sh వువరు 
రేండుగా . |పయోగించి అన్ని పాదాలూ ఆవిధంగానే వాసి నీ స్‌సం [వాయక కానన 
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ఎక్కడుంది * అన్ని పాదాలలోను, యిం|దగణాలన్నీ భగణాలే పెడతాం. సూర 
గణాలన్నీ నగణాలే పెడతాం అనుకోండి. అప్పుడు మా తాసమకత్వ మేకాదు, 
గణ సమకత్యం కూడా రాక ఏమౌతుంది? ఇంతకూ చెప్పవచ్చేదేమంశే 
ps కర్ర జాత్యు పజాతులు సమమాతశాలని "పేర్కొనడం అన్ని సంద ర్యా 

తోేనుపురి. ంచదు. కొన్నింటికే, కొన్ని సందర్భాలలోనే వర్తిస్తు స్తు ందని మా(తమే. 


తాళ లయానితా లె న “విద్యున్శాల , “భుజంగ వ్రయాళా” దివృ త్తాలు 
గణసమక బట్టల అయినా వాటిని మాతాసమకబద్దాలుగా భావించినా వళ్ళే 
విపతిప త్తి యమీలేదు. వాన్తవానికి అర్హసమ, వివమ వృత్తాలని మీవహాయ ? 
మిగిలిన వృ తాలన్నీ గణసమక బచ్చా లేశావు, మాతాసమక బర్ధాలు స 
అవు తాయి. అయి తే గురువివజావ్యవస్టలో Shes |హస్వాతరంమీది అర్హ 
మాతను, దీ రాయరంమీది అర్ద్హమ్మాతను, విశిష్ట్రద రృృష్టితో చూడవలసి వస్తుందీ. 
మాతాదృష్టిలో స లూ. మాతగా వరిీగణితం కాగా, దీర్గం మీది 
అర్గమా|త్ర లెక్కలోశేరాదు. కాదు కూడదని, యీ అర్థమా[క్రలను పరిగణించే 
టట్టయి శే, అప్పుడుకూడా, సమమాతాకత్వం విన కమీదే ఆధారపడి ఉంటుంది. 
అందువల్ల “కేవలం రో సంఖ్యా దృష్టితో చూ స్టేనే, తప్ప, లేకపోతే 
మా|శాసమకత్వంలోయో అర్జమా[ఇ౯వల్ల వ వచ్చె యిబ్బంది ఏమీ వుండదు. 

వృత్త లకుండే వైశిష్ట్యం వనుకు ఏ పద్యానికాపద్యం ఆయా వద 
పాదాలలో గురు, లఘువుల [క క మఖలో వరత స్త ఫోకం స్థాన ౦ ఉండకపోవడం. కాబన్హై 
గణసమక బద్దలు అనబడ్డాయి. ఉక్త నలు వివయంలోకి క. గణనమక 
బన్హాలెన వృ త్రాలలో తాళలయాన్విత్మాలె రాగయుకాలు కాగల వృత్తాల 
విషయం అలా వుంచుదాం. తెలుగు జాతులు  నమమా శాకాలు--అనమ 
మా! తాకాలు--సమగణకబద్ధాలుగా సైతం అవతరించవచ్చునని యింతకుముంబే 
తెలునుకున్నాం. ఏవిధంగా అవతరించినా అన్నీ పద్యాలే కదా! అనలు 
లోతుగానే పరిశీలించనక్క_ర లేదు. వైవైన పరిశీలించినా, “గేయాలలో_వల్లవి 
అనుపల్ల వులను విడి చి పెడితె_చరణాలలో యో సమమా। తాక త్వ--అసపమ 
మా తాకత్వ-గణనమక త్వాల లలో పదో వొకటి గోచరం కాకశప్పదు. గణనమ 
త్వాలను పరిగణించినా పరిగణించకి ey సమమా। తా కాలను, - అసను 
మా తాకాలను ( నైల్‌ చెట్టుకుంకు ఏ విధ మైన TR వివిధ 
వృత్త జాత్యుపజాతుల్లో చక్‌ గాగా చోటుచేనుకొని ఎక్కడో ఒకచోట స్థానం 
సంపాదించుకుంటుంది. * కాగా, * ద్యభిన్న మైన రచనల నన్నింటిని పద్యరచనలుగా 
చేర్కొనడంలో జాచిగ్యమూ వాన్నవికగలే వున్నవి కాని, అనౌచిత్య 
అవా స్తవికతలు లేవు. ' 





% మ అ ఘుర్లః స్యాత్త ద్గణాళ్ళషచా స్తదా | 
స్యు; 8వట్‌ పంచ చతు (స్త్రి ద్విసంఖ్యమా కాం యుతాః[కమాత్‌ 1] 

| (నంగీతరత్నాకరః) 

అంటూ సంగీతశా(న్త్రంలో పేరొ్మనబడిన ఛ, మచ ,త, రతి, కామ, . బాణ 


నామకాలై న Se సట లక ర నంగీత సందర్భంగా సరిపోల్చి - 
జరుగ లేదు. ఈ దృష్ట్యా యీ పీఠికలో విమర్శకు "తావులేదు. 
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చెల్లుతుంది ? అందుకే భరతుడు గద్యకూడా ఛందో బద్ద మేనని అభి పాయం 
వెల్లడిసూ అయికే అది నియతాశురాలు లేనిదీ అనిబద్దపదం కాబట్టి పద్యం 
కాదన్నాదన్నమాట. అందువల్ల నే “అనిబద్దపదం ఛందః ఈత 8 రమ్‌” 
అన్నాడు. అసలు కవిత అది న సు రూపమైన దై నాః 'గేయరూపమైన దె నా పదమన 
డుతు తొట్టతొలుత స్పష్టంగా తా విభ_క్షర్ణంతం పదం. 
త్త పవ (శబ్ద సంకలిత మె ఆనిష్క్భుత మౌతుంది. కాబట్టి “ “పదనంకలి. న మెంది” వదం 
అనబడింది. జ వ వాక్యం అని కూడా అర్దం వున్నదని గతంలో గుర్తించాం. 
పద సంకలిచడ మెంది వాక్యం కాబట్టి పదమనబడింది. పదాలతో నిబద్ద మైంది- 
పదమయ మైన తత ల్‌! వాక్యాలతో- -నిబద్ద మైంది “నిబద్ద పదం” అన 
బడింది. త సమ-అర్థసమ-విషమవృ తాలలోప దై నా కావచ్చు శగేయమైనాశావచ్చు 
కన్నమాట. గచ్యాన్ని ఒక వంక చూర్ణమంటూ నే-కేవలం చూర్గమనే అనలేదు- 
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ఛన్గసా ద్వి పథేనస్వ్యాద్‌ ద్విపథః స్వరము క్రి కః । 
తాలహీనః నతాలో వా నచ క్టయళ్చతుర్విథః 1 


అన్నాడు. “ద్విపధ [పబంధం” _ “తాలహీనః నతాలోవాి అవుతుందంటున్నా 
డంశు దీన్ని తాలరహితంగా చదవనూవచ్చు _ తాల సహితంగా పాడనూ వచ్చు 
నని ఘంటాపథంగా ఘోషిన్తు న్నాడన్నమాట.ఈ ఛందన్సు పేరు “డ్విపథిఅన్నాడు. 
సంస్కృళంలో వున్న అక్షరగణ సమవృత్తాల్లోని “తోధక” (కొందరు దీన్ని 
దోధకం - దోదకం _ తోదకంగా కూడా వ్యవహరించారు) వృత్తా న్నే “ద్విపథ” 
అన్నారని కొందరు భావించారు. మామూలుగా మనం దేశీయ చృందన్సుగా 
భావించి లక్షణం చెప్పుకుంటున్న “ద్విపవ” కు మూడిం[వగణాలు ఒక సూర్యగణం 
వుంటుంది. మాతల లెక్కింపు దృష్ట్యాచూ స్తే ద్విపవలో మాతలు యే గణాలు 
[ప్రయోగించినా పాదానికి 15. 18 సంఖ్యలమధ్య పరిమితిలో నీబద్ద మై వుంటాయి. 
“తోధక” వృత్త లక్షణాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకుని మా తాగణనపద్దతిలో పరిగణిస్తే 
పాదానికి 16 మాతలుంటాయి. వివిఫేం[డ్ర సూర్యగణాలతో ద్విపదలు విభిన్నాలుగా 
రచించి చూస్తే ఆయా ద్విపదలలో దేన్నికెనాసరే గ తిష్టుప్‌ _ జగతి _ అతిజగతి _ 
శక్వరి - అతిశక్వరి చృందాలలో బెనిలోనో ఒకదానిలో స్థానం లభించి తీరుతుంది. 
అంకే మనం దేశి అనుకొనే ద్విపద మార్షచ్చందన్సులోదె అవుతుందన్నమాట. 
పూర్వ ఉత్త రపాదాలలో అవక్షరమా[తా భిన్నత్వం యేర్చడిశే అవి విషమవృత్తా 
లుగా రూపొంది యీచ్చందస్సుల కే సాంకర్యంతో | వాతినిధ్యం వహిన్తాయని 
మనం గుర్తించాలి. ఏమైకెసేమి ద్విపవ _ ఒక్కద్విపదేకాదు _ గతంలో పేర్కొ 
న్నట్లు ద్విపదాదులన్నీ చెశీయతా శ షర కలగి!కావు. * 


మరింత సృ్పష్థం కావడానికై ఒక పద్యం పేర్కొని వివరిస్తాను. 
రి రా అణాల 
శాన భానన త్త విద్భుజారివారవో 
వశ జారి జారికి ర్రి హోరితా నుడీ సా 
(చ. ఆ--డల్‌రప.) 


ఇత్యాదిగా చంపకబంధంగా ఇందుమతీ పరిణయంలో ఒక పద్యంవున్న ది - మాతా 
చృందో బద్ధంగా దేశిగా భావింపబడుతున్న ఉత్సాహలతణం దీనికి నరిపోతుంది. 
అనలు కావ్యంలో ఉత్సాహంగానే పేర్కొనబడింది. ఏడు నూర్యగ ణాలు ఒక 
గురువుఉండి నాల్లు గణాలతరువాతయతిఉంశకు ఉత్సాహ. ఈ లక్షణం చె పద్యానికి 
సరిపోతుంది. అయితే మార్గ చ్చం*న్ఫు దృష్టిలో__పాదానికి 15 అకరాలుండె 
అతిళక్వరీచ్చంచ లలోని, ఉర జు ర గణాలతో ఉండే నుగంధి వృ త్తృలమణానికిది 
అత్యం అవుతుంది _ ఈ నుగంధికి శాంతి. (పశాంతి - చామరం అన్న వివిధ 
నామాలున్నాయి = దీనికి తొమ్మిదవ అక్షరం యతి - దేశిగా భావించిన ఉత్సావా 
లక్షణానికి సరిపోయిన వై పద్యం సంస్కృత చృందంలో సుగంధి వృత్త లక్షణం 


కలదే. అయితే (పతి ఉత్సాహమూ నుగంధి కా నేందు = ఏడువోగణాలు గురువుకలదే 





* ఈ పద్ధతిలో నే [తిపద-చతువ్చద-్వాట్బదులు వివిధ చృందస్సుల్లో అంతర్లీన 
మవుతాయి, 


xvii 


నుగ6ధికి సరిపోతుంది - నగణం మి| శితమెకే సుగంధి కానేవదు _ అప్పుడు మరొక 
ఛందంలో మరోవృత్త మవుతుంది. 


రెండుపా దాలుకలది కాబట్టి “ “ద్విపద” ను * “ద్విపద” అనడమే వుత్తమంగా 
ఉంటుంది. ఈ సంఖ్యాపరిమితి = ద్వి” వరకే లేదుగచా |! “ తివన_చతుప్పువ a 
వట్స్పద" లతో ఆ హొద్దుమీరింది ॥ “దా! (సామాన్యంగా పద్యాలన్నీ చతువ్పుదలనే 
విషయం వేరు. క Ml pe: యిటువంటి వేర్లు కుర్చొ 
డ్రాయనుకొనడ మే సముచితం. అంతేకాదు. “నతాలం_ తాలహీచం”ో బవ ౦వల్ల 
త్య" అన్న నామం వచ్చిందన్నట్లు శార్‌ జ జ దెవుడు స్‌ భ్రాన్నాడు గానీ 
యిందులో తర్కనహ మైన య ధార్థంకాని, వస్తుస్లీ తిని పతిబింబించే యభఛార్థంకాని 
లేదు. తాల సహితంగా. తాలరహీతంగా యే ఛందన్సునెనా రచనలో మలచ 
ల లోగడ 'పర్కొాన్నాను. ఈ దృష్ట్యాకూడా శార్‌ జ్ఞదేవుని సతాల __ 
విశాల “ద్విపథ” లో “థి” కారానికి స్థానం లేదు. దీన్ని కే చిన్మత్‌ తంగా భావించినా 
ద్విపదీ [పబంధంగా శార్‌ జ దేవుడు పేర్కొన్నది మరొకటి వున్నది. 5 భగణాలు 
ఒక గురువు దీని పాద మ య మా, తాపరిగణనం ద దృష్టా నీలి మాతలు 
ఛందః పరంగా యేర్చడతాయి. కాగా దీనికీ ేశిద్విపదగా భావింపబజే వ్‌ 
లక్ష ణానికీ సమన్వయం కుదురదు. 


వాయల్లీలా (వపబంధం గురించి వివరిస్తూ 
వహాయలీలేనతాలేన హయ లీలాద్విధాచసా।। 

గద్యజా పద్యజా చేతి పద్య జాతుచతుర్వి ధా 
పూర్వార్థముత్త రార్భం వా ద్వెవాతాలయుకం యది 
ఆర్యాయాః స్యు స్త చాతి నళ్చతుర్థి త్వాది మేద లే 
స్వరేః పదైన్తు బిరుదైః సతాలైరచితామతా॥ 


అని గద్య పద్యజత్వాలను పేర్కొని చతుర్విధ పద్యజాలు కూడా “పదా”లే 
(వదై స్తు-ర చితా, నన్నాడు. కంద (ప్రబంధం గురించి “పేర్కొంటూ 


క ర్థాటాది పదైః పానైైర్విరు దై స్తాలవర్టితః। 
ఆరాక గీతొరసీ పీరాకందస్యాత్‌ పాటము క్రి కః। 


అన్నాడు. ఆరా ర్టగీత కందాల సంబంధాన్ని చేరొంటూనే చెప్పబడిన 
యీలక్షణంలో " 'కర్లాటాదిసచై. 8” అన్నమాటను చూచి కంద [ప్రబంధం సంస్కృత 
భిన్న మైన తన. న పదాలతో నిర్మింప తగిందన్న భావం అభివ్యకీ, కరింప 
బడిందని కొందరు భావించారు. ఇది సరికాదు. కరాటాది దేశ భాషల్లో కందం 
[వాస్తే ws సంస సల్‌ సమ పదాలు [ప 'యాగింపబణ సం "కేవలం అసంస్క్బృత తవచాలే 
వాడాలన్న నియమం ఒక్క కన్నడ భాషలో నేకాదు యే లేకళోకలోహాడా లేదు. 
ఇక్కడ కూడా రో శబ్ధానికి పద్యమనే అర్థంకాని "వేరుకాదు. 
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గద్య [పబంధంగురిం చి చెప్తూ సంగీతరత్నాక రక “గద్యంనిగద్య తే ఛందో 
హీనం పదకదంబకమ్‌। రళ్టోఢోత్కలికా చూర్ణ ంలలితం వ గంధిచ। అంటూ వివిధ 
భేదలతణాలు పేర్కొని “గద్య స్యవట్‌ ప్రో కాగతయః పూర్వూనూరిభిఃకొ అన్నాడు. 
గద్యాన్ని “ఛందోరహిత మైన పదకదంబక౦"అన్నాడంటకే గవ్యభిన్న మైన రచనను 
“ఛందోనహిత మైన పదకదంబకం” అనవచ్చునన్న మాయేకదా! 'యింతగా యెందుకు 
[వా స్తు న్నానంశే “పది మంకే కేవలం గాన నిశ్రళక 0గా మా!తమే లాకుణిలు 
“కేవల సంగీత శాస్త్రకారులు కూడా వాడ లేదనీ అవస రాన్నిబట్టి పద్యం, "గేయం, 
యే కై న్యాగావ్యూ మేనన్న భావంతో నిర్వివతగా నే [పయోగించారనీ 'చెప్పడానిశే. 
అసలు శార్‌ జ్ఞ చవునికి ఛందళ్ళాస్త్ర-సంగీత శ్రా! సా లకున న్న అవినాభావ సంబంధం 
గురించి సమన్వయ పూర్వక మెన సమగ వం అవగాహాన లేవన్న విషయం 
సవమాణంగా నిరూపించి యీ చర్చముగిస్తాను. 


తోటకచ్చ్భన్టసాన్య స్త న్వరో౭జ్‌ ధరన్తేతు తోటక:ః। 
ననువృత్తా వవ ప్రమాణ పునరుక్తో [త తోటకః॥। 
సత్యంకింతు మకెయుమపాం వృత్తం వృత్తాఖ్య వృత్త తః। 
తన్న తే తోటక స్యేహ నె వాన్ని పునరు క తా॥ 


వృతృలవణం పునరుక్షమై తే “వృత్తాఖ వృత” మవుతుందని పాచీనులు 
కొందరు పేర్కొన్నారు. ఈ పునరుకృత్వం “తోటక” వృత్తానికి వర్తించవనీ. 
కాగా తోటకలతణం ద్విరుక్కంగా-అంపే నునృన,ననన,నన గణాలతో 
, దఫా వృత. ౦” వుండనేరదనీ వారు హ్‌ ఈ విషయాన్ని వున్నదాన్ని 
ఉన్నట్లు [పతిబింబించడంతోపాటు * “తోటక (పబంధా" "న్ని (వ త్యెకించిే బర నడంలో 
శార్‌ బ్ల చేవుని పరిశీలనా పాటకం గురించి చాలా తక్కువగా అంచనా వేయకత తప్పదు. 


వృత్తాఖ్య వృ తత్వం సార్వత్రిక ౦ 


అనలు వస్తు స్థితి పరిశీలిస్తే ఛందో వృత్తాలన్నీ-ఛందన్సుల పరంగా కూడిక 
తీసివేతలుగా రూపొందిన వే. * ఉక్షాదిగా మొదలు వెడితే [పతిఛందమూ ఒకదానికి 
ఒకటిగా కా యేర్చడినచే. కాగా ఉకను రెట్టింపు చెస్తే జతర రకపు 
రుక్క ంచే స్తే అత్యుక్ష రూపొందింది. అత్యుక్ష ను పునరుక, ంచె చ్చే “సతిష్థ” 
అవతరించింది. రెట్టింపు చేసిన ఆ మొతాన్ని తిరిగి శెట్టించుతూ ఆవిధంగానే 
శెట్టించడం పునః పునః చెయ్యాలి. ఛందన్సంఖ్య ర్‌ EE పరిమితం కాబట్టి 
శెట్టెంచి కలిపితే 26 సంఖ్యను మించని సంఖ్యవచ్చే వరకేయీ కారం నిర్యర్తి రి తా... 
దినికి ఒక్క శు సూ తంవున్నది. ఛందన్సులు 26 గదా! యీ 26 సంఖ్యలో న సర జల 
సంఖ్యల్ని విశరీయాలి. 








* ముందునుంచీ ఉక్తాదిగా అయితే కూడిక-చివరినుంచి-ఉత్క్బృతినుంచి- వెనక్కి 
వేస్తే తీసివేత- స్తలసంకోచంవల్ల యిక్కడ సవ్యమైన కూడ్డిక పద్ద తే యివ్వడం 
అటి థి ౧ మలు థి 
జరుగుతున్న ది. 
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XIX 
Bhs వరం ల జరీ! ఎ టి లం (ఎక్‌ 228195 
నక టం చ 2. 
ఛందస్సులన్నింటికీ మూలమైనది తొట్టతొలిది 1వ ఛందస్సుగచా! 
యీబక్క-టిని పునరు క్షం చేసి తిరిగి రెట్టించే కార్య|కమాన్ని నిర్వర్తిస్తే పకాదిగా 
గ్ర ంఖ్యలున్న ఛందస్సులు 16 వరకూ రూపొందుతాయి. 
(పేజా వివి ఉట రార 22 16-16 
ఈ విధంగా ఉక్తాదిగా రెట్టింపు చేయడంవల్ల (2) అత్యుక్త- (4) |పతిష్థ- 
(8) అనుష్టుప్‌ _ (16) ళక్వరిచ్చందన్సులు యేర్పడతాయి. 
ఏకాదిగా రెట్టించిన తరువాత. సరిసంఖ్యలుగల ఛందన్సులను ఉకకు అంళు 
ఒకటికి కలుపుతూ అవకాళంవున్నంతవరకూ- పునరు క్షి గా కలుపుకుంశే నమ_న్ల 
చృందన్సులూ వసాయి. దీని పకారం ఛందన్సుల పట్టిక యో కింది వతం 
రూపొందుతుంది. 
1. _ఉక్క-ఉకను కలిపితే (141) (2) అత్యుక్ళ (4) |పతిష్ట్థ 
“ET 7 Ct 
(8) అనుష్టుప్‌ (16) శక్వరి ఛందస్సులు యేర్పడతాయి. 
లి, --మధ్యమ-- ఉక్క, అత్యుక్తలు (ల, మేళనం అవడంవల్ల 
రూపొందే - “మధ్యమను* (క్రి సెట్టింపుచెనితతృలితాల్ని రెట్ట స్తే (6) 
గాయ తి- (12) జగతి-(24) సంకృతి చృందస్సులు రూపొందుతాయి. 
ర్‌, సుపతిస్ట్ర _ ఉ క్త (పతిష్టలు (సే క లవడంవల్ల యేర్చాడింది. దీనిమీద 
(10) పం్షి- 20) కృతిచ్చందస్సు లేర్పడతాయి. 
క ఉప్లిక్‌ - ఉక, Ba కలవడంవల్ల తయారయ్యిందిది. 
దీనీ మైన (14) శక్వరీ చ ,ఉందం రూపొందుతుంది. 


9. బృవాతి - ఉక్త, అనుష్టువ్‌ లు (1-1-8) కలిస్తే యేర్చడించేయిది. దీనివల్ల 
(18) ధృతి చృందం 'యేర్చడుతుంది. 


tL: తిష్టుప్‌ - ఉక, పంక్తులు (1-- 10) కలవడంవల్ల యేర్చడింది. దీన్ని 
పునరు క 0 చేస్తే (22) "ఆకృతి చృందంయేర్పడుతుంది. 


18. అతిజగతి - ఉక్త, జగతులు (1-[ 12) మేళనం చెందడంవల్ల యేర్పడిందిది. 
దీనిమీద చిట్టచివరి ఛంద మైన 26 ఉత్కృతి రూపొందుతుంది. 


1ర. అతిళక్ష్ణరి - ఉక్క, శక్వరులు (ల 140) కలవడంవ ల్ల రూపొందింది. 
11. అత్యష్టి - ఉక్క, అష్టులు (1-1-36) కలిస్తే యేర్చడింది. 

19. అతిధృతి - ఉక్త, ధృతుల మేళనంవల్ల (1-1-18) తయా శెందిది. 
21. పకృతి - ఉక్క, కృతులు కలవడంతో (1-1-20) రూపొందింది. 
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28. వికృతి - ఉక్త, ఆకృతులు సమ్మేళనం కావడంతోగ(1--22) అవతరించిందిది. 


వక. అభికృతి _ ఉక్త, సంక్ళతులు (124) మేళనం చెందగా ఆకృతి 
గొన్నది. 


15 వ (అతిళక్వరి) ఛందస్సు మొదలు 25 వ ( అభికృతి) ఛందన్సువర కూ 
ఉన్న ఛందాలను శెట్టింపు చేస్తే వచ్చేసంఖ్య ఛందన్పంఖ్య పరిమితిని _ అంశు _ 26 
సంఖ్యను మించుతుంది కాబట్టి శెట్టింవు చేయరాదు. 26 వ. ఉక్కృతి చృందన్ఫును 
శెట్టింపు చేయవలసిన అవసరంలేదు. చేస్తేవచ్చే [ప్రయోజనమూ లేదుగచా ! _ 26 
అకరాలను మించి వుండే ఉద్దురమాలావృ త్రాదులను కావాలనుకుంకు యా 
ఉ కాదుల రెట్టింపు సంఖ్యలో చేర్చుకొనవచ్చును. ఆ విధంగా చేర్చుకొనడంవ ల్లు 
వచ్చే. నష్ట మేమీ వుండదు. ఇక యిప్పుడసలు విషయంలోకి వద్దాము. 


“తోటక” వృ త్తం 12వ ఛంద మైన జగతీచ్చందంలోనిది.తోటకాన్ని వునరుక ౦ 
చేస్తే 24 వ. ఛం౦ద మెన ““సంకృతి” చృందంలోని మరొకవృ త్తంగా వెలుగొందు 


రీ - 


అవ 


డ్డి 


తది కాగా “తేటకం వృ తాఖ్య వృత్తం కాద” న్న వారి సిద్దాంతం వాస్తవ 
సిద్దాంతమూ కాదు, ఛంద శా స్త్రనమ్మతమూ కానేరదు ఈ ఆంతర్యాన్ని 
శార్‌ జ దేవుడు" గు ర్తి ంచకపోవఐడం అట్లావుండగా = శాస్త్ర వీషయ నమన్వంయ 
దృకృథ రాహిత్యంవల్ల అసలు |పలంధాధ్యాయ నిర్మాణమే నవ్యంగా చెంయ్య్య 
లేదు. శార్‌ జ దేవుడు దేశీయ [వబంభాలనుకుని చెప్పిన వాటివిషయం అలావుంచు 
దాము. “తోటకం” అన్నది 12 వ ఛందంలో సంజనిళ మైన ఒకానొక వృత్తం 
కదా! దీన్ని ఒక |పబంధంగా |గహించి “తోటక |వబంధం" అనీ పరువెట్టి - 
(యీ విధంగానే $ ౦ద | వబం ఛాదులు ల) అక్షుణం చెన్తై వచ్చే (పయోజనం యేమిటి * 
తాల నహిత - తాలరహిశత్యాలతో (పతివృత్తమూ - (పతిపవ్యుమూ ఒకా 
[పత్యేక [వబంధమే ననుకున్నప్పుడు ఛందోవృత్త సంఖ్యను స్వీకరించి సూత 
పద్దతిలో ఛందః [కమంలో సమన్త వృతాలను స్వకరించో - అది నాధ్యం-కాంక 
పోతే _ వాటిలో కొన్నింటిని మాతమె స్వీకరించే వివిధ |సబంధాలుగా_-సనతాల_ 
వితాలాలుగా లక్షణాలు చెప్పవచ్చు గచా !- ఈ దృష్ట్యా 26 ఛందన్సుల్లొనూ 
పుట్టిన 19,42,126 వృ త్తాలనూ తజ్చంఖ్యాకా లె 
వచ్చునుగదా ! - యీ పద్దతిలోనే అర్షసమ - విషమ _ వృత్తాలను కూడా కరిపి 
మొత్తం - 18510827898,92,72,814 సంఖ్యాత్మకాలుగా |పబంధాల విరాట్సం 
రూపాన్నే [(పచర్శించవచ్చునుగ దా ! ఇంతేశాదు. 26 అతరాలను మించివున్న 
అక్షర పాదాత్మక్నాల్తెన ఉద్దురమాలా వృశ్రాదుల్ని కూడా పరిగణిస్తే వచ్చే 
నష్ట ంకూడా యేమీ లేదుగచా! - ఇంతటి నం[గహనూ | తాశ్శక మైన_అతివిశా ల 
మైన - గుహ్యోధువ్యాతర మైన పద్ధతిలో  సంగీతళరశత్నాకర . |వబంధా ధ్యాంయం 
వినిర్మిత మై వుంశు దేశీయ మనబడే వద [పపంచమంతా యిందులో అతినులభంగా 
అంత శ్ర్‌న మె పోయివుం డేది. [వబంఛాధ్యాయానికి అటు ఛంగశాన్త్ర వరంగానూూ 
యిటు నంగీత శా నృ) పరంగానూ [బహా్టాండ మైన సమ|గ మైన నువిశాల మైన రాజ 
మార్గంయేర్చడివుం డేది. _ సంగీతరత్నాకరం నిజంగా నంగీతరత్నా కరంగా 
శాళ్వతంగా ఉప్పొంగివుం డేది. 


a 


ye) 


న |పబంఛాలుగా చేరొ_న 


రల 


ఏమయి తేనేమి? శార్‌ జ దేవు నికి సదవగాహాన ఛందన్సంగీత 
శా|స్తాలలో లేకపోయినా "* “పదో శోబ్దం "కవల గేయవ మె: మున చేఎనీగాని “వది మంకు 


శేవలం అర్థం చెప్పాలనిగాని అత డెక్కుడా వేరి రము పన ' శబ్బంచేత 


పాట = - వద్యం “రెండూ వ్యవహృ తాలు అ సరిగ్భహీ తాలు- కావచ్చునన్న చే సంగిత 
రత్నాకర కర్ర భావం. 


సంగీత చూడామణిక్నర్త తన |గంథ |పారంభంలోనే 
[పథమ (మో) మాళృకాఖ్యంస్యాత్‌ 
పంచళతా లే స్వ (శ్వ) రా (ర) స్తతః | 
గద్యం వృత్తం దండక స్యా 
దార్యా కందస్తృతః వరమ్‌ ॥ 


అంటూ అన్నింటినీ నిర్వివకతగానే పేర్కొన్నాడు. ఈ చూడామణి కర కూడా 
ది మంచు కేవలం పాట మాత మేనని యెక్కడా చెప్పలేదు. వృత్తాలను 

ine? లలు పదాలు కావని యెక్కడా స గ్‌ శార్‌ జ్లదే దెవుని 

మార్గంలో “ద్యిపథి _ ద్విపది” రెండింటినీ యితడు కూడా పేర్కొన్నాడు. 


తెలుగులో సంకీ _ర నాచార్యుడుగా "గేయకవిళా రచనకు = మార్గదర్శిగా - 
ఆరాధించ బడుతున్న శ్రీఅన్నమాచార్యులు “ సంకీ రనలక్ష్షణ ” మన్న లక్షణ 
(గంధాన్ని అత్యునహిత ౦గా రచియించాడు. ఈయన క. శ. 1410 ౬ 1500 మధ 
కాలంలో వున్నవాడు. పగం- అంకు సంకీర్తన, అని ఆధునికులనేకమంది 
భావించడంతోపాటు యూ భావం (పాచిన లావణకులకు కూడా వున్నదని 
భావించారు. అందువల్ల లాదణికు డైన అన్నమాచార్మ్యులైనా యేం చెప్పారో 
పరిశీలించుచాము. 


ఘనత మీరంగ జయదేవ కవివరేణ్యు c 

డంద మైనట్టి గీత గోవింద మందు 

అంచితావ పదులు పల్కె, నటపదము 
లు య 

పరగు నెనిమిది పదములు పల్ల వియును. 


ఇందులో అన్నమయ్య జయ దేవుని మ. విషయం చెప్పి ఆ ఈ అరపలా 
పదంకూడా పల వితోపాటు యెనిమిది పదాలు కలిగి ఉంటుందన్నాడు. * అట్ల పదము” 
Ee అకలి శబ్దం కీర్తన _ పాట _ గేయం అన్న అర్థాలలోను ' "ఎనిమిది 
పదములు" అన్నప్పుడు క శబ్దం “చరణములు” అన్న అర్ధంలోనూ యౌ 
సందర్భంలో పయోగింపబడింది. ల 'తేగాని “పద” మంటే కవలం “సంకీర్తన” 

మాతమే ' “పాట” మా|తమే అన్న భావాన్ని అన్నమాచార్యులు వెల్లడించలేదు. 
అష్టపదులు అన్నదానిలో “వది” శబ్దం వున్నది. పదాలు కలది పది. యీ 
సందర్భంలో “పదం” అంశు చరణం అనే అందరూ అనుకొనే అర్థం. 


ర] 

పాటలపరంగా పదశబ్దాన్ని [పయోగించినవారు అనేకమంది వున్నారు. 
పాల్కురికి సోమనాథాదులు వివిధ సచాలను వేర్కొన్నారు. అయితే 
అన్నమాచార్యులు స్పష్టంగా సంకీర్తన లక్షణంలో “మహనీయంబగు సంకీర్తన 
నామకపద నం|పదాయం బెట్టిదనిన అని పదాన్ని సంకీర్తన నామకంగా 
"పేర్కొన్నాడు. అన్నమయ్య పేర్కొన్న పద్దతిని బట్టిచూచినా “వదా” లు అనేక 
రకాలున్నాయనీ వాటిలో “సంకీ రననామకంొగా పేర్కొనదగిన “పద 
సం|పడ*యం గురించి తాను చెప్పు న్నట్లు ఆయన భావంగా మనకు అవగాహాన 
"కాగలదు. 


రమణీయ నంగీత రత్నాకర [పబం 

ధాధ్యాయమున నుక్తమయ్యె పదము 
సముచిత సంగీత చం|దికాచేశై శ 

యందు మిక్కిలి తటమయ్యె పదము 
అతుల తత్సంచాద మైనట్టి సంగీత 

థ్‌ ' చూడామణికి పల్కుచోటు పదము 

ధన్యనంగీత సుధాకర [గంథంబు 

నందు మిక్కిలి చెలువొందు సదము 

తానె యిన్ని ంటికిని మూలమైన భరత 


మందు పంచదశాధ్యాయమందు విమల 
వృత్త చూర్ణ నిబంధ కవి విధనామ 


భ వ్యలవణములకు నాస్పదము పదము |! 


అని పద ps గురించి అన్నమయ్య |వాశాడు. "గేయంగా లేదా 


న సంకీర్తన” గా పదం |పొచీన |గంథాలలో Seer చెప్పబడివున్నదో 
యో వదం పేర్కొన్నాడు. అంతే కాని “పదం” అంక పాట త 


లో 


“సంకీర్తన” మాతమె అని అర్థంవచ్చెట్లు అన్నమాచార్యులు యెక్కడా పేర్కొన 
లేదు. 


భరతముని పదలక్షణం చెప్పాడు కాబట్టి కీ ॥ పూర్వం 4వ శతాబ్దం నాటి 


నుంచే “పద” శబ్దం సంకీర్తనానామకంగా ఉన్నదని చాలా మంది విమర్శకులు 
భావించారు. యిక్కడ మనం గుర్తించవలసిన అత్యంత నున్నీత మైన విషయం 


ఒకటున్న ది. “వది” మంశే క్షీర్తన-గేయం-అని అర్థం లేదని అనడానికి వీలు లేదు. 
అయితే ఆ ఒక్క అర్జంమా[తమే ఉన్న దనుకో రాదు. ఛందళ్ళా స్తానిక సంబంధించినంత 


వరకూ శార్టూలాది నంన్మృత వృత్తాలు-అర్ల సమ విషమాదివృ త్రాలు-బేశిచ్చందస్సు 
లనుకొనబడే సీస ద్విపదాదులూ [గావ్వోలవు తాయి. అంశకు పద శ బాన్ని 
నంకీ ర్తనం - గేయం అన్న అర్దంలోనూ వాడవచ్చు ౬ వృత్తం - పద్యం అన్న 


అం... 


శ లక 


అర్థంలోనూ వాడవచ్చు నని తాత్పర్యం _ కాగా పద శ బ్లా న్ని 
యెవరైనా సంకీర్త నార్థంలో వాడి తే సంచర్భాన్ని బ ట్ల ఆ అర్థం చెప్పు 
కోవాలే తప్ప దాన్ని పురస్కరించుకొని వృత్త ౦-వద్యం అన్న _ అర్థంలేదనీ 
సంకీర్త నార్ధం మా[తమె వున్నదనీ మనం అనుకో రాదు-ఈ రహన్యాన్ని గురించ 
నందువల్ల న్స త. మంది సంగీత-సాహిత్య వేత్త లె లన 5 విమర్శకులు “పది మంకు 
"కేవలం తస అన్న అయచార్డాభి పాయానికి లోనె పోయారు. “పద 
మంకు కేవలం సంకీర్తనా నామకం” అని అన్నమాచార్యు లెక గాడా పేర్కొన 
లేదు. “పదో శబ్దం సంకీర్తనా నామఃంగా వ్యవహృతం కావడం సం|పదాయ 
సిద్ద మేనన్నాడు. తన్నిరూపణం చేథాడు. అంత మాతంచెత వదమల పద్యాల 
కావునాయనా కీ రన. గేయాలు కూడా గాహోరలే అవుతాయి”అనీ అన్న మయ్య 
చెప్పినట్లు అవుతుందిగాని తద్భిన్నంకాదు. అన్నమాచార్యుల దృష్టిలో వది 


వ న్‌ 


శబ్దంచేత నంక్షీర్తనలే పర్మిగావ్యల్లై శార్టులాది వృత్తాలు అపరిగావ్యోలై త్తే 
భరతముని నాట్యశా స్తాన్ని సవ్యంగా అవగావాన చేసుకుని ఆ మహర్షి అడుగు 
జాడలలో నే నడచి యీ కింది పద్యా లెందుకు రచియిస్తాడు ? 


పదము సంస్కృతమున | పొక్ళతమున దేళ 
భాషనై న పొసంగ పలుకవలయిు 
[పాసములును యతులు పద్యభంగి నెచెల్లు 
ననిరి భరత ద క్తి లాదిమునులు | 

బంధుర వృత్త తపదంయబు ని 

బంధపదము చూర్హ పదము భరతాగమ సం 
బంధ బున పద విజ్ఞా 

నాంధులకును తాళ్ల వాక అన్నయ తెలిఫెన్‌ | 
అందములై షడ్వంళశ 

చృందోగణయు క్రవృ త్త జాతుల పదముల్‌ 
కుంద నమునకుంబరిమళ 


మందిన [కియవృ త్త పదము లమరుచునుండున్‌ ॥ 


పదం సంస్కృత sd 'డజెశథాషల్లో నెనా (వాయవచ్చు- 

పద్యాల్లో ఉన్న శు పదాల్లో కూడా యతులు [పానలు చెల్లుశాయనీ భర తాదులు 
పెర్కొన్నట్లు తొలిపద్యంలో చెప్పాడు. పద విజ్ఞానం జని paren భర తాగమ 
సంబంధంతో వృ తృప పవ '-నిబంధపద-చూ ర పదాల గురించి ఇలియ జిప్పినట్లు స్పష్ట ంగా 
సేరొన్నాడు. రెండవ పద్యంలో-పచాలంశు-అన్నీ పడా లే పొమ్మన్నాడు. వృత్త త్త 

పదాలం శే యేమిటని నం దేహిస్తాలేమోనని 26 ఛందస్సు (ఉక్తాది)ల్లోనూ పుట్టగణ 
యు౫ాలెన వృత్తాలు ఇతర జాతుల పద్యాలూ అన్నీ వృ తాలుగా-వృ త్త పదాలుగా. 


XXIV 


బంగారానికి పరిమళం అబ్బినట్టు అమరుతాయి అని మూడవ పద్యంలో వివరించి 
నిజంగానే పదవిజ్ఞానాంధు లై నారు కళ్లు తెరిచేట్లుచేసి వెలుగుబాటలు చూపించాడు. 


పదవిజానాంధులు 
షా 


పాల్కురికి సోమనాధునికి పూర్వంనుంచీకూడా 'కేవలసంన్కృ తాభిమానులై న 
వారు నమా[గ మైనదూరద్భష్టి .స మాలోకనాదృష్టి లేక దేశీయా క్రై నవివిధవదాలను_ 
పద్యాలుగా_చెలామణి కాగల ద్విపదలతో నవహో అన్నింటినీ తిరస్కారభావంతో 
చూచేవారు. సంస్కృత మే భాష.-_మార్షచ్చంద మే ఛందము అన్నంత తీ వభావాలు 
కలిగి వుండేవారు. ఈ నిరసన భావం కేవలం యేదో అజ్ఞాన భావంతో యేర్చడించే 
తప్ప అలో దృక్పథంతోనూ సత్వాన్వేష ణా దృష్టితోనూ యేర్చడింది కాదు. 


కూ ర్చెద ద్విపదలు కోర్కె-దె వార 
తెలుగు మాటలనంగ వలదు వేదముల 
కొలదియ కా(జూడు(డిల నెట్టులనిన 


శిలల అంటడు వలల శశ ఉద ఉత దిటు అలటిలి కి ళప ల పటన త అలి 


తప్పకుండగ ద్విపదలు రచింతు 
నొప్పదు ద్విపదకావ్యో కి నావలవ 
దారూఢ గద వ్రపద్యాది పబంధ 
పూరిత సంస్కృత భూయిష్టరచన 
మానుగా సర్వసామాన్యంబుగామి 
జాను తెనుంగు విశషము |పనన్న తకు 
నెట్టన రచియింవనేర్చినజాలు 
నుపమింప గద్య పద్యోదా త్త కృతులు 
ద్విపదయు నమమ భావింప సెట్ల నిన 
సరళత సరణి [పనన్నత నెన్ను 
పరిణతి గణపద పద్ధతి శబ్ద 


శ సళళ చి అభి ఇ 


అంటూ ద్విపదను నిరసించే వారి భావాలను [తోసిపుచ్చుతూ ద్విపదను 
సమర్దించుకున్నాడు సోమన._-శె వమత (ప్రచారంలో దెశిచ్చందోరీతులనబడినవన్నీ 
(పముఖపా[త వహించాయి. యున్నెన్నో విధాలైన గేయాలు (వదాలు శివ 
భక్తులు ళివరాత్యుత్సవాదుళ్లో పాడేవారని సోమన తెలియజేసేవాడు. దేశి 
ఛందస్సుకు జానవదత్వం వుంటుందన్న కారణంగాను ._వమతద్వేష కారణంగాను 


XXV 


నాటి పండిశకవులు శిష్టులు దేశీయాలనబడిన ఛందస్సులను-చాలా చులకనగా 
పాళనా పాతాలుగా తిరస్కారభావంతో చూచేవారు. అదేమంళే అవై దికం- 
అ|పామాణికిం అనేవారు-అయి శే 'దేశిచ్చందన్సులన్నీ అనంతకోటి సంస్కృత చృందో 
రీతుల్లో అంత ర్లీనమవు తాయనిగాని వం వేదాలలో నే స్థానం ఉన్నదని 
గాని వీరికి తెలియదు. అందువల్ల నే చేశిచ్చందస్సులనబడిన వాటిని తిరస్కరించారు. 


* పాలకురికి సోమవలితుండీ నడుమను 
'బెనిచె( [(బాసవళ్లు వెట్టి ద్విపద 
య వమాణమిది యనాద వ్రంబు పద ము” 


అని పిడుపర్తి సోమన తన బసవ పురాణంలో-”“ఓరుగంటిలో బనవ పురాణాన్ని 
కొందరు చదువుతుంశేు స న “వారు చదివేదేమిటి ?' 
అని (పశ్ని స్తే ను ఒకదూ _ర | బాహ్మణుడన్న మాటగా” ము వె మాటలు రచించాడు. ద్వివద 
వేదబద్ద మైన ఛంద మేనన్న విషయం శెలిస్తే ఆధూర్తుని బుద్దిలో ఇటువంటి 
కశత కి ఆావుం చేది కాదుగదా. 


ఏమైనా పాల్కురికి సోమనకు పూర్వకాలంలోనే చై. లుచేరిన వ. 
చృందన్సుల నిరననభావం వివిధ గేయాలన్నిటిపట్లా - చివరికి అపి యేమతభ క్రి 
|పబోధ కాలు అయినాన 'రే-వ్యాపిం చిందని అన్నమా చార్యులు త్‌ (పమాణికా 
నిరూపణకోసం అంత [ప్రయత్నం చెయ్యడం చెప్పకుండా నే చెపుతున్నది. ఎంతో 
భగృడు-ఎంతో సౌజన్యమూ ర్తి తతత అన్నమాచార్యులు “పద విజ్ఞానాంధులకు” 
భరతాగమ సంబంధంగా  శెలిపినట్లు వేర్కూన్నాడంశు యీ “పది నిరననా 
పూర్వకమైన అజ్ఞానం మూర్ధత్వం సాడు దేశంలో యెంత స్థాయిలో వున్నదో 
మనం వూహించవచ్చు. ఈ అజ్ఞానాన్ని పారదోలి విజ్ఞానజ్యోతినీ చూపించడానికే 
“పద ” మంశు యేమిటో భరతముని చెప్పిన పరమ Ch 
స్వరూపం యేమిటో అన్నమాచార్యులు “సంకీర్తన లక్షణం” లో విస్పష్టంగా 
విరచించాడు. భరతాదుల న 0క అన్నమయ్య దృష్టిలోనూ “పద” 
మంశు కేవలం గేయం మాతమె కాదనీ వృ తాదులన్నీ వరి గాహాలేననీ మనం 
విస్పష్టంగా [గహించాం-యింక యిప్పుడు గేయార్దకంగా పరమంశే యేమిటో 
తెల్సు కుందాము, 


పదమంయే శృంగారపదం మాత్రమేనా గ 


పదమం శు కేవలం పాట మాత మేనని కొందరభి పాయపడగా యు శబ్దంచేత 
యేపాళు నా |గావ్యామవుతుంది అని తెలిసిన వ యేకారణం వల్లనో 
“వదమంశే కేవలం శృంగారపద మేనన్న భావ వెల్లడించారు. ఈ భావాన్ని 
తమవర శే పరిమితంగా ఉంచుకున్నా సమంజసంగా ఉండేది. కాని ఇది పాచీనులై న 
పదకర్శలలో కూడావున్నట్లు అభ్మిపాయపడి యీ | కిందివిధంగా పేర్కొన్నారు. 


“కాని యావల శృంగార "రనమయ మై రాగ తాళ నిబద్ధ మైన రచనకు“పదము 
అను సంకేతనామము వాడుటనంగీతరసికుల సంప్రదాయ మైనది. జే తయ్యకాలమునశే 
యీ వాడుక వచ్చినట్టున్నది. ఒకనాయిక మువ్వగోపాలుని “వదము పాడగా 
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వినేవో చదరంగమే చూచేవో” అని |పలోభనము చేసినది. _(“వమనే వాన 
కీరా”_అను సము.) శృంగారమయ మైన రచన కాకపోయినచో మువ్వగోపాలుడు 
మొగమిచ్చి వినువాడేనా ? కాని నేనిక్కడ పాట అను సామాన్యార్థమునందె 
పదము అను మాటను వాడుచున్నాను.” 


సగమంశే పాట మాత మేశాదు అని గతంలో గ్పుర్తించాము. శ్మేతయ్య 
దృష్టిలో కూడా “పనో” మంశు కేవలం ళృంగారవదం మా(శ్రమేనన్న భావం 
. “గేపాలుడు గానలోలుడు.” కాబట్టి పచాలక్షై | పలోభపడవచ్చు. ఆ 
న. గాన య నవరసాల్లో. ఒకేఒక శ శృంగార రనసర మైన ది 
మా[తవే ఎకాదు. వ రసమయమైన పదానికై నా గోపాలుడు [వలోభుడవుతాడు. 
నవరనపదాలలో శృంగా రేకర పచాలకం కు శృంగారపదాలకు యెవరైనా 
మసంపగా (వలోభ భులవుతారం కే అది వేరుమాట. ఒక వేళ తమ్యతయ్య “సమసనే వాన 
తీ రా”అన్న కళంలో పదము పాడగా విస వో అనడంటో కేవలళ్ళంగార పదాన్ని 
ఉదే ద్రైశించి వద శబ్దమే (శృంగావ పదానై్ననా పుమనవచ్చును కాబట్టి) వాడినా 
అప్పుడది విశేష నిశ్‌పమె మె శృంగారవచాన్ని | బృష్టిలో "పెట్టుకుని [పయో యోగిశమైనచే 
అవుతుందిగాని “పద” మంయు కేవల ' “ఛృంగారవ పవ మేినన్న భావానికి ావీయదు. 
శృంగారపదాన్ని పగరమని "వేర్కొనడం వేరు- శృంగారపదం మా[తమే “వద” 
మనడం వేరుగదా ! 





పాటల పరంగా “వది శబ్దంచేత అనేక విధాళలై న పాటలు-ఛందోవరంగా 
రసాలపరంగా-భావాలవరంగా రాగ తాళొెలవరంగాొ యెన్నివిధాలె లనపాట 
లున్నాయో అన్నీ | గావ్య్వోలే అవుతాయి. ఈ రః రకాల పదాలలో ఫంసారపదాలు 
-మాయాపదాలు- స్త వపదాలు-తు మ్మెన పదాలు - |పకృతిపదాలు - పర్వగవచాలు 
= అనందచవచాలు = ళంక రవదాలు  నారాయణకపోదాలు ౨ | బహ్ముపదాలు ల 
శూన్యపదాలు-వవ్వప దాలు-క న్రూరిరంగ పాటలు-నివా శిసదాలు - వారేగుపచదాలు 
- గొబ్బిపదాలు = వెన్నెలపదాలు సంజవ క్రనపదాలు వ గణవర్షనవదాలు జ 
శృంగారపదాలు జుబిరకతాలు అ కరుణసదాొలు = అద్భుశప దాలు - వోన్యపదాలు మ 
ఫీభత్నపదాలు _- భయానకపదాలు - రౌ|దసదాలు - శాంతపదాలు-నామపదాలు _ 
: శే | తయ్యపదాలు = విజయ రాఘన పదాలువంటివి) క ధాపదాలు-నముసదాలు  జాళ 
పదాలు = సాం ంగపదాలు _ పాళిపదాలు _ గొల్రపదాలు చె ంచుసేదాలు _ మొక్కుబడి 
పదాలు _ పోలే: మృసదాలు - కూనలమ్మపచాలు - సాంగత్యపదాలు - చానపదాలు 
= అనువుపదాలు ౬ అలుక పాటలు న అప్పగింత వొటలు - చెండ్తాటపాటలు అ 
అల్లో నే లేళ్ల పదాలు - కోతిఆటపవం =  ఉలంటుపాట -_ తిల్హానవాట సల 
ఆడింపుపాట - నలుగుపాట _. బంతులాట పాట ౬  చెండులాటపదాలు 
_ సంవాడఫదాలు  కదురుపిదాలు -_ దూచేకుపదాలు - ఊయెల పాటలు 


క మప నాపని ర క ల పన I లా జడా పా కాలాలను. నలో కం కారా కాసాలస పకా. అసలుపని లాలా మసలా. 


జ సాహిత్యోవన్నా నములు - (8) కతయ్య వదక విత్వము (12 వ పుట. 
(శ్రీ రాళ్ళవల్లి అ ంతకృ్ళష్ల శర్మగారి రచ”, ఆం|ధ|పచేళ సాహిత్య 
ఎకాడమీ |వచురణ. 


టు. 
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- జోలపాటలు - లాలిపాటలు - మేలుకొలుపులు _- మంగళపహోరతులు - 
వెళ్లి పాటలు - శలుపుదగ్గరపాటలు _ గ ర్భాదాసపుపాటలు _ వివిధ [కీడాపచాలు జ 
రోకటి పాటలు-ఊడుపుపాటలు-కో లాటపుపాటలు _ భజనవచాలు - గెడుగీతాలు-_ 
= జాజం పాటలు  బండిపాటలు . ఊతవదాలు (కష్టమైన పనులు చేసేటప్పుడు 
పా డేపాటలు.) పలపచాలు - ఈలపాటలు _ చిలుకవదాలు - గోరువంకపదాలు _ 
సువ్వి[నువ్వాల)పా టలు-ధవశళొలు_గ రువులు-| బతుకమ్మ పాటలు. చంగమామపాటలు 
- లేలేపాటలు - నీతిపదాలు _ బూతువచాలు ౬ వేదాంతపదాలు = మొదలైన 
పదాలు రకరకాలు |గాహ్యోలవుతాయి - కోట్లాది దేవతలున్నారు. ఆయా దేవత 
అందరివై నా విడివిడిగా పాడబడేపాటలు - శంరరపదాలు - నారాయణపదాలవ లె 
"వేరువేరుగా ఆయాదేవనామాలతోటి పదాలుగా వ్యవహ తాలవు తాయి జ ఇంద 
పదాలు _ కుమారపచదాలు._వీరభ| ద పదాలు ఇత్యాదిగా పదాల సపేర్దురూపొందుతాయి. 
యీ విధంగానే వివిధ వగనలకు సంబంధించిన పదాలు ఆయావర్ల న నామక 
పదాలుగా పేర్కొనబడ తాయి. ఎన్నెన్నో పీధాలుగా ఉన్న యీ పదాలలో 
కొన్నిటిని పాలుకురికి సోమనాథుడి పండితారాధ్యచరితలో వేర్కొన్నాడు. 
[పజల్లో (వ త్యేకిం చి - పాటకజనుల్లోనూ -_ కష్ట జీవుల్లోనూ స్య త | పాంచాల్లో 
యేంపాటలో చెప్పలేని_ "పేర్లు శెలియనిపాటలు యింకా అనేకం వున్నాయి - 
అయితే యెన్నెన్ని పాటలు వున్నాయో అన్నింటికీ మా తాచ్చందన్సు లేవున్నా 
అన్నీ ఏకైక చృందోబద్దాలుకావు. వీటిని ఛందఃపరంగా వివిధ వశ్గాలుగా 
విభజించడానికి పీలున్నా పాడేవరునలల్లో _ తాళపద్దతుల్లో భిన్నభిన్నాలుగా 
వుంటాయి. మరీ విచి|తమేమంశు మాశలు సమానంగా వున్న పాటలుకూడా 
పదబంధాలకూర్చుతో - విరుపులతో _- రాగతాళాలలో మార్పుచెందుతాయి. 
మా తాచ్చందాలలోవున్న [పత్యేక కే యిది. చివరికి పథమాతరం దీర్హమై సాగే 
పాటకు - ద్వితీయాతరం దీర్చమై సాగే పాటకు - మా|తాసమకత్వం వున్నా రాగ 
తాళ్లలయల్సా భిన్నత్వం వుంటుంది. అనంతమైన భేదనాదాలతో విలసిల్లే యీ 
పదాలన్నీ "కద్‌ శబ్దవాచ్యాలే - కాగా “వదిమంశు కేవలం శృంగార వదం 
మాత మేనన్న భావం సరివ్యా ప్తి చెందడం వి స్ఫృతార్థంకల పనశ బ్లానికి అవ్యా ప్తిశ్వా 
రాన్ని రూపొందించడ మే కాగలదు. ఒకు. జ తయ్య కాలంలో నేకాదు _. ఆ 
తరువాతి తంజావూరు రాజుల కాలంలో అవతరించిన పద సాహిత్యంకూడా కేవల 
శృంగారవపర మై మాత మేలేదు. త్యా గేళ పదాలు - వెంకశుశపదాలు 
నానావిధపదాలు - నీతిపదాలు - వోన్వ్సవదాలు - మొదలై న శేదాలతోనే 
అవతరించింది. కాగా తంజావూరు నేలిన మహోరాస్థ్ర రాజుల కాలంలోకూడా “పద” 
మంశు కేవలం ళృంగారపదం మాత మేననృ భావం యేర్చడివున్నట్లు కనబడదు. 


అయిజే “పద” మం“ే “శృంగారవదమే” నన్నభావం సంఘంలో ఒక 
విధంగా కొంతకు కొంతెనా $లిగినమాటకాదనలేము. యీ భావోత్పత్తి 
అకారణంగా జరిగిందికాదు. యేదో ఒక విశిష్టళారణం లేకుండా యే భావమూ 
ఉత్సన్నంకాదు. ఏదైనా పొరపాటు జరిగితే అది జరగడం అకారణంగా యెప్పుడూ 
జరుగదు - [భమో - |పమాద మో _ అలసత్వమో _ అభిమాన _ నిరథిమానాలో 
ఇత్యాదిగా యేదో ఒకటి కారణం మూలమై జరుగుతుంది, 
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లోకంలో అందరూ మనుషులుగానే వరిగణన _ ఆందరూ మనుషులే అయినా 
“అసలైన మనిషిగా - సనైన మనిషిగా” ఒక్కొక్కప్పుడు ఒక్కొక్కరిని 
పరిగణించడ మో-కనీనం కొన్ని సంఘటనలను పురస్కరించుకుని ఆవిధంగా [వశం 
సించడ మోజరుగుతుంది. ఎన ఒరెనా ఒక వ్య క్రి కి పట్టుదలగా కార్యాన్ని నిర్వ ర్తించినా 
అ సామాన్యంగా యితరులు వెయ్య లేని పనిచేసిన - ఒకమాట అని ఆ మోట నెర 
వేర్చినా - అటువంటి సందర్భాలను పురస్కరించుకుని “వాడురా మనిషంళు _ భలే 
పనిచేశాడు” “అది అట్లా వాల _ వాడు నమునిషంకు” అన్న సద్ద తిలో సంఘంలో 
(పళ శంసించడం జరుగుతుంది. అయికే యిటువంటి [ప పళంసలవల్ర అతని విశిష్టత వ్యక్త క్ర 
మవుతుందిగాని అతడొక గాలే SOs తక్కినవారు మనుషులు కారనీ అర్థం 
చెప్పుకుంటామా * 


యిదే పద్దతిలో “పద” మంశు “శ్ళంగారసద” మన్న అర్దం వచ్చివుంటుంది. 
రసాలు తొమ్మిది. స జేర కరుణ 4 అద్భుత _ వన్య - భీభత్స = 
భయానక = రెద = శాంతి రసాలు _ ఈ తొమ్మిదీ ఒకదాని కొకటి తీసిపోనివి 
సమాన [పతివత్సి కలవి కాబళు “*నవరసా”లుగా "పేర్కొనబడ్డాయి. అయినా 
| పాచీన కాలంలో నే | సముఖ సాహిత్య శాస్త్రజ్ఞులు “శృంగారంర సరాజంో 
అన్నారు. వారిమాట అంత శేలిగ్గా |తోసిరాజనడానికి వీలైంది కాదు. రసాలన్నీ 
న నన్న ప్పుడు తా. ఒక రసానికి విశిష్టస్థానం యే విధంగా యిసాము ? 
అయి కే అటువంటి స్థానం శృంగార రసానికి యివ్వడానికి కారణం లేకపోలేదు. 


రసాలన్నింటికీ మానవుని జీవితంతో సంబంధం వున్నది. శృంగారేతర రసాల 

కంచు శృంగారరసానికి ఒక్క మానవ జీవితాలలోనే కాదు |పాణికోటి మొత్తం 
య. - అసలు సృష్టిలోనే (ప తేక ' మెన_అసాధారణమెన అఖండ మైన 
నం ర “వీర - కరుణ - అద్భుత _ వోన్య - భీభత్స - భయానక - రౌద 

అ es ' రసాలలో యేరనం లేకపోయినా యీ అష్టరసాలూ లేకపోయినా 
నృష్టిలోవచ్చే వె వె సరీత్యం యేమీ ఉండదు. అయిశే శృంగారమే లేకపోతే 
సామాన్యంగా మానవుని (బతుకు కాదు అసలు సృష్టి కప త్యకించి | పాణికోటి 
సృష్టికే ఒవెపరీతరం 'యేర్పుడుతుంది. శృంగారపరమైన భావంమీద 
తశ|దసోత్స త్తి త్రీమీద ఆధార వడేగదామిధున కార్యం-స్ఫృష్టి కార్యంఅం తాజరుగుతున్న ది. 
ఇది కొరవడినప్పుడు [పాణి సృష్టికే స్ట సంభన యేర్చడుతుంది. శృంగారం (వాణి 
సృష్టి న్వభావానికి (పతిబింబం. గ చ (పకృతి స్వభావం - అటువంటిదాన్ని 
మనం ఆపాలని [వయత్ని స్తే సె మనమే ఓటమి నంగీకరించక తప్పదు. | (పకృతి సిద్ద మైన 
దాంపత్య జీవితాలకు జొద్దం స్వస్తి చెప్పిన నందువల్ల నే [కమంగా ౬ అసలు జౌద్దా 
రామాల్లో నే వతనస్థితి క్‌ స్థానం యేర్వడ్‌ = చివరికి జౌద్దమే దెబ్బతిన్నది. ఎక్కడో 
యెవరో * ప స్వీకరణ తే యు ఒకరో “యిద్దరో పదుగురో న్ఫృష్టి 
కా ర్యాన్నీ దీక్షగా ఆక ట్టనంత os వచ్చేనష్ట్రం స కానీ అదే ఒక 
ఉద్యమ రూపం దాల్చి కోనవడిన అ og సన్యాసాశ్రమం (వసాదించే పరిస్థితి 


= 


వస్త నంఘం ౬ [పకృతి నిద్ద మైన = న్వథావ బద్దమైన - శృంగారానికి లోబడా 
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ప్పదు ర వనం కళంకాంకిత౦-కాక్రా తప్పదు. కాగా [పక్ళతిసిద మై శృంగార 
పరమెన శ కిని ఆపడం స్మవీజే విగుదం స్‌ క ఏ age 
( న Ge రు జు ఇ క] స్ట ॥ 
అల ల అ స్‌ సార ర్ట రో య జీని వ స - 1 వ గ్‌ న 
గా ఆగిననాడు సావ్మి సంభనం యురి రది. ససమీవంవసతోేనే ; 
Wye ల యే భన ఎతుతు Sn వవ తొనే కంగా 


రానికి అవినాభావ సంబంధం _ అఖండ మైన సంబంధం వున్నది. అందువల చే 
జస ఇరు టం ల” శం 3 జ as య 
పూర్వులు శృంగారం రగరాజం” అన్నారు. వా స వానికి అది రనరాజం మామే 
rw OS DEO ఇ. Du హి 0గాదగ కః క క గ 
స. న "మ మ. క్రోం “ర సానికున్న యా ఇపోప్వాన్ని 
< ( జ్య జ న్‌ డస రా pe క్లే 
దృష్టిలో పెట్టుకునే శృంగాశేతరరనాలు _ చిప్పిళేసచాలు యున్నెన్నివున్నా 
త్‌ . 9 ల అది ల్లో టో లా లో ఓ 
శృంగార పదాలి కున్న [ప ల్యెక త ఇతరపదాల కుండడు కాబట్టి రార 
పచ మే వదం అన్న కాపరం తలయెత్సి వుంటుంది. తత్సలితంగా నే కక కి జురు 
శృంగారం చటుక్కున గుర్తుకు రావడం_|కిమంగా “శృంగారవపగమే పదం” అని 
న! జ ల ఖా గ 
చెప్పుక వాలన్న దృష్టి శృంగార (ప్రియులకు కలగడం జరిగి వుంటుంది. “కాంగా 
ఆలి ళ్‌ ఇ” 4 కొల ర 
ర్‌ శబ్దానికి “శృంగార పదం మా|తమేి నన్న అరం లోక ౦లో వ్యాప్త చెందడం 
నిష్కారణంగా జరగలేదని గుర్తించక తప్పదు. అయి శే “వద” మంకేశ్ళంగారవ ద 
మాత మెశాదు. ఇతర అనేక పదాలు కూడా శృంగార పదాలతేపాటువదాలే- 


పాదం-_.చరణం 


పదం అంజు పాదం అడుగు అని అర్జాలున్నాయని గతంలో గురి ంచాము = 
చరణం అంళు కూడా అడుగు _ పాదం అని అరాలున్నాయి. చరణం 
అన్న వచదాన్ని పాటల్లో పల్లవికి తరువాతగాని అనుపల్లవివుంకేచానికి తరువాతగాని 
వుండే పాటభాగాలకు వెడతారు. అయి శే పద్యాల్లో వుండే పాదాలనుకూడా 
చరళణాలని కొందరనణం గద్దు = పాదానికి చరణం పర్యాయపదం కాబట్టి పద్య 
పాదాన్ని చరణంగా _ “ఆ పద్యంలో రెండవపాడం చదువు - మూడవపాదం 
చదువు” అన్నట్లుగా నే- “రెండవచరణం చదువు - మూడవచరణం చదువు” అని 
అనడం కూడా కద్దు _ పాదం చరణ పర్యాయపద మె - కానీ చరణంలోకూడా 
పాదాలుంటాయి. ఇది ఒక ఏశేవం _ పద్యానికి సామాన్యంగా నాలుగువాదాలు 
ఉంటాయి. అని అన్నశు చరణానికికూడా నాలుగు పాదాలుంటాయని చెప్పవచ్చు. 
"రెండుపాదాల పద్యాలు - మూడుపాచాల పద్యాలు ప (వత్యక పరిస్థితుల్లో 
అయిదు=ఆరు.ఏడు పాదాలపద్యాలు వున్నశ్లు రెండుపాచాల చరణాలు ౬ 
మూడు _ అయిదు - అరు ఏడు పాదాల చరణాలు కూడా వుండవచ్చు _ 
చరణానికి సద్యానికి వా న్వవంలోపోలి౯ లేదు. పొచాల విషయంలో నెనా నామ 
మాశసామ్యుమేగాని న. సామ్యం లేదు. పోల్చాలంశే పాటను పద్యాన్ని పోల్చి 
చూడాలి. పద్యం పూరి న్వరూపం _- పాట పూర్తి స్వరూపం. ప ద్యానికి పాదా 
లుంటాయి. పాటకు చరణాలుంటాయి. పద్యానికి ఎన్ని వాద్మాలెనా ఉండ వచ్చు. 
అనేకాలు  అంశు రెండు మూడు మొదలుగా పాదాలుండవచ్చు _ ఏకపాద 
పద్యాలు కూడా ల వ్యవస్థల్లా వుంటాయి. ప్మ్‌కెక చరణం 5 లపొటలున్నా 
పల్ల నీగాని అనుపల్ల వితాకూడిన వల్ల విగాని ఉంటాయి. పల్లవిళేని మా తాచ్చందా 
లతో కూడిన పాటలుకూడా వుంటాయి. పాటల్లో వల్లవి లేకుండా అనువల్ల వి ఉండ 
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నేరదు. అయితే పల్లవితో పాటు అనుపల్లవి ఉండాలన్న నియమం సార్వ తీకం కాదు. 
అనుపల్లవి ఉంకేు పల్ల ట్రీ ఉన్నదన్న మాశే. కొన్ని పాదాలతో పద్యం పూ ర్తిరూపం 
దాల్చుతుంది. కొన్ని ఎశపాలతో పాట పూరిరూవం దాల్పుతుందా ? శాల్సికే 
తాల్చనూవచ్చు తాల్చక పోవనూవచ్చు అ ల్‌ యౌ వ్యవస్థనిలా 
"పేర్కొనడానికి కారణం పాట స్వరూపం ఏక _ ద్వి - త్యాది చరణాల నె. 
ఆధారపడి ఉండడం -_ ఒక్క చరణం 3 లపాటయిజే వద౧ంవళె శెండు _ కూ 
: నాల్గు-అయిదు ఇత్యాదిగాగల పాదాలతో (చరణానికి ఎన్ని పాదా ల నా 
ఉండ వచ్చు గదా ఏ పూ పూ ర వుతుంది. ద్వి- |త్యాది చరణాలుగల పాటయితే కొన్ని 
పాదాలతో ఒక చరణం పూర్తవుతుంది కాబట్లి అటువంటి చరణాలు కొన్ని 
వుంశేనే తప్ప పాట పూర్తి కాదు. అంటే పాట _ పద్యం - పూర్ణన్వరూపం 
దాల్చడంలో ఉన్న పాదాల వాత జా పాద శబ్ద నిశ్చేశతాల య్యే వాటిపా తవ 3 క్ర 
స్వరూపం కలదికాదన్నమాట. పద్యంలో వాటి ళబ్దని ర్రేశి శాలు తమ కె తాము 
స్యయంగా నేరుగా అరా ల అదిరూపు హాప్పుడంలో పొ[త్ర వహించగా = 
పాటలో పాదశబ్ద నిగ్రేశితాలు తమకె తాము స్వయంగా నేరుగా పాటభాగ్యాలె 
అదిరూవు జస. వాత వహించలీవు. పద్యంలో పాదం భాగం ౬ పాటలో 
చరణం భాగం - ఆచరణంలో పాదం ఒక భాగం _ పాటలో పాదాలవల్ల చరణం 
రూపొంది చరణంవల్ల -లేదా చరణాలవల్ల పాట రూపొందుతుంది. అం కే పద్యంలో 
పాదాల స్వభావాలకు పాటలలో పాదాల స్వభావాలకు భిన్నత్వం వున్నదని 
వ సర వీభిన్న స్వరూప స్వభావాలు గల పద్యాల పాటల పాదాలను 
శెంటీనీ “పాద” శబ్దంచేతనే యెలా వ్యవహరించారు * పాటల చరణంలో 
భాగాన్ని తెలిపే పొద? 'బ్లానికి _ పద్యంలో భాగాన్ని తెలిపే పొదళచ్చానికి ఒకే 
అర్థమా ! భిన్నా ర్ఞాలున్నాయా 2 ఒకు అర్ధమె తె పద్యంలో స్ట్రయంగా 
శేరుగా భాగమైన పొద నిశ్రైశిత్వానికి స్‌ పాటలో చ. నేరుగా భాగం 
కాకుండా చరణభాగమై దానిద్వారా థాగ మెన దనిశ్చెశిత్వానికి పక 
నామక అర్గసమన్వయ త్వాలు ఏ వ విధంగా నమకూరళాయి? ఒక వేళ భిన్నార్థాలుం కు 
అవి యేమిటి శ పకార్ధ కాలు కానప్పుడు పద్యం వ పాటలలో వుండే 
పాదాల స్వరూప స్వభావాలు విభిన్న మైన వెనని ఆమోదించక తప్పదు. కాగా 
పద్యం _ పాటల వరంగా పార్‌” శభార్థ విచారణ మరికొంత చేయవలని 
వుంటుందన్నమాట. 


“ద్‌ ళజ్రార్థా లేమా పాదమం కు యేమిటో గతంలో కొంతగు ర్తి ౦చాము 
అయితే పద్యానికి నాలుగు పొాచాలుంటాయని [పా చీనలతణకారులు శే వీర్కొన్నారు. 
నాలుగు పాదాలుంటాయని చారు చెప్పాలే తప్ప నాలుగు పాదాలెందు 

తాలి ॥్‌ అవి లో 
వల్ల వుండాలి అందుకుగల కారణాన్ని యెక్కడా వీర్కొన లేదు. [పొచీన 
తణికుణెన కవిజనా[ళయక ర్త 


నాలుగు పాదంబులతో 
నొలుగు (వావళ్లు గూడినను వద్యము.... 
(ap) 


XXXI 


అంటూ చెప్పిన విధంగానే వెక్కురు లాశణికులు పేర్కొన్నారు. 


Pa ws Ua 2 జ “5 ఇ 
ఆధునిక సాహిత్య వె తృ లలొ పీమర్శక | పముఖులలో ఒకరైన 
శ) రాళపలి అనంతక నవ శర్మగారు 
౧౮ ౯ 


66 ం ల్‌ వ. ఒన్‌ జడ్‌ లో 
కానీ వవముఅనగా పాాము_శకాలు అన్న దే మూలారముని చెప్పవ ను. 
ఏ టక్‌ 


ప ఖో నో అష్‌ ఇ 
తాత్చర్య వృ త్రి చె "రెండింటి, లేక నాల్లింటి, ఒక భాగము అనుకరము 
త్త 2 ల జ - లో ద్రె 5 
రావ చు ను. సంస్కృృనభామయందు స కటమరళకు స a అరములు టు 
లు సో థి య 


తార్చర సిద్దము లై నవి కలవు. ఈ భాగము అనుగర్భము "oe పకశబ్దము పనగము 
అను పేరిలోనే అంత ర్లామిగానున్నది. పద్యం చతుప్పదం అన్నారు లావ కులు. 
కాని ద్విపదలో రెండవభాగమని పట్పదిలో ఆరవభాగమని అర్ధమును ఈ పన 
శ బ్రమిచ్చుచున్నది. కాని [పాయిక ముగా అన్నీ భాషలందును పవ్యమునకు నాలుగు 
భాగము లేయుండును. నాలుగుమూలల చె*కమం దె-చతుర శమం దే-మనద్భ 


సై 


అంగము నహాజముగా స్పష్టముగా అనుభ వఏమునకు వచ్చునుగచా! జయ దేవుని స్‌ 
గోవిందమునకు “అష్ట పది” అను పేరుండుట సు పసిద్ద మే-దానిలో ఒక్కొక్క 
పాటకు ఎనిమిది వదములు, నుదుగులు, కలుగుట అందుకు కారణము, కాని 
తెలుగునందును *'న్నడమునందును భాగము అనునర్గము పోయి “వదము” అనగా 


నిండుపాట అనియే అర్థము నిలిచినది... * 


ఆజ స వంక క్రి రాలుండవ వ 

వ రొ. న్నారు, పనశన్దానికి ఎన్నో అర్థ లుండవచ్చు. పవ్యభాగాన్ని 
పాదం ఆజా. సదం అని యెందువల్ల అన్నారు! పద్యానికి నాలుగు పాచాలుంటా 

అక 7 న 9 అష ఇల Cr | + ౧a 
యన్న భావం యెందువల్ల వచ్చింది పద్య పాద సంఖ్యకూంపె దళ బై నికి ఉన్న 
సంబంధం యీమిటి? యో సంబంధ 6లో అర్జానికి వున్నై వావ లేదా (వాధాన్యం 
యెటువంటిది * అని ఆలోచించి ఒక సమన్వయాన్ని సమకూర్చవలసీ వున్నది. 
“పావన” మనగా “కాలు” అన్న అరముతో (పారంభ మై “భాగము”ను చేపట్టి. 
- “థి యా టు 
నాలుగుమూలలచెెకమును చూచి అష పదివర కూ వెళ్ళడంలో కా నిన్ని: ఖా 
ల అత రభ అల అగ స నష తద ర a SYA 
నిభ జన నంఖ్యాపరిమితి యెంత ! అన్న [వళ్నలు దృష్టకి రానందువల్ల పకవాక్యవ 
సమన్వయాలు లోపవించడంతోపాటు శాఖాచం కమణ (కియ కవకాళం లభించి 


ఖ్‌ 


గ 
తో క6 జ అలో g ఇల 
పద మివ అగుగు శబ్ద ంస్ని కూడా ' పానంి" అగ్ను అర్థంలీ (ఎ చలన  లాడుణికులు 
యు (| జ 


అర చుగా [ఏ యోగించారు- “రండవ అడుగున=*మూడవ అడుగున-నాల్లవ 
అడుగుని ఇత్యాది యోగాలు ఆయాపద్య పాదాలను ని'ర్రేశిస్తూ రగ సంధ ర్భా 


నటయింది. పాగం అంశు శాలు అని అర్థం వున్నది-కాలుకు చరణానికి పర్యాయ 


లలో చశళారి). “భాగ” నున్న భావంపద్యపాదాల విషయంలో పాచినులకున్న శ్లే 
IY, 

అన సాదర ఒరి . ఇ” > ® ఆ! Car ~ అ న 

కనబడదు. మ. అన్న అర్థాన్ని దృష్టిలో పట్టుకుని పగర్టివాదాల సంఖ్య 

శ జూ ళో అ అ జో J జ we 

గురించి ఆలో చిస్ప కాళ్లు ఎన్ని అన్న (పళ్చ్నను ఫురస్క_రించుకుని మానవ పాదాలను 

సీరం సే రండ అవుతాయి. డార్విన్‌ సిద్దాంతరీ త్యా నరుడు తొలుత 

0 
వానరుడుగా నాలుగు పాదాలు కలవాడు కాబట్టి నాల్లుకాళ్లను (గహించుదామా 


ర ర 
రావా దాలతాల... ఆ. ల నాలా 


* సాహిత్యోపన్యానములు (8) కేత్రయ్యవదసాహిత్యము. పుటా11, 
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అంజే-డార్విన్‌ సిద్ధాంతం వా స్త విక నత్య (వతిబింబకంగా ఆ మోదించడానికి 
(a ఇ ఇం హక * సాగ శ చ అగ కో క్‌ అద 
తార్కికంగాను-సృష్ట స్వరూ పన్వ భావ వ్యవస్థా పరిణామపరంగానూ ఖగోళశాస్త్ర 
పరంగానూ-అవశకాశాలు సకృత్తుగానె నా కనిపించడంలేదు. మానన పశు 
పజాందుల పాదాలను దృష్టిలో చెట్లుకుని పాదసంఖ్న పర్పరచారా అని 
రి లు టి ల 
ఆలోచి స్తే_రెండుకాళ్లు గల మానవులు పతులు-నాలుగు కాళ్లుగల పశువులు ఇతర 
కరతల దృగ్గోచరమవడ డం జరుగుతుంది. ఈపద్ద తీలో ద్విపద చతుప్పుదల (నాల్లు 
పాదాలు ౦వ 


రద 


రూపొందిందని చెప్పవ చ్చు-కాని (తీ పట -షట్స్పది-స ప్తః 


oo 


ee 
అంత గాళ్లు) ర న్నాయని భావించగలమా * అనఠింతెందుకు * ఒక 


స ర 
థి 
వే 


శో 
© 


గ; వస్థలకు మూలంగా వేర్కానడానికి అన్ని పాదా 


జూత్‌ | వా లో వరత ea పట్టుకుని కొన్ని పద్య పాదాలు-మరొక జాతి 
పా పాణి పొచాలను ద దృృపిలో "పెట్టుకుని హ్‌ కొొన్ని పద్య పాదాలు నిర్ణయించి 
వుంటారనడ ౦లో సామంజన్య ంగాని ఓ చిత్యంగాని ఉన్నదనుకోగలమా? వ 


£ 


rw 


టా 


నృవమైన స్థానం నవత నె వున్నది= కాగా [పాణికో టి పాదావయవ సంఖ్యను 
పెట్టుకుని పాదనిర్హయం చేశారని చెప్పలేము. 


వాజయళలలోే చే చతుష్నన లత్‌ పాటు. ద్విపదలకు వ్‌ పదలకు తదితరాలకు కూడా 


£9 


Pas) 


|] 


! 


ళ్‌ 
a: 


eps 
& 


క 0-చతుర కం సౌందర్య (సదమనుకుంటే వేదకాలంనుంచీ (పయోగి 
దసిద్ధ్యాలెన ద్విపద (తివద-పట్పదాదికా లైన ఛందాలలో సౌందర్యానికి 
=) దనగలమా ? చౌళా?ని! స్థానం ఉన్నదనగలమా ? నాలుగు పాదాలున్న 
+ గణ |కమ నమత్యమే గానీ చైనుంచి [క్రిందికి సమత్వం లేదుగదా !-_ 


చతుర భ్‌ ల క కాక నిలువు అడ్డా డాలలో, అంశు వామం నుంచి 


(a 

వ్‌ 
లి 

డె 


దతిణగః త్‌కి.ఉప 6నుంచి అధో; ఉకి అకుర సం ఖగలో కూడా ఉండారలిగదా !._ 
ఈ దృష్ట్యా ns ఛందంలో పద్యం | వా న్తే-అం చ. పాదానికి యెన్ని అతరా 
లుంచి (వద్యఎ) | ( వాసామో అన్ని పాదాలు, ఉండవలసి వస్తుంది. ఉదావారణకు 
ఉత్వ 6మాల కన రర పాచానిక్‌ యిర వై అషరాలుంటాయి చతుర [శ 
దత సూల పదాం పూర్ణంగా ఉండాలం కే యిరవై పదాలు పడకా ఉండి 
కీరాలి అడు చెెకంచతుర!క సౌందరగం రూపొందుతుంది 


చై దృష్టితో పర్యాలోకనం చెస్తే “ఉక” ఛందస్సులో పుకు "రెండు 
వ, తాక. నాలుగు పాచాలుండడానికే వీలులేదు. ఒకే ఒక పాదం కం. తీరాలి, 
శెండవ ఛంద మెన “అతుర్ద కలో పుట్టిన నాలుగు వృత్తాలకూ నాలుగు పాదాలు 

డా వం తున వుఠశున చతుర[ళం యేర్చడుతుంది. 
మూదవ ధఛంద మైన “మధ్యమ” లో పుట్టిగ ఎనిమిది వృత్తాలకు నాలుగు పాచాలు 
కాకుండా మూడే మూడుపాచాలు మాత తము వుండ పలసివన్తు ంది. కేవలం నాలుగు 
పొడాలతో చతుర [ళం యేర్పుడె వృత్తాలు ప్రతిష్టాఛందంలో పుట్టిన వదవోరు 
వృత్తాలు మాత మె-అయివవడె దెన సు వత్‌ తిబ్టూఛందం మొదలు మిగిలిన ఛంచా 
'న్నింటికి ఏకో త్రరాధిక గా పాదాలు రూపొందినప్పుడే చతుర [శం యేర్చడు 
తుంది. అహుడదే చౌకంలో చూడాలనుకునే సౌందో 'ర్యం క నిపిన్తు 0ది. ఈ పద్ధతి 


స క 


తుప్పాద స్వరూపానికి. నిర్ణయ "నికి-వూ ర్తి రగా జరం యేర్పడుతుంది, 


రండు దాల 


౫111 


"కాగా చతుర | ళ సౌందర్య దృష్టిలో పద్యాలకు నాలుగు పాదాలు నిర్ణ తాలయ్యా 
యనడ ౦లో వాన్త్నవికత గోచరంకాదు = 


కృత తేతాద్వాపర కలినాముశకాలె న చతుర్యుగాలు న్నాయి. ఈ యుగాలకు 
నాలుగేసి పాదాలున్నాయి. కలికి నాలుగు 'రెట్టయి లే కృతయుగం. పాచీనులు 
“పెట్టిన కొన్ని అధ్యాయాలలో నాలుగు పాదాలున్నాయి.-నక్ష|తాలకు నాలు గేసి 
బాదాలు:న్నా యు: చివరికి ఓంకారాన్ని కూడా నాలుగు పాదాలుగా విభజించారు. 
ఖగోళ శాన్త్రపరంగా చతుస్సంఖ్యకొక విశిష్టత ఉన్నట్లు కనిపిన్తున్నది. అసలు 
“పాదిమంశళు భాగం_అంశ అని మాత మేకాక నాల్గవ భాగమన్న అర్థం కూడా 
వున్నట్లు కనిపిస్తున్న ది-ఈ చతుర్భాగమన్న అర్జాన్న దృష్టిలో పెట్టుకునే "పాద" 
శబ్బ్దంలోనుంచి నాల్లవవంతు అన్న అర్షంక ల పాతిక(పాదిక) శబ్దం వికృతిగా 
అవతరించి నిత్యవ్యవహోరంలో నిలచినట్లు కనిపిస్తున్నది. ఈ దృష్టా చూచినా 
నాలుగవ భాగమన్న అర్థంతో చాపనా. “పాట శబ్దం పద్యాలలో అన్నిచోట్లా 
చెల్ల నేరదు-అర్థసమవిషమాది పద్యాలలో అసలే చెల్ల నేరదు. 


పాదం అంజు (పాణికాలు-అడుగు అని మా(తమే అర్థం కాక మనం 
కూర్చొనడానికి __ వస్తువులు పెట్టడానికి కొన్ని పదార్థాలు చెయె(డానికి 
సామాన్యంగా చెక్కతో రకరకాల పీటలు తయారుచేస్తాశే ఆ పీటలకుండే 
కాలును కూడా పాదం అనే అంటారు-పీటకు కాళ్లు (కోళ్లు) రెండుగాని మూడు 
గాని నాల్లు-అయిదు-ఆరు-ఏడు_ఎనిమిది ఎన్నైనా వుండవచ్చును. పీటకు 
మూడు కాళ్లంటారేమిటా అని చటుక్కున నందేపొంచనక్కరలేదు. మూడు 
య ంటు6 వ సంస త 
కాళ్ల బటు Dee దిన్నె ముళ్కాలిపీట అంటాం. ంస్క్ఫూ తంలో దిన్ని 
(తపాదిక అంటారు. తిపాద” అని అన్నా అనవచ్చు. నాలుగు కోళ్లున్న పీట 
లెలాగో వుంటాయి గదా! - పీటల పొడవు వెడల్పులనుబట్టి-.అవన రంకొలదీ-- 
నాలుగుకుమించి యెన్ని కో శ్లైనా అమర్శ్భనచ్చుగచా ! పద్యాన్ని ఒక పదార్థ 
లు ర 
భావాదికమయ మెన పీఠంగా భావించినప్పుడు ఆ పీశానికున్న కాళ్లుగా (కోళ్టుగా) 
యల ? 
ప Be దృ ష్ట్యాద్వివద అ ప ప EE 
వట్బ్పద--స ప్రపదాదులన్ని (వృత్తాలన్నీ) పొచదార్గ దృష్టితో నంభ్యాపరిమిణిల్‌ 
పక వాక్యత_-.నమన్వయాలకు లోనవుతాయి. 


పదం (పొద ౦.--కాలు అడుగు) కలది పద్యం లేచా పదం కావచ్చునుగదా |! 
పదమంజే అడుగు--అడుగు అన్నప్పుడు కేవల పాదనామక మైన అడుగు_చరణం 
అని మాత్రమే మనం అనుకోనక్క_రలేదు. పదమంజే పొడ నిశేపం- చరణ 
నిశేపం-_అనగా పాద న్యాసం_వి న్యా సం అడుగుతీసీ అడుగువేయడం __ అడుగు 
ఉంచడం అన్న అర్థం కాడా చెప్పవచ్చు-కాగా ఎన్ని పొద సిన్యాసాలుం"కు 
అన్నింటి కే ఆ సంఖ్య పరిమితమవుతుంది కాబటి విపిధ సంఖ్య్యత్మ కాల న పాదాలు 
త ఠం , (6 ర 
గల పద్యాలన్నీ పర్శిగావ్యోలవుతాయి--ప లవిచరణ రహితళతాలె న మా ఈ 
గా ౧ ర a 

చృందస్సులు గల పాటలు కూడా పరి|గావ్యోలవుతాయి. ఎన్ని అడుగులు వీస్తే 
(పాద న్యాసాలు చేస్తె) అన్ని పాదాలు లెక్క కాబట్టి అన్ని. పాదాలతో ఉద్ది 
న 

పద్యం పూర్తి అవుతుంది. 
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పాద విన్యానాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకునే వ్భత్తాదుల పాదవ్యవస్థను (పాచిన 
కాలంలో సంస్కృత లకణకారులు_ వేద ర్జులు--యేర్పరచారనిపి స్తున్న ది-ఈ దృష్టి 
ఉండబశ్లై పద్య 6లో అంశు నంస్ప్య త ళోకంలో ఏ పాదానికి ఆ పొదం పద 
విశ్చేరంతో కగిపబోవాలని సీయనమం వెట్టి టి దీనికి పాదాంతం అని పేరు "పెట్టారు. 
[పాణి న నడుస్తున్న ప్నుడు అడుగు తీసి తష వెయ్యడ ౦లో--ఒక “దాని తరువాత 
ఒకటిగా అడుగు ఇర న ల వెయ్యడంలో అనుస్యూతత 
ల. అడుగుల మధ్య--స్థలా వకాళం పూర్తిగా వుంటుంది. పద న్యాస 
విచ్చేదం తప్పక 'దేనికదిగా షే ల ది. కాగా యూ అడుగుల వ్యవస్థను దృష్టిలో 
పెట్టుకుని పాచాంత పదవిచ్చేదంతోన హవి పాదభాగాన్ని సంస్కృ తీభాషాఛందో 
రవాన్యజ్ఞులైన మహర్షులు యేర్చరచినట్లు కనిపిస్తున్నది. 


తెలుగులో పాదవిభాగం ఉన్నా ని నిత్యంగా పా'దాంత పద విచ్చేద పూర్యక 
మైన నింధయుమం- పద్యవాదాంతం పచాంకమై “ళరువాతి పాదంతో లంకెలేకుండా 
విచ్చేదాన్న పొంది తీరాొలన్న నియమం _ లేకపోవడంవల్ల--పదవిన్యాసన కమ 
వ్యవస్థ వస్లకు భిన్నత్వం: యేర్పడినప్పుడు రే రూపంగానూ సార్గకత లభించదు. 
వంకల వదం విచ్చేదంకాకుండా శబ్దం తొలుతనో మధ్యనో పాదం ముగిసి 
ఆ ముగింపు పదాతరాలు_ఒక టి తుని అంతకు మించిగాని యెన్నైనా-- 
తరువాతి పాదంలోకి వెళాయంకే--అది-[పాణి అడుగువేసి...తీసి_తిరిగి తరువాత 
వేపే అడుసు తగు దూరంలో కాకుండా-అంతకుముందు వేసిన అడుగును 
వెన్నంటి. అఎటి పెట్టుకుని వెయ్యడం వంటిది కాగలడు. మామూలుగా కాలుతీసి 
కాలువనీ “వవ వలసిన Sh తన అడుగులతో బక స్షలాన్ని కొలుస్తున్నప్పు 
కుండా.--అడుగునంటి అడుగులు 
Fey అసహజమైన hoe ale 


J Sg 
వా 


mS Miwa He uri = wR ఇ, . 
వుంటుందొ అటువంటి పరర ము తపాల స కం కం అమా కు పతే 
ద Hm వం 
ఓ imam? మగు అడుగుల 


తదా ఇఒ న మా అదన ఈ అమల వ్‌ న we గొల వక్ష wn తు 
ww MH ma HDR ము ౯. DIE జ స మన నీ య్‌ ర ( ప 
i యె 


ఖు నం అస నం బరా అన్నా ఒకశునని ఆ రెండు 
ge Hee తాలవుతున్నాయని యింగొకు పూర్వమే 
రోను ము ES Oy వాదాలు “లెసి చరణం అగబడుతుంది..... 
కొన్ని శరిణాలతే పాట రూపెంవుతుంది పద్య సంబంధంగా పాద 
రమ లటుచిన యా అం ుారంరుని చరణాలు" వాల పొచాలకు వ_ర్టించదు. 
హరిజన పాదాలను [హించినా-యీ పాదాలతో 
చరణం వూ రె రూవంచాలును ందిగాని పాట పూర్తి రూసపందాల్య నేరదుగదచా uw 
క. పదం! పాట రూపొందదు-.పాదాలుగల 
చరణంతె పాట రూపొందుతుంది. పాదం అంశునే చరణంకదా ! చరణమం ఆ 
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పాదం (అడుగు అని అర్థంక దా! మరి పాదాలుకలది చరణం అనడంలో జి చిత్య 
మేముంది ? చరణంలో పాదాలుంటాయనడంలో అర్ధమేమిటి ? అని యెవరైనా 
ఆ తేపీించగలరు. అందువల్ల నే పద్య పాదాలపర మైన పాడ క బ్రౌనికి._.పాటల 
తేన. శరజణతలో ని పారా షర మెన ey అర్హస్వరూస సందర్భాలలో 
సంబంధం సమన్వయం కుదురదని గతంలోనే డీ బరొ్కానడం “జరిగింది. 


అయినప్పుడు చరణగశ మైన భాగాలనుకూడా పద్య భాగాలను పొదాలన్నృ శ 
పాదాలుగా వ్యవహరించడానికి కారణం యేమిటన్న (పళ్న ఉదయిస్తుంది. ద 
శబ్దం పొదశబ్దనికి పర్యాయ పదమని MoD పదములు కలది. 
పదసంబంధ మైనది పాదం వ్‌. కూడా పేర్కొనడం జరిగింది. “పద” 
శబ్దానికి సంగీలశాన్త్రువరంగా “కశాస్థాశభదం” అన్న అర్థం వున్నది. విశిష్ట తాళ 
పరమైన యూ క ళాస్తాన భేదాన్ని ఆర్ష సంగీత నన్వజ్ఞులు “పదం” అని క 

తక్‌ వద సంబంధ మైనదీ.అం*ే రన్కళాస్థానానిః సంబంధించింది కాబట్టి “పాదం” 
గా పేర్కొనబడింది. పాదనామకాలైన కళాస్థానాలు.-చరణానిక-లెండుగాని 
మూడుగాని నాల్లుగాని అంత కెక్కువగాగాని వుండవచ్చు చరణానికి పాదా 
లుంటాయి. అని అంశు “కళాస్థానాొలుంటాయి అని అర్థం. కాగా శబ్దం ఒక్కొ_కు 
అయినా పద్య భాగ నామక మైన పాదశళబ్దానికి-పాటలోని చరణభాగ నామక' మైన 
పాదళబ్దానికి అర్ధవ్యవస్థల్లో నే భిన్నత్వం వున్నదన్నమాట. అయినప్పుడు పద్య 


ప @థయ 


వర న్యనస్థరూ సాట్రల్లో చరణాంగర్షనమయ్యే పాదాల. నగవస్థకూ సమన్వ 
రరుంతోణాసి పకవాక్యగతోగానీ ఆవశ. fe DD చెప్పవచ్చు-మరొక 
విశేషం సద్యపాదాల నిషయంలో మకం గురగించవలసి వున్నది. కొన్ని పద్యాలు 
రాగాలకు] శ వణపుయ మైన రాగాలకు-.లొంగకపోవచ్చు. లొంగిన పద్యాల 
పాదాలకి_పాడ డాని కి-_పాటలవ లె రాగ తాళ లయయు కంగా పాడ డానికి పీలై న 
పద్యాల పాదాలకు కూడా కళౌస్థాగం వుంటుంది. ఈ దృష్ట్యా పాటలలోని 
చర గాణ) పాదాలను--క భాస్థా నార్గక వాద స్టో 


న మ + 

బవాచ్యాలుగా పెగ్‌ గ్రాన్నళ్తై పాడ 

డానికి సీ లెన పద Sh దాంనుసె భం వల్క్మళాస్తానా సన తాదశళ బి నామ ని ఫశితాలుగా 
హాని ఇ ఆకా 
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జయదేవుని గీత గోవిందగగ “అవ ష పదుల స్టాసిళ్లు సీ “పదళబ్రని కాశి తాలు పాదాలూ 
కావు చరణాలూ కావు. అష్టనచాలు (పాదాలు) ఉన్నాయి కాబట్టి అష్ట సది 
అనబడిందని ేర్కొందామా అంజు వాటిల్లో చరణణశణం వున్నట్లు కళా 
స్థానాగ్శక మైన తాళఅయాన్విశమైన పావవ్యవస్థ వున్నట్లు కొనివిస్తున we పోనీ 
పాదానత్గుకాలై న చరణాలే యెనిమిది ఉన్నాయందామా అంకే “పదో శ శబ్దానికి 
చరణంఅని అర్థంచెప్పి “అష్టపది” ఇయెనిమిదిచరణాలుకణది అని అర్థం చెప్పాలి- ఎనిమిది 
పాచాలుక లది అని అర్థం చెప్పనే రాదు. అయినప్పుడు [తిపది షట్బదుల నంటిది 
“అష్టపది” కానేరదు. పద్యాశ్శ కాల్లైగ అష్టపదులు _ గీతాన్యుకాల్నైన అష్ట్రసదులు 


a అటు 


విభిన్నా లనుకుంశే యే యిబ్బంది ఉండ దు. 
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తెలుగులో పదవా జ్యయం 


చిలవలు వలువలుగా జానపదు ల్లో నె తం తరతరాలుగా మూడువూవు లారు 
కాయలుగా విలసిల్లిన గేయరూపమైన పదవాజ్యయం శెలుగులో యెప్పుడు 
పారంభమైనదో చెప్పలేము. నన్నయ నన్నె చోడులక కు జాగా పూర్వుమె 


అవతరించిందని చెప్పవచ్చు. పాల్కురికి సోమనర చనలవల్ల ఆతని కాలంలో గానం 
చెయ్య బడే పదరచనలు కొన్ని తెలుస్తున్నాయి. ఆ BS ని 
కొన్నిటి స్వభావంమాతమే మనకు అవగావానఅవుతున్న దిగాని అసలు వాటి 
స్వరూపం యెటువంటిదో గు ర్రించడానికి అవి కావ్యాలవంటి యితర రచనలన లె 
మనకు వాతలో లభ్యంశా లేదు. గేయసాహిత్యం (పారంభమైన తరువాత చాదాపు 
ఆ రేడువందల నంవత్సరాలవరకూ మనకు చాటి న్వరూపం ఒక పద్దతిలో 
అభ్యంకా లేదు. బహుముఖాలుగా అవతరించిన పచాలలో నంకీర్శనాప రెలెన 
పదాలు అన్న మాచార్యర చనలు మనకు లభించాయి. అన్నమాచార్యులు యితర 
రచనలతోపాటు కేవలం శృ ౦గారనంకీర  నలే-కాక -అధ్యాః త్భృసంకీర్న నలుకూడా 
రచించాడు. “*వదకవిత” ళజ్లార్ధ్థం తెలియనివారికి పద్య... గేయ రచనలు ఒక 
మ చెందిన వేనన్న జ్ఞానంలేనీవారి అంధ త్వాన్ని రూవుమావడానికి సంస్కృతంలో 
ంకీర నల తణం"” అని ఒక లక్షణ! గంథం సృజించాడు, అన్న మాచారుర్ణలేకాక 
అతని అర్ధాంగి తమ్మువ్క, వారివంశీయులు చినతిరుములా చారు బ్రలు- చిన్నయ్య -తిరు 
వెంగళనాథుదు _ తీరు వెంగళ ప్ప ఎదతిరుమలాచార్యులు _ (శీనివాసాచా ర్వాదులు 
కూడా వివిధ సివి కి వితాకర్త లుగా వెలుగొందిన వా. అన్న మాచారు ఎలు మొద 
198వ వ ళ తాబ్బ్యంతంవర క కకాదు నేటివరకూ పదక విత బహుముఖమెై ee 
అవశ రిస్తూ నేఉన్నది. అన్నమయ తరువా అమేయమె అపూర్వుమెన నహ సాల 
కొలది "అమృశరనవద పదాలను ధారావాహికంగా వెలయించి- మే తయ్యాకు 
తెలుగు పదవా జ్య ఎయంలో మకుటాయమాన మైన స్ఞానంఉ్నాది. en శ, 15వ 
౩ ఆాబ్బం మొవలు "19 ప్‌ శ తాబ చివ వరివరకూ పోలు రటిచెః ప్న శౌరి, చకవురి 
న ప్‌ మ దక వి, శుకుమళ్ల (రంగశాయి,  బాలపాపాంబ, 
పరమానంగతీర్లంపతి.. రామ; బవా SN నిముషకవి రామయ్య, "శేపాచలకవి, 
ప ఆం(ధ తెలంగాణా (ప్రాంచాలలో పదోజఒక 
రూవంఈ పవక విను 8 యించిన (బా రె_దతీ ణాం| ధ చేళంలో en శ 17 వ 
వూర్వాంనుంచీ 'మునాధనాయకుడు, విజయరాఘవనాయకుడు, 
రంగాజమువురు షో Fr కే సేటిదీక్షితచ చం[దుడు, మన్నారుచదేవుడు... 
కంవరాయనా-౩ 6ఠిరవవవనరాజ నారా రాయణతీర్థులు... శహాబ్రీ_ 
శపాచలవతికపి--: రభోజీ._తుక్కోజీ (తుళుజ జరొజు)_ బాలకవి 
సుబ్బన్న. రామః వి ర్భాగిరిరాజక ) వి-అన్న తానం వెంకటాంబ.-డతిరుమలక వి_ఏకోజీ_ 
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భాన్మరశషాచలకవి _ ఆలూారికుప్పన్న __ పిన్న బయ లా చార్వ్యులు ఆ నుదురుపాటే 
వెంకన్న_మాతృ భూత! కవీ-మెరట్టూరువె వెంకటరానుశా స్తీ --ఈ్యాగరాబు-శిచాటీ స 
(ప్రభ్యతిగాగం “హులతనెకుల చెక్కు_రీతులలో వ are) వివిధ సందర్భాలలో 
రచించారు. Ee శ 15వ ౪ తాబ్బం మొదలు ben శో! [ఫ్‌ వ శ తాబ్దం చివరివరకూ 
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ఆం|ధసంస్కృత తమిళ కన్నడ హిందీ మహారాష్ట్ర మొదలైన భాషలలో బహు 
ముఖంగా సంకీర నాపరమైన పదరచనలు అనేకమంది  విరచించారు. 
అన్నమాచార్య (పభుతులు- జే [తజ్జాదులవ లె అణ్ఞూచ్చి అయ్యర్‌ _-అమృతలింగంపి సా 
గిరిరాజు- రామరాజు-త్యాగరాజాదులవలె  చిరన్మరణీయులై  సంస్కృశాది 
భావలలో |పవీణులై_ సంగీతకశాశ్యా న పారంగతు లై విలసిల్లి నవారు సాధారణంగా 
సాహిత్య |పపంచానికి తెలియకుండా మరుగునవడిఉన్న వారు పెక్కుమందిఉన్నారు. 
పురందరదాసు చండిదాను |ప్రభృతులు సు పసిద్దులే-కేవల సంగీత| ప్రపంచానికి 
అందులోనూ పరిళోధకులకుతప్ప లోకానికి తెలియనివారు వెంకటరమణ చదాను- 
వెంక టస్వామినా యుడు- వెంకటరమణయ్య _ కో శుళ్వరయ్యర్‌ _అ శాణఅప్పయ్య- 
అయ్యా భాగవతార్‌ _| సభృ్ళతులు అంద రెరిగినవారు కారు. నారాయణ తీర్థుల 
కోవలో డచేర్చవలసినవారు ెక్కురున్నారు. తంజావూరు రామారావు. 
లమ్మీకాంతమవో రాజు _ అచ్యుతనాయక్‌ _ కార్వేటినగరం గోవిందస్వామయ్య _ 
కూవనస్వామయ్యి - వైడ లగురుమూ ర్రిశా క్రీ - రామానందయతీం|దులు-గో వింద 
దీకి తార్‌ _చం|ద శేఖరనరస్వతి _ చిదంబరనాథ యోగి - ఆడ్డాచ్చిఅయ్యర్‌ - అమర 
సింగ్‌ మహ రాజా-ఆదియప్పయ్య-గో పొలయరర్‌ - చిన్న స్వామిదీ&ీతర్‌ - చొక్కనాథ 
నాయర్‌ _అనంతపదృనాభస్వామి - ఆదిమూ రి, అయ్యర్‌ _ చల్ల గాలికృ్ళష్ణయ్యర్‌ _ 
గోపాలకృష్ణ భార తి ప తంజావూరుచిన్నయ్య నా చిన్నన్వామిచాసర అ దురై స్వామి 
అయ్యర్‌ -గ జశయ్యర్‌ _ వెంకటరమణభాగ వశార్‌' - మొద లెనవారు భ[చాచల 
రామదాసు-- త్యాగ రా జుంవలె ఇలుగు తమిళాదిభాషలలో én శ; 15001850 
మధ్యకాలంలో దత&ిణాం|ధ| పాంతాలలోజీవించి పగ వాజృ్మయాన్ని నిర్శంచి గానం 
చేసి తనియించి తరియించినవాశకే_వీరితలో పెక్కురు తెలుగు-తమీభం-_ తెలుగు... 
కన్నడభాపలలో శెండిటా వెదువ్యం కలవారై సంకీర్తనరచనాగాన మహో 
వైభవాన్ని మూడుపూవు లారుకాయలుగా పరిపోషించినవా రే-_ 
|పాచీగకాలంలో భ కృపదాలు--ఆ ధ్యాత్మక పదాలు అవతరించినశై నీతి 
పదాలు--హాస్య పదాలు-శృంగా రవదాలు-వివిధ స్తుతీపడాలు కూడా అవతరించాయి. 
'దేవతలనుస్తు తియిస్తూ పాటలు (వాయబడినశ్తై రాజులను చారి సానుంత 


(పభువులను నుం[తుఒను న్తుతియిన్తూకూడా పాటలు |నాయబడేవి. 


ఆధ నాయకి రాజులు శతు. పరిపాలనాకాలంలో  ఇవివండితులను. అనేక 
మరిదిని ఆచ గించి. లోపించి క! మ దెళభాపాసావా త్యాలను పరిపరివిధాల 
పోషించారు-నా యక రాజులవనువాన “"ంజూవూరు రాజధానిగా దతీణాం ధాన్ని 
పరిపాలించిన మహారా ష్ట్ర | పభువులు కూడా నాయక రాజులకు దీటువచ్చేట్లుగాశే 
సంస్క్బృతి-- దెళ భా షాసాపా తారలను 8 సిపండతులను వరిపోపించాగు..మరింత 
(పశంసనీయంగా మనం _ చెప్పుకోనలసించేమంశు శావాజీ [ప్రభృతులు 
మహార్మ్మాయులే అయినా తాము స్వయంగా సంస్కృతంతోపాటు  ఆం| ధాది 
దేశభావలను నేర్చుకుని పాండితీగరిమను సంపాదించి రచనలుచెసి కవిరాజులుగా 
వెలుగొందడం -- నాయకరాజులకాలంలోగాని ఆతరువాత మవోరాస్ట్ర రాజుల 
కాలంలోగాని వెలసిన భీన్న భిన్న రూపాలలో అవరరించినపదాలు నివిధ [గంథాల 
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రూపంలోగాని సంకలనం పద్దతిలోగాని ఏ వై తేనేమి మొత్తం 40 గంథాలువెగా 
తంజావూరుసర స్వతీమవాలు లో ఉన్నాయి. ఈ 40 గంఛాలలోనూ వివిధ పదాలు 
యా [కిందివిధంగా ఉన్నాయి. 


అమే 
ఇ 


త్యాగరాజస్వామి కీర నలు-M. 693 A. ఒక టి.. 
చే[తయ్యపచాలు-క. 11522 C. ఒకటి... 

త్యాగేశపదాలు-B, 11187-M. 175-B. 11630 మూడు. 

వెంక శుళపచదాలు-కB. 11658-M. 174. M. 40 మూడు. 

ఇతర కీర నలు_B, 11652 ఒకటి. 

పొటలు-M. 694-B. 11605 D మొత్తం మూడు వతులు. 

వర్షములు గీళములు._-పె. 11612 ఒకటి 

స్వర జతి_B, 11605 ఒకటి... 

శాహజీయము. శాహరాజసాహిత్యము (ఈ ేరుతోకూడా పాట 


లున్నాయి)- B. 11628-B. 11635-B. 11627- పేర్లతో మొత్తం 
మూడు (పతులు- 
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(10) కీర్తనలు (శృంగా రమయాలు కూడా) B. 11652 ఒకటి. 
(lL నానావిధకీ ర నలు-పదములు _ గీతములుగా- M. 14-M. 42-B. 
11662 - 3. 11661 - B. 11660 - M. 24 ఆరు పతులు- 
(19) నీతిపనములు - 3. 11663 - 3. 11665 - B. 11664 మూడు _. 
(18) పదములు - 2. 11643 -3. 11606 -B. 11641 - 3. 11647 - 3. 
11638 -B. 11636 - ౨. 11644 - 3. 11634 - B. 11640 - M. 136 - 
M. 482 - 3. 11521 - 3. 11648 -3. 11646 - 3. 11639 - ౨. 
11657 - "4. 694 పతులు పదిసాకు _. 
(14) శంగారపదములు- తై, 11632 (పతి ఒక టివంతునా ఉన్నాయి-. 
18 వ సంఖ్యగాయిచ్చిన 11 (పతుల్లో చివరమూడు. [పతుల్లైనూ * రృనిలుకూడా 
ఉన్నాయి-M. 136 (పతిలో కంగా రవచ్యాలునా యి-. 
వీటిలో కొన్నిటి రచయినలు  తౌాగరాజాదులన్న నంగత్‌ 'తెలుస్తు; న్నది 
(ప్రస్తుతం (ప్రకటిత తమవుతు] ల [. .౨థంలోని తొలిభాన 07 ఉన్ని వాడలు__B, 11632 
(14 సంఖ్య) (పతిలోనివి. రెండవభాణంగాఉ్న్నా సీసపచ్యాలు గ, 136 (వతిలోనివి- 


కర్తయె యెవరు ? గ 


రాగ తాళ ళుద్లి శబ్ద శుద్ది సౌష్టవనమూూకలిగి ఉదాతృస్థాయిలో వు శ. “ఈరో 
శృంగారపచాలను చమువదిరచించోరో చెప్పలేము. ఒక వడతి-లేదా కొందరు 
పడతులు కోన్ని కొన్ని బాటలు. యెవరికివారుగా పొడినట్లుగా ఉన్న యో 
పాటలను ఒకానొక క వయి[తి యేర చించిందో కొందరు కవయి[ తులు రచించారో-_ 
కవులేరచించారో చెప్పలేము. కవయి[తులు యింళగా శృంగారరన సంభ రితాలెన 
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పదాలు రచియించగలరా అని మశం సం దేహించనక్క ర లేదు-విజయ రాఘవుని 
కాలంలో శబ్దశ క్రికల రచయి(తిగా వెలిగి కనకాభిషేక అయిన పనువులేటి 
రంగాజమ్మ విచితతర. వత్రికాశత లిఖళవాచికార్థావగావాన [వవీణ, త్మతృతి 
[(తికాళత న్వహ స్త లేఖన [పళ న్నకర్తి కల చేకాదు అతులి తా ష్ట్ర భాషాకవి విత 
సర్వంకవమనీషా వి శేషశారదమా [తమేశాదు._రాజనీతి విద్యావిశారదమా[తమే 
కాదు... _శృంగారరసతరంగిత సదకవిశ్వమహనీయమతి స్ఫూర్తి విద్వత్కవి 
జన స్తవనీయ.ి అనికూడా  పేర్కొనడంజరిగింది. ఇంతటి మవోనీయమతి 
స్ఫూర్తి ఒక్కా రంగాజమ్మమా (శ మెనుని మనం యెందుకు భావించాలి ? ఇటువంటి 
క వయి[తులు పకోజీ శావాజీ శరభోజీ_.తుళుజరాజుల కాలంలోకూడా వుండి 
వుండ వచ్చునుగ చా !_ఆయితే యూ పదాలు కేవలం De 
వుంటారని చెప్పలేము. వివిధకా వ్యాలలో  తగునంచర్భాలలోే (స్రీ విరవోది 
వర్ణశలను స్వ స్వానుభూతిగల పడతులవలనే & వయి[తులవర్షనలను మించి భావించి 
కన త్ర వర్ణి ంచలేచా ! అగేవిధంగా పడతులుపాడినట్టున్న క శృంగారపచదాలను 
ఎవకో ఒకరిద్దరుగాని మరికొందరుగాని కవులే ర చియిం చినారచియిం చివుండ వచ్చును. 
సరన్వతీమవాలులోనే ఉన్న “పదములు” మూడు! పతులలోగల చివరపాటలో 
“గిరిరాజక వినుర_గిరిరాజనున శబ్దాలు ఉస యోగింపబడ్డాయి. 


— పాయం ౫ ౦గవొజిి నావై నివేయకు మొక్కె 
మాయత, కోపగ తె రా 
గిరిరాజ వివిను* కళరభోజన్ఫపా ! నన్ను 


నుగునికేళిగూడ వేరా __ 
(9. 11638- చివర) 





ల రతాకాా శాహ ఇందా చేర రాకురా 
చేరరాకురా వెలువడ! యిప్పుడు మావాటుచూడబో యేరు 
(పుస్తక । పారంభం) 
నింద్యావార్హలు యిందూగిరిరాజనుతుండు 


అందముగనూ 
(8. 11636--పుష్తకంముగింపులో) 


“క శదయుడగరళాబనున! ౧ రొమ్మున 
చెదరినగ ంధమందము 
మవమున శా హెం[దముగుదను గూడినచందము 
(B. 11634 పుస్కకి ంతుదిపాటలో) 


ఇాహాజీ శరభోజీలపేర్లు పేర్కొనబడిన యీ పాటలు గిరిరాజకవినామ 
సనంకఠితాాలెవున్నాయి. కాగా వీటికర = నుని సిద్దకిర్వ నకర్తఅయిన కాకర్ల 
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త్యా్యాగ్రాజుకు తాగఅయిన గిరిరాజకవిఅని స్పష్ట బడులు రి: “పాయక 
గంధమిడి” ఇత్యాది పదాన్ని గుర్తిస్తే గికిరాజకవి యీ “శృంగారపచాల" వంటి 
పదాలు రచియించినట్లు స్పష్టపడుతున్నది.ఈ గిరిరాజకవి తంజావూరులో రెండవ 
శవోజీ ఆస్థానంలోను అతనికరువాశ పరిపాలకులై న అతనిసోదరులు శరభోజీ_ 


తుకోోజీ (తులుజు ల ఆన్థానంలోనూ కవిసండితుడుగావున్నాడు. ఈ పదాలను 
గిరిరాజకవి రచియించా జేమో చెప్పలేము. 


ఈ పదాలలో అన్నీ ఒకేఒక్క క | వానీనవికావు- స 
(సామి దయజూడుమీవేళ_16 పుటి శా వాజీమీద (కాని కానరానివగ లెల్ల 25 పు ఏట) 
శ రభోజిమీన (ఇదిసమయమురా, దయజూడరా-శివ పుట) పెక్కుపదాలు తుళుజ 
రాజుమీవ ఉన్నాయి-అయికే * “'తుకుజో శబ్దం వకోజీ _ శాహాజీ _ శరభోోజీ... 
తుక్కోబీలకు అందరికీ ఉపయోగింపబడింది. _ [పన్తుతగంథంలో mm 
పదాలు మొత్తం 65_చిట్ట చివరివదాలు మూడూ (808! పుటలు) మంగ 
షై 2 పుటల్లో ఉన్న “జతుణిరా 1 ఇత్యాదిపదం ఒకానొక పడతి 
ద్దెకించి ఏకేం దవినుతుడై న తుళుజరాజుపాడినది. ఈ సంకలన గంథం మొత్తంలో 
పీక్షుడుపాడినపదం యది ఒక్కటిగానే కనిపిస్తున్నది. 15వ పుటలోఉన్న 
కోకు” ఇత్యాదిపదం ఒక యువతిను వైశించి ఆమె సఖ పాడినది. 
10వ పుటలోని " “చూడ వెళాము |" క త్యాదిపవంవల్ల తుళుఒరాజు శృంగారచేష్టలు 
వ్య క్రి 5 రింపబడ్డాయి.. 2శివ పుటలోని “కోలన్న కేోళన్న కోల” ప 


తుళుజరాబజు కేవల 0 య మ ండేయునివలె రావడం వరి ంచబడింది. 

ఈ పదంచివర “సామితుళుజేం!దుండు తరువాం తిరిగి గ్య లెన్న "క్రో అన్న 

చణ: పున రావ్యత్త త మవుతుంది. 14వ పుటలోని *మవసుఒక టిగానుంకు" 

ఇత్యాదిపేడంలో బక టాం ద్భాష్టిక ల పిశాలహ్బూ యమలవద॥అ నీతి బోధచేయ 

బడింది. 28వ వటలో “పొట్టనిమేక ము ఇనులుపోటీచే నేరు" ఇ త్యాదివద౦లొ 

ఈశాసద్వేమ సంక లితుక వంచకులను 
శై న్‌ 


తుల న పరాన్న ఎభుక్కుల అంచగౌొండులను ఆసా 
© 

శాల 

(టో 


ఈ ఆదగుప చాలు తన్న మిగిలి. పచా౭న్నీ శృంగార 


(౪ 
ఢాతుంమూతుపులు 
4 . యె ఇ" 2 జ న వై ళో 
ధాతువు అంక నంతా వై యైన నాద బంధ 6-మాతువఅం శు బా 
మైన క జ్రపంధం, పటబంధ త యు గుములఘుక న వముంలోసూగంలదో నావజంధంకూడా 
అః J ot pe 
సరా అదె సుతులమువుటక మళటో సనా గటట పాపని మాతు; పధానగాన 
అ గ ధి E 
సెద్ద తమా! వ ల గుణక భాగ౫ప sr ఒక తాకంలోొనిపాటను తాళగతులు 
జాలని, ట్‌. చా ఇన్నా జ పం జర. జ 
మాగొపాడడం రక్త ప్ర్‌* ళాకారులకు అనుభ వై 8 వద్యం--అప్పుడు గురులభఘువుల 


స్వభావాలు కొద్ది దిగా మారళతాయి--అప్పుడది ధాతు| పధానమవుతుంది.” అనీ 
కొం *ంటాను, 


ఒకతాళంలో ఉన్న పాటను మరొః తాళంలోకి మార్చిపాడడం అనుభవె క 
లాం 


XLi 


వేద్య౭మా।త మేశాదు. అల్బాల్చతాళజ్ఞానం _ వున్న వారిశెవరి కై నా వేన్యమే 
అవుతుంది. తాళజ్ఞానంలేనివారై నా తాళంమార్పులవివరాలను చెప్ప లేకపోవచ్చును 
గాని_మార్చువచ్చినవిషయం గుర్తించగలరు. 


శార్‌ జ దేవుడు వా గేయకారలకణంచెప్రూ 
వాజ్మాతురు చ్య తే గేయం ఛాతురిశ్యభిధీయ జే 
వాచం గేయంచకురు కేయః సవాగేయశకారోక 8|| 
అన్నాడు అనంతరం శబ్దానుశాసనజ్ఞా నాదివివ యాలు చెప్పి 
అనుచ్చి ప్లోక్తి నిర్భంధోనూత్న ధాతువినిగ్భి తిః 
సరచిత్త వరిజ్ఞానం | పబంధేషు| పగల్భ తా 
(దుతగీతవినిర్మాణం పదాంతతపిదగ్ధ తా|| 
(తిస్థానగమక' | పొడి; వివిధాలపి నె పుణమ్‌ 
అవ ధానంగు తై రేభిర్వరోచా గేయకారకః। 
విద ధానోధిక ంధాతుంయాతుమందస్తు మధ్య మః 
ఛాతుమాతువిద [సౌఢః | సబం ధేప్వపివుధ్యమః 11 
రమ్యమాత విని ర్మా ఆ ? (పథి మోమంద ఛాతుకృత్‌ 
వరోవన్తుకవిర్‌ వర్ణక సిగ్మధరమఉచ్య తే॥ 
కుట్టికొరోన్య ధా కౌతు మాతుకావః (పకెర్తినః 
అనికూడా వక్కాణింవాడు. 
నిబద్ధమనిబద్ద ంతద్‌ ద్వేధా నిగదిశంబు ధె 8 
బద్దం ధాతుభిరం ౫ క్పనిబన్గ మభిధీయ తే 


అని అనంతరం [వబంధ-వస్తు-రూపక నామాలతో నిబద్ద సంజ్ఞా[తయాన్ని 
సేరొొ-ని యీ కిందివిధంగా ధాతుభేదాలు "పేర్కొన్నాడు శార్‌ జ్ఞ దేవుడు. 


పబంధావయవో ధాతు? సచతుర్ధానిరూవిశః 
ఉ| ర్లూహః (పథమ స్త |౧గతోమేలావ! [భువః 
అభోగా శ్చేఠి తెపాంచ క్రమాల్ల జ్యూభథిదధ్భ పా 
ఉద్లావాః (పథమోథాగ స్తతో మేలాపు స్మృతః 
ధువశ్వాచ్చ[ధువః పశ్చాదాభోగ సంతి మోమతః 
(ధువాభోగాంత రే జా తేధాతుర మోర న్న రాభిధః।| 
సతుసాలగసూడ స్థ రూప కే ప్వేవదృళ్వ జే 

ధి నీ 
వాతపిత్త కఫాదేహధారణాద్దాంత మోయధా 
ఏవమే తే పబంథస్య ధాతవో చేహభారణాత్‌, 


XLil 


పతిపాద్యవిశేషంవ ల్ల గసాలంకారభేదంచేత సాహి తంలో (మాతువులో) 
నూతనత్వం యేర్చడుతుంది. లయ) గ హాణవిశేషంవ ల్ల me నూతనత్వంవ స్తు ఆస్తే! 
తాళవి శామంలో విశేపవి శామస్థి తిఉంకు లయకు నవగ్యం సమకూరుతుంది. 


Boe లే స ధాతువుకు ధాతు మాతు తాళ “లయాదులకు సై తం 
నవత్యంరావచ్చును. రూప క సబ పంభాలగురించఛి నంగీతరళ్నా కరకర వివరిన్తూ 
“గుణాన్నితందోవపీనం నవం రూపః ముత్తమమ్‌” అని పేర్కొని ధాతుమాశత్యాా 
దుల సవత్వంగురించి యూవిధంగా ఉటంకించాడు. 


రాగేశధాతుమాతుభ్యాం తధాతాలలయోడు బి 8 
నూత నె రూపకంనూత్నం రాగః స్థాయాంతర్రై ర్నవః। 
ఛాతూ రాగాంళబేదేన మాతోసన్తు నవ తాభ వేక్‌ 
(పతిపాద్యవి శే పషేన గనాలంకార్భభేదతః] 

లయ, ౫ వావి శేశే మణ తాలానాొంనవతామతా 
శాలవి|శామతో న్యేన వి శా మేణలయోనవః। 
ఛందోగణ| గహాన్యాన |పబంధావయ వెర్న వై. 
జెడుచాపరప రా్యాయా గచ నానన తాంన జేక్‌ | 


అసలు వా న్తవికణకు లోతుగా న శార్‌ జ దేవుడు ధాతు మాతు స్యభావ 


కరత నరు శ సవా కళగా మ? x కపిత కసి నట్లు వొనపడదు-_ఛాతు శబ్దానికి 
Can న రయ! న ట్ల 
ఉన్న అర్థాలలో Deg దిఛాతువులు..మణిశిలాద్యర్థాలను విడచిపెడిత మిగిలిన 
అర్హాలు (వ త్యేకించి “వేర్కొన దగినవి a కరీరనప, ధాతువులు (2) పెంచ 
జ న! లో Cd జగ ~~ fu * స్ట అజ ఈం క్‌ ఉడ్‌! ణ్‌ వీ 
"తాలు... క బన్మృవఎారూపనర గ; 6ంథ పంచకం ఆ (శ్ర) సవ నంజ _ (5! ఆకాశం. 
శ (ల) చిం ఫరా నం 
3 Con తో Pa ఇ” a ద త బ్‌ _ 
(6) నళ లల OND, WEIN లు శబ్ద గుణకాల కాదు-శబ్ద యోని 
అయిన ఆకాశ మూలకళమెన  నాదరూపం లవి _ కాగా అవి సింగీతాభి 
లో & ow 
రు కసి గార్ని 
వ్యక్తీ క ణలో ముఖాలు 
సప Si దాతు3 వానికి సవ నంజ్లారం గంగీజంచ్చ పూ యుక్చ 





అగ్ని వీజం (స్‌ - అ= స_అగ్ని _వాయువీజాలు) 


రి_అగ్చి బీజం (5 +౪ = రి అగ్ని--అగ్ని బీజాలు) 





3 గ_ప్బధ్వీ బీజం (గ్‌ అ: గ--పృధ్వి-.వాయువీజాలు) 

4. (మ్‌ అ = మ--ఆకాళ-వాయువీజాలు) 
5, న__-వాయులీజం (వ్‌ అ జా ప_వాయు_వాయువీజాలు) 
6. ధ__-జలబీజం (ధ్‌ [అ= ధ-_జల--వాయులీజాలు) 

7. ని._ఆకాళవీజం (న్‌ 1 g§= ని_ఆకాశ_అగ్ని బీజాలు) 
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కాగాధాతుళ బ్లానికో సంగీతార్దం._'నాా క బర గా నెకాక_యూో eS 
యట 
స్వర రసంవలిత మెన అవ 'రూవేంగావై తం షం. అనల కతా కు ముఖ్యమైనది 


న గుణకమై-క “బ్బ యోనిశ్యాన్నిపొందిన =సనసా”కళకు_ఎమూలమనది గిన ఆశాశార్ధమే- 
మౌతుళబ్దంకూడా ' 'మాళ్ళ” (కొ, కొబ్దార్షకంగా అవశరించిందె- వతి వపమూ 


{ 


వే 


అ 


దా 


మారృ శే_అకరాన్మ3 మైన భబ్దిజాలం_భ జూం శ్రకమెన వాక్యాలు అన్నీ మాట్చ 
మూలకా లే._అత రాలన్నీ ప య... దో క పర హన. 
కాగా సాహిశ్యాని కె కెనా పుంచభూతాన కాలె లె౫_నా దాగ్భాకా లె _.అక్షరా 
వీబాలు. మరి ధాతువు కై కైనా మాతువ్స కె నా మూలం ఒక కునన మాట. అయితే 
ఒకటి వె చై_జ్ఞునిక మై నాదా గక మై సస. ఆ£ ఎమ్మ్బృుచతంచెయ్యగా రెండవది 
లౌకికశబ్దార్గ స్వ స్వభావాన్ని వక్ష ర స్తుంది. మాతువుగాని టట. సేత 
మయ్యే వ్‌ లేకుండా దాతువ్వండా see ఛాతుస్వరూపం ద్యారా యేభావం 
అభివ్య కీ కరించబడుతుందో *ద్భావబంధువ మైన మాతువు ఏదో ఒకరూపంలో 
(గేయరూపంలో నె ఉండనక్క: లేదు) ప్యాద్గ్శమై ఉండితీరుతుంది. మాతు 
స్వరూపోచ్చారణంలో ఛాతున్వరూపం యే అల్బొాల్బమా[నం గానా వుండ నే 
వుంటుంది. 


&} 


క 


# 


అసలు సోగ గానం | తినిధాలు-- (1) ధాతు; పధానగానం (ప మాతు। పథాన 
గానం (8) ఉభయ | (ధాతు మాతు) సమ | పఛానగానం-మాతు (నాహాసెిణ గత 
భావాన్ని మాతుగా”రూసపంగాక ంటేకూడా అగ వ్రధికంగా ధాతు (స సంగ్‌ “= 
రాగావష ఏల ద్యారామా [మే ఆగివ్మ్భతం చెయ్యడం ధాతు; ఫదాన గాన లీలగా 
నామమా[౧ంగా రాగతాళాలను ఎపిలో పెట్టుకొని శే కేవల మూతువు (సై హిత్యం. 
ద్వారామా[* మె మావననభావాన్ని అభివ్య క్రీ 3 రెంచటం మాతు! పధానగానం) 
ధాతు మాతువులు రెండింటినీ సమజ్నళ లుగా-వౌచ్చులొ చ్చులకు లోనుకాకుండా 
(తగుమా తమైన రాగాదులతో) తులా? శ్రకాలుగా ఉం డేటట్టు గానంచెయ్యడం 
ఉథభథయనమగ "నం- 


ళ్ళ 


మాతు నిర్మాణంల్‌ లోఉన్న గురులఘువులకు-లేదా - మా తాసం ఖ్యాశ్మతక 
గన్మాతు ధాతున్వరూప మా తాపరిగ ణనకు ఖిన్నాగాషం యెన్నడూరాదు. గానంలో 
సర్వసామాన్యంగా వచ్చి ప్లుతాశ్మకమైన భేదం పరిగణనకురాదు. మాతుగతభా వాన్ని 
మాతువు ద్వా రాకా) _ధాతువుద్వారా-రాగామలరూవంగా ఆపిప్క్బాతంచెయ్యడం 
ధాతు సధాన గానలక్ష్యుం దాని లడణమూఅదే_అంగేగాని గురువును లఘువు 
గాను_లఘువును గురువుగాను లాగి లాగి పీకి పీకి_కుదించి కుదించి_మాతుగన 
భావా న్నే కాదు-ధాతుఫగ మైన రాగ తాళాల స్వభావా న్నే వీకాళంగా వెల్ల 
డించడం ధాతు (పఛానగాన అట గంకాదు. తా. న్నేకాదు సంగీతాన్ని కూడా 
సఫాచేయః౫; ; అ--మాతువిచ్చేన ము. కనా బృదం చేయగల గానం చెరయ్యడరజభ్రాతు 
(వధాన గానే కయంశాదు. శ్వా స్త్రబద్ద మూకాదు. రాగళతాళాలమార్చుతో 
మాతువులో నవనుగుణంగా వు 'విచ్చగం-వి[ శాంతి-పూ? వ్రరాగానుగుణవ్యవ స్థలకు 
ఖిన్నంగా-రూపొంది డంనహజం. అంచమా[తంచేత మాతువు గురులఘు త్వాల 
వ్యవస్థలో మార్చురానేరదు- దుశా ద్రుకగమభాలలో మై సెతం ఛందోపరమైన 

వ్యవస్థలో మా తాపరిగణనలో విభిన్న త్వానికి తావుండదు. “రామునితోక”_ 
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పివరుండు గా__ఛాతు [పధానగాన కంచేస్తే శాన్ర్ర మేశాదు సహృదయ సంగితపండిత 
మండ లేకాదు-_రసజ జ్ఞ శోతృజనమండలికూడా హర్శించదు-ఆ మోదించదు. 


ఏశిష్టరాగాలు 


(వస్తుత శృంగారపదాలలో అనేకరఠరాగాలుసయోగింపబడ్డాయి. “నిన్నె 
య ఇ తొ్యాదిసన ౦ (5 పుట) బృందావనిఠాగ లో వాయబడింది. ఇది 
యీ పదక ర్రదూళ నికి సరిళోధనావృక్చఛానికి ఒక మచ్చుతునక--సంగీత 
శాస్త్రాలలో బ్బృందానవి' '—ోబృందావనసారంగో అని రెండు విభిన్న రాగాలు 


పేర్కొ నబడ్డాయి-ఇవి రెండూ ఒ కేరాగానికున్న పేర్లని కొంది రభ పాయపడ్డారుగాని 
అది సరికాదు. 


బృందావని. 
ఆరోవాణం-.సరిమపనిస 
అన దో హాస స లిప్‌ 
--బృ్బందా వనసావంగ- 
ఆరోవాణ__-సగ రిమపనిన 
అవర హూ స నిపమరికో 
ees “క మలాప్త కులి “ఇత్యాదిక్షీర్తన ననూ-పట్నంసు| బహ ణ్యఅయ్యర్‌. 
ర సరుత ఇశ్వాదికీర్స్‌ ననూ.__సరిమపనిన ఆరోపహాణగా * చియింపగా దీనిని 
“బృందావని” గా కొంసరు "గుర్తించలేక వాళపాటున “బృందావనసారంగోగా 
|భ మవడినట్టు స స్పష్ట పడుతున్నది. బృందావనికి ' “బృంచావనసారంగ "కూ ఆగోహాణలో 
ఉన్న భిన్న త్వాన్ని శాస్త్రజ్ఞులు గు రి ంచవలసిజఉన్నది. అయిళే యివిరెంథూా 
వవివ మేళకర్త అయిన “ఖఏఎహర్యపియ” జన్యాలే- 


“నేడు ముచ్చటక సే సి నిరాశ చ (27పు, అన్నా పదాని “ఘంటారవ” 
రాగం ని'ర్రెశిత మైనది. దీనికి “ఘంటారావంి = అనికూడా నామాంతరం స. 
ఘంటారాగం-.ఘంటాణరా?,6- ఘంటా 5 వరఠరాగం” అని ప జా 
నినిపించే| భమకలిగించే నామాలేఅరునా ఒక టిమా[తంకావ్త. ప ae 
ఇవ ముకక ర అయిన. త్నాఃగ' ప నాగ 8వ మేళక_ర్తఅయిన 
హానుమతోడి జన్టరా?. మె-- ఘంటాణం” DTS స. 
మధ నుధ్యయ” రాగి జసిర్టం- 


లి 
ఉలి 


ల ౮ తానే క 
ఏ ర్వ అయి యివ “సిం వారది 
అదులో ఎసి డా 
ఆరోవాణ.._ నరిఃమపనిన 
(లేదా! సగమనిధపధనిన 
జీ 
అవరోవాణ___ననిధవమగరిన 


“సామినయజూడుమీ వేళ” _ “నిన్నెనమ్మినానురా” _ “కలకంటి నేనొకటి” 
(16-17 పుటలు) పాటలకు “లావారోరాగాన్ని_“నాసామిగా నావైకరుణింపరా” 


XLV 


మ్‌ 


el ట) అన్నపదానికి “లతీ” రాగాన్ని అపూర్వంగా-వినూత్నంగా యీ 
అజ్జాతపదక ర సమలంకృతంచేశాడు. కాపీ, సావేరి, బిల్హరి, కన్నడ, ముఖారి, 
అసావేరి, సౌరాష్ట్ర, వసంత అ తాణ-ధ న్యాని, బేడ తోడ ఎహసోహథో 
సురట_బ్బం దావని._మఘంటారావం--వంటి రాగాలనూ-ఒకదానికొః టి పోటీగా. గారి 
కేధార గౌళి_వంతువరాణి పున్నాగవరాణి- ఛై రవి,  వనంత థై రవి=కళ్యాణి, 
ఇం్యమక ళ్యా ణి.కాంభోజి ఎరుక ల-కాంభో బి, ba కాంభోజి..వంటి రాగాలనూ 
ఉపయోగించి వివిధ పదాలు వచియించిన లూ నత త్పదక ర శ బ్లసంగీతశా| స్తాభిజ్ఞ తకు 


కొదువలేని యీ నువదక _రనూళనరాగాలను వెలయించడంఅబ్బుర మేమీ కాదు. 


ఈ ళ్చంగారపదాల _ రద్వితీయభాగం _ సీనవచ్యనంకలితం.  తొలిభాగం 
సామాన్యంగా వలపుః శై (లు) పాడిన శృంగార పదాలుకాగా యీ మలిభాగం 
వలరాజువంటి వలపు కాడు.__వె న్నృలకాడు-ఒక వన్నె లాడినుద్దేశించి చిలుకపలుకుల 
తెలుగు జిలుగు వెలుగులు చాటు నుడులతో _తళుకు జెళుకులు దిటు తెలుగు 
నానుడులతో- తెలుగు ముచ్చట్లతో, వలపు కులుకులు చాశే పద్యాలతో నిండివున్నది. 
ఈ తెలుగు వెలుగు పలుకుల వలపులచెలువుల తిలకించి పులకరింతలు మొలిచి పొంగి 
పొరలని తెలుగు ఒడలులు_ తెలుగుగుండెలు ఉండ నేఉండవు- మురిసి ముగ్గత చెంది 
పరవళ్లుతొక_ని-గుండెలూవుండవు. విరిబోణులూ. నెర పతా ఈ 
పద్యాలు సమ[గంగా లభించకపోవడం రసపిపానువుల కేకాదు-. ఈ [గంభానికీ. 
కృృంగారపన వాజ్బయానికికు*డా _ తీరనిలోవం-అయినా అండ నిపశో_పులుపు కావు- 
మరింత మధురాలే మో ! మధురాతిమధురాలే'మో !_కేఇసోగల వ వ రనగుళికల 
వంటి యీ సిసపద్యాలను 'వెలయిం౦ంచిన ఆ అజ్ఞావికవి తల్ల జుజెవ్వరో ! 


ఆంధులై న మహార రాష్ట్రలు -- 
కొన్ని చారిత్రక విశేషాలు 


వ. నం౦ నాయక రాజుల అనంతరం మహవోరా ష్ట్ర రాజు లైన 
శా హూజీ_.ళరభోజీ (వభృతుల:వం గరంలోవలెనే పరిపోషింపబడిన ట్లు చారి|తకులు 
అనేకమంది పర్కొన్నా రు. ఏజయ రాఘవభూపాలునివీరమర ఇానంతరం తంజావూరు 
ర రాల వశమెనడనీ అప్పుడు రాజ్యానికివ చ్చి; ఏకోజీకుమారుడై న 
శాహా ట్రీ ఆం|ధస ుంస్క్బృ తాదిభాషల్లొ తః స్యయంగా కవిపండితు జై “పెక్కు (గంధాలు 
రచియించడ మేగాక అనేకమందీ ౩ కవులను పండితులను కళాకారులను ఆదరించి 
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బాబాజీ 


| 
| | 
మాలోజీ (భార్య-దీపాజాయి) శరభోజీ 
(తుక్కా బాయి-ఏభార్య) శావాజ్రీ (1 భార్య-జిజా బాయి) 


నం 


త. 


నంభోజీ థివాజీ 
1. వకోజీ (భార్య-దీ పాంజిక) 
(వెంకోజీ) 
1676.58 
Wr 
| 
౨ ఇాహాజీ శరభోజీ తుకో_జీ (భార్య-రాజకుమూరి) 
16841712 1T12.1728 (తుళు 
| 1/28... 1/95 
పకోజీ 
౨ ఏకోజీ (బాజాసా పాబ్‌) 
1౧౨6 
తుకొ్మజీ 2 
'తుళుజో 
178739 
|పతావసింవా 
1799_683 
aes) 
| 
తుళుజ అమరసింవుడు 
జ 17631135 (ఖడవివావాపు[తుడు, 
1196-98 


కరథ రాజు 2 (దత్త వ్యుతుడు) 
17193_15832 


i 


శివాబీ 
1882.55 


ల రాబుల "పేరుల |కింద ఉన్న నంవత్సరాలు వారివారి పరిపాలన [కీ శ.) 
నంవత్సరాలు. 1778-1776 మధ్యకాలంలో ముస్టిం పరిపాలకుల సామంతులుగా 
తుళుజ రాజులున్నుట్లు కొనిపీస్తున్న ది. 


తుళుజరాజు తరువాత అమరసింహుడు కొంత 
కాలం వరిపారింబాడు. 
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బాజీ_మాలో జీలకు ఆం|ధ దేశంతో సంబంధం లేదు-ఛ | తపతి శివాజీ తండి 
అయిన jer e కర్తాటక రాజ్యం" "పేరుతోఉన్న దతీళాం[ధ | వాంతానికి తొట్ట 
తొలుత కు బిజాపురంరాజై న మహమ్మద్‌ ఆదిల్‌ శాహాజీకి నైజాం 
శాహిలోని జాగీరులిచ్చి తన దండసాయకులలో “ ఒకడుగా నియమించాడు. 
అనంతరం శాహాజీ ఆదిల్‌ ఆజానుసారం క ర్ఞాటక విజయయాత సాగించాడు, 
తత్ఫలితంగా శావాబీకి క ర్హాటక కంలో ఉన్న అప్పటి ఆం[ధభాషాూ[పాంతాలై న 
కోలారు.బంగలూరు _ పోసు మ బాలావూరు _ కిరకట పరు. జాగీర్లుగా 
లభించాయి. శాహజీ తన శారు తొలిపుతుడైన నంభాజీని తన చిన్న 
భారరఅయిన  తుక్కా బాయిని తీనుకుని కీ. శ. 1686 నాటికే క కర్లాటకంలోని 
తన జాగీర్లుచూచుకుంటూ నే తంజావూరురాజ్యాన్ని ఆకమించాలన్నద్భష్టితో 
కర్తాటకానికి తరలి వెళ్లి పోవడంజరిగింది. _ శివాజితండియెన యీ శావాజీయే 
విజయరాఘవుని ఓడించి తంజావూరు రాజ్యాన్ని స్వాధీనపరచుకున్నట్లు క్రీ శ, 
శీ శె.ని. తృణ రావువంటివారు అభి పాయపడ గా" “విజయ రాఘవభూపాలుడూ అతని 
కొడుకైన మన్నారుదెివుడూ కూడా మధురపభువై న చక నారనరాలు 
కునితో యుద్ధంలో దండనాయకుడైన _ వెంకటకృష్ణప్పచేత కీ. శ. 1678లో 
వాతమార్చబడీ 'నట్లు కొందరు చరి తశారులు భావించా రు. అలగిరిపరి పాలనాకాలంలో 
అతనీమం[ తియైన "వెంక; న్నతో విరోధంరావ వడంవల్డ ఆ వెంకన్న విజయరాఘవుని 
కుమారుడనిచెప్పి ఒక కుల వానినడ్డం "నటి ట్ల తంజావూరు రాజ్యం అతనీకిరావాలనిచెప్పి 
అలగిరిపరిపాలననుం చి పతా కు. తప్పించాలని [పయత్నించాడు. ఈ 
తం తాంగంలో బిజాపూరనుల్తాన్‌ సహాయనంవ త్రి నత సడ రించాడు. బిజాపూరరాజు 
దండనాయకుడుగా నేకాక జాగీచ్చారుగాకూడా త (పాంతాలలో నేఉన్న 
శాహజీపా[త యీ సందర్భంలో చాలా ఉన్నదనే చెప్పవచ్చు-శాహజీ ఒక 
అసాధరణ మైనా వహించబశన్లు అలగిరి అనంతరం తంజావూరురాజ్యం తన 
కుమారుడై న ఏకోజీకి దక్కించుకోగలిగాడు. శాహాజి తనరాజ్యాన్ని విస్తృత 
పరచడానికి pe యుద్దాలుచెశాడు. క: శ. 1656 [పొంతంలో జరిగిన కనకగిరి 
యుద్ద నమయంలో shor ss మోసంవల్ల శాహాజీ తన (పియతమ జ్యష్టపు తు డై న 
నంభోజీని (శివాజీ జీఅన్న) కోల్పోయాడుగదా? !- 


శాహజీ తన పెద్దకొడుకెన సంభోజీతోను  రెండవభార౧అయిన 
తుక్కాబాయితోనూ కర్ణాటకానికి తరలివచ్చాడని అది |కీ. శ. 1686 కు పూర్వమే 
జరిగిందనికూడా గురి ంచాము. శావాజీ రెండవవివాహాంచేనుకున్నది |కీ. శ. 
1680లో, అయితే శాహాజీ కోలారు పాంశాలకు తరలివచ్చెసరికి (1685.86 [పొంత 0) 
తుళక్కాబాయికి నసంతానంక లగ లేదన్నది స్పష్ట్రం=కాగా శావాజీ తుక్కాజాయిలకు 
వకోజీ పుట్టింది పెరిగింది. నాటి ఆంధ కర్ణి కరాటకంలోనే_తొలినుంచీ పఏకోజీని 
కుంజర రు రాజునుచెయ్యాలన్న తలంపు మాజీకి ఉన్నది. అందువల్ల నే 
మవోరా ష్ట్రంలో తనకున్న జాగీ ర్లవిషమయమంతా శివాజీకి ( పెద్ద భార్యకొడుకు) 
అప్పగించాడు. "కాగా (పజాభిమానం సంపాదించడానికి తానె తెలుగు 
సంస్కృ తాది కవిపండితులను ఆదరించడం తనకున్న ంత కలో నే అమూల్య మైన (పాచీన 
| వాత), ;తులు కాపీలు వాయించడంవంటి పనులు వ కా తన కుమారునికి 


S-1D 


షే 


తెలుగు మాతృ భాషవంటిదిగా నే నేర్పించాడు. అయినా (యూ ఏకోజీని 
మవో రాష్ట్రుడుగా నే భాంచవచ్చు. 


శంహాజీవంశీకులు తమ సంతానానికి తమ హపూర్యులసేరే తరచుగా 
"పెట్టుకున్నట్టు కనిపిస్తున్నది. వివాహమైనతరువాత తమ యింటికోడలికి తమ 
యిష. ప ంవచ్చిన చేరు "పెట్టుకునే సాం|పడాయం మహారాష్ట్ర లలోకూడా కొందరిలో 
ఉన్నది. క్ర సాంపదాయం[వకారం శాహాజీ తనకోడ లె తన వకోజీ ర్యకు య 
అన్న ేరు-తన తల్టియైన దిపాబాయిపేరును ద బృష్టిలోపెట్టుకొని-వెట్టి నట్లు 


కన్పిస్తున్నది. శాహజీ తనకుమారుడైన ఏ కేజీకకూోటా. తనమేనమామతియిన 
(దీపాజాయిఅన్న — పకోజీకి వెంకోజీ అని ఉపనామంకూడా 
ఉన్నది. పకోజీకూడా తన పెద్దకొడుకి J హజీవీరు- రెండవ 

న్నది ఏక జకూడా తన పెద్దకొడుక్కి. తన తండి శాహజ పురు రెండ 


కొడుకుకు-తనపినతం। డిఅయిన శరభోజీ న శరఫ్‌ ఫ్‌ జీ) Zచేరు-మూడవ 
కొడుకుకు తనతల్లి "వేరు వచ్చే ట్లు తుక్కోజీ అని పేరుపెట్టుకున్నాడు... 


వకోజీ కీ.శ, 1676నుంచి కీ.8 1688 వరకూ తంజావూరును పరిపాలించాడు. 
ఇతని అనారోగ్య కారణంచేతనో మరే కారణంచేతనో క. శ. 1694 నుంచి 
ఏకోజీ పెద్దకొడుకు శాహాజీ రాజ్యానికివచ్చాడు. పకోజీ రాజ్యథారంవహించేసరికి 
దాదాపు 80 సంవళ్బారాలవా డై వుంటాడు. దాదాపు ఎనిమిదిసంవశ్సరాలు పాలించి 
ఆ భారాన్ని పెద్దకొ' ెడుకువప వుంచాడు. అయితే యూ పకోజీ ఎథార్య మహారావ్న 
'ప్రీగా కనపడడంలేదు. “తులు”జాతి త ఏకోజీ తం|డి 
అయిన  మొదటిశానాజీ క్రీ. శ. 1656లో కర్రాటక 6లో స్ప రపడ్డతరువాత 
తంజావూరువతనం _ జరిగవరకూ మిన్న కుండలేదు.. “ చిన్న చిన్న [పచేశాలను 
జాగీర్హను et మిన్తూ తన స్వాధీనంలోకి కెచ్చుకుంటూశజఉన్నాడు. అప్పుడు 
ఇజాహాజీ “చం ద గిరిక శ్యాణపురి” నదులనడుమఉన్న bu పాంతాన్ని 
స్వాధీనవరచుకున్నట్లు కన్పిస్తున్నది. ఈ నదులమరధన “తుళు” భాషా [వజలు 
నివసిస్తారు. అత్యంత నుండ కతన అయిన తులుయువతిని వకోబి వలచి వివాహాం 


చ 


£ శ ఏష స me త్‌ తో 
చేనుకున్నడా అని అనిపిస్తున్నది. ODOT సానా] 1. పాంబఇక'*ి అని పేరు 


“జఇటుకొనడంలో యిబ్బందివుందాద దు. తొలి పకోవికి ఏత తరాల తరువాత వుటిన 
మంట Ce క రాజు మొదలుగా తులుజవంళం యేం 'ఎడీనట్లు 
కొందరు చర|శకారు లపోవావద్దారు. ( రెండవ ఏకోజీకుమారు డైన తుక్కోజీకి 
తులుజనామం ఉన్న = ని అఎనీవ దనుంచే తులుజ రాజులనబడ్డా నికూడా కొందరు 


ఇ వి ర్‌ ఉర్‌ శ” అల 
భావించారు. న కానీ తులుజశ ద్రం ౭ తొలిపకొబ మూడి వకొడు 


రంగా జర ంతర రః అంతశాదు. పక -జవగరనుంచి రాజూలంద రకకూడా, తులుజ 
రాజేం!దో “తులు జభూపాల 1” వంటి దదాలరూవంగా సామానంంగా పయోగించ 
శ క 


హూ సా 5 ఖు i ల “nS స్ట జ PD 
బడి ంది. (వస్తు శ yrs ఎ చాలలో కాపా జి. కో డ్‌ ణు “౩_తులుజుల కేకాక పకోజీ జిక్తి 


కూడా తులుజకబ్దం సెక్కు నంద రాలలో |వయోగింపబడింది. అయితే పకోజీ 





శ | చావిడ జామల్లో “తుళు భావ ఒకటి ఆంధ భాష. ఆం|ధజాతీవ లెనే_తుళు 
భాన-తుళు జాతి ఉన్నదీ- 1941 జనాభా లెక్కల [వకారం తుళు భావ మాట్లాడ డవారు 
మన భారత దేశంలో 9,188,00౮ సులి వున్నారు. 


Li 


తుళు వాంతా [కమ తరువాత ఆ తుళు పాంతంలో నేపుట్టాణా అందువల్ల తుళు జళ బ్రం 
వకోజీకి ఉపయో గింపబడిందా అని అనిపిస్తున్నది. తుళు| పొంశాన్ని పరిపాలనా 


తుళుదేళంలో పుటైనబారు గాతుళుజా జాతి స్త్రీకి పుట్టె" వచానరూ తులుజులవుతారు. 


చెక్కు తెలు గుకృ్ళతులలో అ నేకనంన ర్భాలలో “తుకుజ”ళబ్ద మే ఉపయోగింప 


శ్‌ 
బడీంది=కాని కొందరు ME “తులజిగా ఉపయోగించారు. ఇది 
చ ర్చాపూగ్వాకంగా జరుగ లదు. భోనలవంశీంయయులు తులాంభవానీఖ కులె నందున 
an ఆచి శ 
తులజులె నాగని కొంచ భి పాయపడవచ్చు. కాని శావాభీవంశీయులు వకోఖీ 


(సభృతులు అంశా తుల్యాఖ వానిభ కులుగా కనిపించడంలేదు. అగా అపరసాంబ 
శివులుగా నర్జించబడినారూ ఉన్నా [రు-మన్నారుబేవునిథకు లూ ఉన్నారు. నిర్వెవకగా 
అందరికీ వాడ బడిన తులు; జశోబ్దం తుల్యాసరగ మైనదికాబ ని చెప వచ్చు. కావ్యాలలోని 
“లు”  కారమధథధ స్రమత్వం అ కాచి స్‌ న్‌ పూర్తిగా ఖిన్నమెనది. 
స. ea మహీనాధ” “తుళుజావినీంది "వంటి పదాలు “కుళు చేశీయుల 


9 ఇ 
(ప్రభువు అన్న అర్ధాన్ని నిస్వంటె దేవాంగా |పతిపాదిస్తాయి. 


ఇక గాడ మనం గురి ంచవలసిన విషయం ఒక్క_టున్న ది. శావహాజీ__శర భో జీ- 
తుళుజు (తుకో 'గ్రాజ్సీలు ముగ్గురూ ఫకోజీ DE వారు అన్నదమ్ముల లే_కాని 
దీపాంనికా నుతాదిళ బాలు శాహాబీ.తులుజ we 3) రాజులకు మా|శమే అనేక 
సంద రాలలో ఉప రోాగింవబడింది. శరభోదీనీ దీపాంవికా నుతుడుగా నివరి, 
శీషాచలకని ఇ యిళర| తా అందుకు భిన్నత్వం కనిపిస్తున్నది. కాగా 
పకోబీకి కూడా శెండు వివాహాశై నాయా శాహజీ_తులు రాజులు ఒక తల్లి బిడ్డలు 
కాగా భోగీ మరొక తల్లి సంతానమా అన్న ందేహాం క కలుగుతున్నది. ఈ 
శరణభోజణీ? వకోజీ నానుకుడ న కొ దుకు ఎన్న ట్లు (వస్తు తగన్‌ [౦ధంల్‌ కేరి తొరిపవ ౦లో 
ఉన్న భర భంయ్యచతనయుండైై 2 న పకోజీవరవినుశ అని తులుజ "భూపాలుని పరొనడం 
వల స్ప పడుతున్నది. 


య ea) 


నాయక రాజుల కాలంలో తంజావూరు-మధుర (పాంశాలన్నీ బహుముఖ మెన 
న సారన్వశజో తికి ఆలవారలవుయ్యాయి. అందునల్ల తొలి శాహాజీ 
కన పుర సౌ తులందరికీ ఉగ్గపాలతోనే సెలుగుతో పాటు యితర భావలుకూడా 
వారికి 4 నేగ్సించి కవితా పారీడితీ | పతిభలలవ డేట్లు చేశాడు. అందునల్ల తకం 
కొడుకై న శాహాణీ నాయక రాజులను మరపించేట్లుగా హారన్‌, సరిపోషణ 
చెయ్యగలిగాడు. జస? "తలుగు మ. సలు | సజలమధ చెరిగి సేవచెసిన 
జా హస | ఎభ్యతులను (వాని పూర్వులు వ మవాశాస్ట్రు ల. శా, మనం ఆం(ధులుగా 
ప్రస అవా సృవికశకు తావులేదు. తొలి ఏకో జీ మొదలు శివాజీ వరకూ 


ఆ భోసలనంశతీయులంద రూ ఉగ్గు బాలతో శెలుగు నేర్చుకున్న వా ర- 


తొలి శావాజైీ ha se వంశంలో మొత్తం శాహావేలు యిద్దరు- 


ft 
(గ 


ఏకోజీలు ముగ్గురు - శరభఖోబీలిద్దరు - తుకో yee అ - సతాపసింహుడొక డు = 
Ee “తుళుజొనానుం "(1 సతాపసింహుని కుమారునికి తుక్కోజీఅనికాక 
“తుళుజి "నామంమా|౫మే ఉన్నట్లు కనిపిస్తున్నది.) వున్న రాజ్‌క డు శివాజీ 


7 
(ఛ|శవలిశివాబీ జి జిజావాయికొడుకుగచా!) ఒక్కడు ఉన్నట్లు స్పష్టసడుతున్నది. కొన్ని 





Lii 


కావ్యాలలో శాహాజీవంశానికి సంబంధిం చిన పద్యాలలో కొన్ని కన్న 
పాదాలువిలుపా శై ౨పోవడంవల్ల చారి[తకులు పురుష కమాన్ని సరిగ్గా గుర్తించినట్లు 
కనపడదు. తంజావూరును పాలించిన కాహజీవంశీయులలో చిటచినరివా జె అ శివాజీ 
“అన్నపూ ర్హాపరిణయము” అన్న కావ్యాన్ని రచించాడు. ఇరని న్‌ కలక 

క్రీ. శ, 198... 1855 మధ్య- ఈ కావ్యంలో శావాజీ పుతపౌ[తులనందరినీ 
న. తంజావూరు రాజ్యపాలనకు వ వచ్చినవారిని కొందరిని "పేర్కొన్నాడు. 
ద్విపద. (శ్రీ శావోజేం| దుండు చిరనద్గుణుండు-వాసిగాను వెలిం౫ వై వై పుమీరగను 


నేకోజైి యనుపు[తునెల మిగానపుడు_జోక తోంగాంచెను సొంపుమీరగను 


శ్రమించి 'యేకోజి చెలువుచెంద గను_| పేమగా యీ చోళభూమిపాలించి 
తుక్కోబి యనుపు | తుందుల్యుని/గనియె- చక్క నౌ సౌంద దర్యశాలి తుక్కోజి 


చెలు వు డైన |పతావనింహపేం। [దుంగా గాంచె _ నిలలోన జను లెల్ల 
హెచ్చుగా(బొగడ 
తః ఇవ్విధంబునం| బతాప సిం హౌందుండు వూ పూర్వ రాజర్దులంబోలి 'రాజ్యంబు 


Ses తుల జేం[ దుండను కుమారునింగాంచే నివ్విధంబుగా- 





ద్విపద. ఆ తుల జందుండద్భుతగుణుండు.-ఖ్యాతు డై విలనిలి ల్లి ఘనుల(బోషించి 
బహు యోగళాలి మై ఛాగ్యనంపద ప్రతుభ వాతము నానే తు ర్యఘనుని 
శర జే దుండను పుతుం జెలువుగాంగాంచి _ పరిపూర్ణ _సామాజ్య 
పదముననుంచె 
ఆ శర భ్ధేరదుందు నతినుందరుండు. శ్రీ శివభక్తు ండు స్టిరయళోధను(డు 
మవాడావునర్మ్భ పామహిమంబువలన-వహి మిం చిన కివాడీవర్యునింగాంచె 
| అన్న పూ ర్ఞాపకిణయము M. 662...... ౮- 1225 ] 
ఇందులో తొలిశాపాజీని అత -నికొడ కు ఏకోవెని అన వ డోలు 
తుక్కోజీని పేర్కొన్నాడు - | వతాపనింహుడు తొలి తుకే ఒక కలు - 
రెండ వతుక్కో జీకొడుకు _ తొలి తుక్కోజీకొడుకు స. కని..ఈ ఏకో 
కొడుకు తుకో్కోబీ నంచు తుకో _బికి ' సతావనసిందా pra oy 
[వతాపసింహేం:దుంగాంచె” వ క Rn మర రెండు దిధవవలుండాలి-_ 
ఈడిల! వివర్యు నేకొజిటనియె-వాడని వజ కండు వకధికవరుండు 
తుక్క్కాజికలఠి 7ను తుతూగునట్లు_ సెక్కు డౌవిడైల నెనంగు తుక్కోజి 








అన్న  పద్దతిలోఉంశు _ సకిపోతుంది-మధ్యలో ద్విపదలుపోయినవని గుర్తించక 
కొందరు | పతాపసింహుని తొలి శావా రాజుకు మునిమనుమడుగా 'వర్కొన్నారు. 
ఇది సరికాదు. | పతావనీంవుడు కకోరమె వెక్కు[గంథాలు చరణ: ఆతవ 
ఛావా రాజు చిన్నత ము డైన తుకో_జీకి _ మునిమనువుడు-మొోటి తు కో జీ 
కొడుకైన సకోజీ. కవి అని యింతకుపూర్వం పేర్కొన్నాను. ఇతడు 
(| పతాపసింహునితా 5) రామాయణము "ర చికతొోడు; (M-16 -G- 2525) అందులో 
భోసలకలశాబి పూర్ణ చం| దుండు_భాను:' మాళోజ్రి పార్టివ సుతుడు 
సావాసాంకుడు నిర్యన త్యసంధుండు_శావాభూపాలుండుచతుర మాననుడు 


Lili 
అతనితనూ జుం చేకావనీపాలు_శగనిబాలకుండు శావాతి తీపాలు 
డతని సోద రుడుమవోకీ ర్రిశాలి_చతురుడు శన భ్‌ రాజ్‌ ర్టదె వేం్యదు శ 





తా రాజసోద రుండతుణవి కముడు-ధీరుండునవయళా లి దిపాంబనుతుడు 
చోళభూపాలుండు నుగుణహోరుడు._ పాలి పుజనుడు పగమపావనుడు 
సనువడితుళుజభూపాలుడా రాజ? .... దెకధ రణిపాలకుండు 








అంటూ కతుమునకరాజో దగ్నాజమ్ము క 

కుమారుడు ఏకో బీ (ఇ ఇన జే రామాయణక ఉన్ను గురించి చేర్కొ_ న్నాడు. 
కోబట్టి అన్నపూ రా రాపరిణయంలోని ది లలోలో సం ఉన మనక్‌ తప్పదు. 
రామాయణక రఅయిన యీ వకోజీ క. శ. 17లో ప మాతం 
రాజ్యం చేసినట్లు కన్చిస్తున గ్నది-ఇచడు ద్విపన రామాయణం_విే ఖు శన కల్యాణ 
నాటక 0--కొన్ని నీతిపద్యాలు రచించాడు. ఈ పకోజీకి బాబాసాహెబ్‌ అని 
నామాంతలంకూడా ఉన్నది. 


స తుళుజ (తుక్కొటీ) భూపాలుని 


ea 
ట్‌ 
యా 


వాన 
వ్రోదల 


పదియే మైనా నాయక రాజులఅనంతరం శాహాజీ ధర్మమాఅని మవో రాస్ట్ర్రల 
పరిపాలన యేర్చడినా తెలుగు య. కళాసరనస్వతులు అపురూసకాంతి 
పుంజూలను వెద జల్లాయి. తొలి శావాచ్రి సూ[తథారిత్వంలో పకోబీ రాజి నా 
విజయ రాఖువునిఅసంతారం ఒక ద శాబ్బ్దంపాటు అంశు నెండవశావాబీ bh 
పరిపాలనకు వచ్చివగకూ (క. శ 1684) ఆం| ధసాహి త్యానికి సరన [బో తా హొం 
లభిం చినట్లు కనపడదు. రెండనశావాశీ శనై. సవ్యసాచిగా సలురచనలు చెయ్యడమే 
కాక అనేకమంది కవిపండిగ కళాకారులను “పోషించి తోషింపజేశాడు. తొలిశాహజీ 
తరువాత పకోజీ (పభృతులు భంజావూరు  పరిపాలించినా వ 
భూపాలాదులకు సామంతులుగా ఉన ఎట్లు కన్పిస్తున్నది. “క్కు పాటలలోని 
చొక్క_నాధపాలా వంటి విశేషణాలు యీ విషయాన్ని (ధువపరున్తు న్నాయి. 


“ఠోసము సేయకె” అన్నపదంలో (15 పుట) తులు జేం[దుడు సూర్య 
వంళ జుడుగా చేర్కొ_నబడ్డాడు. రాగా శాసాబిీది నూర్యనంశమన్న మాట. శాహాబ్రీ 
(పభృతులంగ రూ మనన మోహానసొంద EE దీర క్‌ ప రా కమవంతులు-- 
శరళాగతలడకులు--సంగీజటసాహిత కళానం 'సేవకులు--ఆ| శీతజన 'పోసనకులు వినయ 
సంవన్నులు-మా తాపిశ్చభ క కలవారు-సోగ ర | పమసమన్వితులు- దై ౩ వభ క్షీతత్చరులు- 
శృంగార |పీయులై_ కూడా పాపభీశికలవారు. వనితాలోలునరై నా నీతి Se 
కలవారు-ఈ గుణగణాలన్నీ శాహాజీ పభృతులలో వున్నాయని. యీ పాటలలో 
గోచరమవుతుంది. అయితే జావాబీ (శ్రీ రా మునివంటివా డుగానెతం కొన్ని 
కృతులలో పర్టి ౧పబడడ౦ మనం గుర్చి ౦చవలసిన ముఖ్యవిషయం-శాహాజీ, శరభోజి, 
తుళుజ (తుక్కోజీ) ఏకో జీలను (ఇతడు శాహాళీతం|డికావచ్చును లేదా శరభొజీ 
కొడుకూ కావచ్చును. తుక్క్కళ బీకొడ్నుకె నా కావచ్చును.) దృష్టిలో పె పెట్టుకొని 
యో శృంగార సచదాలు అజ్ఞూశక విశల్ల జునిచేత ర చియింపబడ్డాయి. pe దోతుత_ 
ఏశేం[దవినుత వంటి విశేషణాలు పెక్కు పౌటలలో కనిపీస్తాయి. ఏకేం[దనుత 
అంశ తొలి వకోజీ కొడుకు అన్నది విస్పష్థ్టం, “పక్రోజీవినుతొ నంటివాటికి-కొన్ని 
సంద రాలలో dpe నుతింవబడినచాడుఅని ఆయా పదాల్లో శాహాజీ। వభ్ళతి 
సోదరు లెవరు వర్ణి ంపబడి ఆ ఇ "వారికి నమన్యయమవుతుంది. తుళు జేంద (తుక్కోజీ) 


Liv 


పదాలలో “వెనతండి (ళరభోజీ) కుమారుడైన వకోజీచేత నుతి ంపబడినవాడు” 
అనికూడా అరం రా వచు 


అశ్యంతవిపుల మై పరిళోధనాత్మకమైన యీ పీశ్రికలో పవ వాజ్మయ 
మంచు యేమిటో లోతుగాపరిశీలించి అపూన్వ సంగీగసాహిశ్య శ్వా స్త్రనిశేపాలు 
వెల్ల డించడంబరిగింది. ఎ తణాం! ధాన్ని పరిపాలించిక భో నోనలనంశీయుల చరి త 

విషయంలో కూడా అనేక నూశ నిక యాలు ఉళజంచాను. ఈ పీ8ళతో 


న య న్యవ స్థాసవ వ్యయంలో ఫ్‌ యక కాతంగా దారితప్పి hae 


పరిళోధ'నావిన ఏవృలు-నమన్వయ పుస్త వంగా జక మమె మైన జవీథి లో 
నిరాటంకంగా సయనిస్తాయని నిగం 'దేహాంగా చెప్పవచ్చు. 


పనాడో గ చియించబడి నురుగుననడివున్న యీ శృంగారపచాలను [శ్రమపడి 
సంపాదించి యోొరూభంచో ఆవిష ల! ట్లు రూపొందిం చినవారు 


సు పి. సీతాపతి (ఫార్మర్‌. డెరక్టర్‌ స్పై క్‌ ఆరే ws న శ్రే. వెంక ల గా. 
(కీసి తాపతిగా* రు ఇడ్వెరో క్ట రు ను(శ్రిఆ ఆర్‌ . ని శ్వనాథ రోవుగారు అసిస్టెంట్‌ లేర కర్‌ 
గాను ఉన్నప్పుడు అం వతే్‌ గ గ్‌ స మెంట్‌ ఓరియంటల్‌ మాని(స్కిప్ల ఫ్లు తేరీ 
అండ్‌ రి సర్చి ఇనిస్టి న్లూ్యూట్‌ సజాన me నిర్హయించి [పే పథుభ్వ అనుమతి 
పొందిన | పొచీనగంఖాలలో యో gs పదాలు కటి. దీనిని తంజావూరు 


ఆళ్ళ Ee మై[కో ఫిల్ము౭ లనుండి ఓపికగా కాపీ। వాసిన 


M. మునివత్నంను, (శ్రీ వ = హానుముచ్చా ప్రి ని (అసిస్టై సెంట్‌ ఆన్కేవి స్ట సిట్‌ 
ఆన్కేప్‌ ఎ) అభినందిస్తు న్నాను- 


అమూల్య |పాచిన[:,0ఛాల | 'పచుణకె మన సంస్క లకీ సంపదల పునరుద్ద 
రణశై అత్యంత | శద్దాభక్తు ల తో అని" సశ చూపి . | 


సూ 
అలా 3 0 

ఆం (భ(ప దే ప్రభుత జ "ముఖ్యమం చ క కకం B= (శ్ర క a బఖింహో వు 
a రా | | 

గారికి-విద్యాశాఖశా ర్య ప (శీ యస్‌. ఆర్‌, ఆరానువమయూా 0 1. A వ | గాదెది 
ఉనా కంద న (శ) చ్‌. కావుయం శో య-కా = డై | ద్గి rE ౪ కునాధ రావు 
ye wg an లి లో ల్‌ 
గార్లకు మా కృతజ్ఞ హలం [పభుత్వం [పచుగన్తున్న యా | పు ఓర్ళితో 


అ ల గ ద అండ డా వ గ అక 
డద్దతో నుంనరతరింగా ము, దిన ను ఆం|భ| పదక 9 వబు5 | పు. డెర్‌ ర్‌ 
SI) el ¥ 
(శ్రీ నారాయణ రావు గాకికి_అడుగ శుగునా సహాక ౩; శు 
జ ౮కర్‌ (శ్రీ ణి. 'రామక్ళప్టా రావుగా" = తదివనఉదోంగులకు మా వాదయ 
ఇ 6 
పూర్వక అ అధికంగా నలు. 


కళా! సపూ ర 
శ్‌ సన 
పరీధావి, తెలుగుజగాది. JOINT - DIRECTOR 
i desh Governme 
16౨1079 Andhra Pradesh iment 


Oriental Manuscripts Library & 


పద రాజాదు. RESEARCH INSTITUTE. 


శృంగారసదమంలు 
(పాటలు a పద్యములు 


(పాచిన అజ్ఞాత క వికృత ము 





శృంగారపు త పలు 
(పాటలు) 


ఖు 


శృంగారపచములు 


బరోబిరా గం -- ఆదితొళం 

కన్నుల పండుగాయెరా 

నిన్ను జూడగా 

కన్నుల పండుగాయెరా 

ఘనుడ ! శ్రీతుళజభూపా 

చిన్నలన్నియుంజూచి 

చాలా మోహించి 

యున్నాను కరుణించుమి 

సన్నుతకీర్తి విశాలా! 

సద్దుణపభలిల, 

వన్నాకాడ ! నీచిన్ని వనిత మరులుకొని 
సామిగామొక్కె_నురా , ఈ వేళ నీవు 
తామసము సేయకురా , నా ముద్దు 
న ముద్దు సాగనుచూచి 
శరభె్య్యదతనయుండైన ఏకోజి 
వర వినుత, భోనలెంద : 
సరన జనపాలక :, సామితుళజభూపాల | 
నరస మైనట్టి, చక్కదనముచూచి 
వలచినాను, వలపు చాల నిలుప(జౌల 
వలరాజు బారికితాళ, తుళజమహిపాల 
విరహము తాశంజోల, సరసుండా కోవమేల 
ఏిరిబోణిబోధనలు , వినవేల భూపాల ! 
నిన్నె నమ్మినదాన నీ పొత్తు నేను మాన, 
వన్నెకాడా ! చిన్నదాన, వలచి వచ్చినదాన 
సరనయెకేం దనుత, సామిశ్రీతుళజేం[ద 
గుబుతుగా రతికేలి, కూడుము భోసలేం|దా 


HoH 


HH 


ilall 


11 ౯|| 


HA 


శృ౦ంగారవదములు 


తి ల్కాణీ —__ఆది 
రమమౌ తంజవూరి, కోటలో మంచి 
రసుడైన తుళజ జనపాలుండు 
సరన చోళ భూమిపాలుడు 
వెలయు నకలదేవ పుణ్యపాలుండు 
ఘనమైన క్రీర్రి విశాలుండు, వాడు 
ఘనుడు, దీపాంబికా తనయుండు 
ఘనమైన శివభకి శీలుండు, నమ 
ఘనుడు, రాజులమెటిదీరుండు 
చతురుడె ఏకే కంద వినుతుడు, సామి 
చం[దమౌళీశ్వరభక్తుండు 
సద్దుణశుభలీలుండు, వాడు 
జనపాల తుళఠ జరాజన్య దేవేందుండు 
ఎనంతో జై రబి -- ఆది 


es మ 


చెలియరో చూడవె, నేటి ముచ్చటలెల్ఞ 

చెలికాడెన తుళజ రాజేం|దుండు కరుణించెనె 
చెక్కిలి నొక్కాలి నౌక ,.మంటి, చిన్నలు డసివాడు 
చక్కె_రమోవియాని చక్కగ కెగిలించెనె 
చెలిచే నెవిభుని, విలువ నంపగానె 


చెలగి మాటాడుచు, చెలికాడు వచ్చె, కొమ్వు : 


2 


చక్కని యేకేం ౦దనసుతుడు, జనపాలతుళజేం|దుండు 
[గక్కు న రతికేెళిని, కలసి సంతనసికెనమా ! 
కౌథీ _ ఆటు 
నిన్ను నెజనమ్మినదానరా నెను 
నెజజాణ ! తళ జెల్మద। గదేవెం|ద : 
కన్నాలందజు జూడ, క రా 
bs 
మునుపటి మమతలు, మునుపటి 
మనసున .నులచళత్నా నా చున విషకొర 
దిన దినము నా మది, తెలియని వాని వలెనె 
ఘనుడ : నలుగురు జూడగ, మోడిసేతురా? 
మధ్యూయావతి _ అథి 
మి: రారా, నే నీకు [మొక్కెదరా 
మి: రారా వ్రోనల శ్రీశరభోజరాజేం ద : 


య్‌ 
మన్నెహంవీర | [యొక్యారా ముద 
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శృంగారవదములు 


వలచిన దాననురా, వలపు నిలుపలేరా 
వలరాయుని బారికి, వశము కాదు తాళరా 
చిలుక వలుకులు, చెవులను వినలేరా 
చెలువ గంధము బూసి, సామి: కొనియున్నా నురా 
ఎలమి నతనుడం డైన, ఏకేం|దవినుత : 
చెలువుగా కూడుము శ్రీశరభోజేం దా! 
ఎనంల్‌ తిలకం__ఆది 

వెలదిరో వినవమ్మా £ యీ వేళ 
విరహము తాళనమ్మ ! 
ఎలమితో శరభేందు 
డెన్నటికి వచ్చునమ్మా ! 
సరసమైన గుబ్బలను, సరసమైనమోవిని 
సరసమైన మోమునకు, సామి ముద్దు బెట్టునెపుడు 
ఘనమైన మాటలను, ఘనమైన పాటలను 
ఘనమైన యాటలను, ఘనుడెన్నడు జూచునమ్మా : 
రసు డేకందనుత, శరభ భూపాలకుండు 
రసకేళిని నన్ను, జోడుగా గూడేదెపుడమ్మా : 

ఎడుకల కొంభోజి _ ఆది 
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అలుక చేసేది న్యాయమా ! చక్కని సామి, 
చెలికాడా నీకు |మొక్కే_నురా 

చిన్నదాన, కౌగిలీరా, ఆ వలరాజుబారితాళ 
వన్నెకాడ : కోపమెల, 

సలలితగుణశీల, సామి తుళశజమహిపాల : 
విరహము తాళలేరా, వెన్నెలకాంతి కోర్యలేరా 


రం 


రనగంధము బూయరా, చక్కెర కెమ్మోవియ్యరా ! 

కస యేకెందవినుత : జనపాలతుళజేందః 

రతకేళిని నన్ను, జోడుగూడి పాలించరా ! 
తొల్ఫాంణీ __ ఆది 

ఇది సమయమురా, దయజూడరా 

సదయకీరి, విశాలా £ , శరభోజి భూపాలా ! 

చలమెల జేసేవు, స్వామి నా హృదయెకా : 

నలుమూలు ఏ పదముల (మొక్కెదరా | 

అలమికాగిట జేర్చి, అరుదై నకెమ్మోవి 

పలుగంటిజేసి, గుబ్బలగోరు జీరను 
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జ్యిందావని _ అది 

నిన్నె నమ్మినానురా, (శ్రీతుళజేర్యదస్వామి | 

జోసలకులచం ద, బోగదేవేం[ద 

భాసుర కీర్షిసాం[దః, భవ్యకరుణో పెంద : 

నిన్ను జూచినపుడె, నిండు మోహముతోను 

ఉన్నాను కరుణించు, మన్న నతో లాలించరా 

సరస యొకేందవినుత, సామి (బ్రీతుళజేంద : 

గరిమతో రతికేళి గారవించు మొక్కె_దరా 

నొవోరి _ అది 

ఊరక కోపము జేసెనమ్మా : 

ధీరుడు శాహరాజ దెవేం|దుడు నా వై 
చెక్కిలి నొక్క_మంటి, చిన్నెలు సేయమంటి 
[పక్కకు రమ్మంటి, బాగుగా కౌగిలిమ్మంటి 

వలచి నేనుండగా, వాండు నన్ను జూచి 

పలుకులేదని సరి, పడతుల జూడంగ 
ధీరయ కె్యదనుత గంభీరళా హెందుండు 
కూరిమి రతికేశిగూడి దాని మాట విని 

నొవో రి_ఆది 

మనను సంతోషమాయెను, మగువరో । యిపుడు 

ఘనుడైన గ్రీతుళజ జనపాలుని జూచి 
ముద్దుమాటలాడి, ముద్దు పాట పాడి 
ముద్దు pe కన. ముదితరో : లాలించగా 
వగలతోను వా(డు, వంచన జెసి సి నన్ను 
సొగనైన గుబ్బలను, సౌంపుతో జీరంగ 
సరన యేకేం్యదసుతు సామి శ్రీతుళజేందుడు 
మరుకేళి గూడి నన్ను కరుణించెనప్పుడె 

నొవోరి _ ఆది 

కోపమేలరా ! చక్కని సామి 

కోపమేలరా ! భూపాలతుళజేం ద | 
వలచినాను బాల వలవలరాజు బారితాళ 
వలపు నిలుప(జాల, వన్నెకాడ యీ వళ 
కులుకు గుబ్బల వైని, నెలవంకలుంచరా 
చెలువుడా ః నావై దయజేసి కౌగిలీరా ! 
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శృ ౦ంగా రపదములు 
చక్కని యేకేందవినుత, చక్కని శ్రీతుళజేం|ద 
చక్కగ రతికేశి సామి నన్ను గూడరా : 131 
నావోరి _ ఆది 
చక్కని వారిలో నీ సాటి 
చక్కని దొరను గాన. 
చక్కని యేకేంద 
సన్ను తతుళజెంద 
జనపాల రాజేం|ద 
సలలితగుణసాం ద 


వలచి నేను చాల 
యుండే వేళను 


వగకాడ : మాట 
లాడితి వర 
చెలికాడా : నీవు 
చెలియలందబు(జూడ ill 


చక్కని కొనగోర నీవు 

జేరితి వార 

డి జేసి నేను ఉండే వేళను 
మాము. మోము జేర్చి 
ముద్దు జెట్టి నీవు 
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చిన్నెలు జసేతి వౌర HoH 
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గూడితి వార [1811 
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లర్‌ 00) 
(మొక్కెదనీ పాదములకు 
(గక్కూన కరుణించరా 
చక్కని తుళజధీర 
సామి కౌగిలించరా 
నిన్ను నమ్మినానురా 
నన్ను మన్నింవరా 
వన్నెగా చిన్ని చన్నుల 
వగగా గోర జీరరా 
ఘన శివభక్తుండవు 
ఘన యోగళాలివీవు 
ఘన దీపాంబాతనయ 
ఘన భోనల రాజెంద 
సరస ఏకెం[ద వినుత 
సరస రసికుండ వీవు 
సరనముగా రతికేళి 
గరిమతోగూడి కరుణించరా 


గాళిభంళు _ అది 
సామిగా నీ దానరా నేను 
చక్కని తుళజెం్యద భోగదేవేంద : 
బాలరానిను బాసినేను 
తాళరా, యీ వేళకురా 
నీలగాను బిగికౌగిటజర్చి 
ఖాళిగా నను కరుణించుమీవేళ 


వన్నె అ చిన్న అ చనుల 
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(కొన్న లలుంచు జవరాల 


తెన్నగాను పలుచని కెమ్మోట 
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శౌొపో రి __అది 
ఎంతటి వాడెనేడు బాల 


యింత ముచ్చట జేసెనె 
దీపాంవికాతనయుండు 

దిన మందారుండు 
భూపాల తుళజ రాజ 

నృప దేవేం|దుండు Tel 
సరన యేకేం।ద వినుతుండు 


సరస సద్దుణశీలుండు 
సరన చోళ భూపాలుండు, గంభిరుండు 1౨|| 
సకల సద్గ ఇ నిధి 
సకల నిత్యోత్సవనిధి జనపాలనిధి 1181 
బిల్ల రి — ఆది 
నిన్నే నమ్మిన దడానరా నా నామీగా 
నిన్నె 


సన్నుత గుణకీల : శరథోజ భూపాల 
కన్నడ సేయకురా, |మొక్కె_దరా 
కరుణించి కౌగిలీయరా 


చిన్ని చన్నులవెని | కొన్నెలలుంచరా 
చిన్న దాననెరా, చెంతకురారా 
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ఖిల్హలి — ఆది 
నెనె కోపనత్యనని 
నేరమెంచేవు 
భూనాథ :! తుళజేం ద! 
భూలోక దేవేం[ద ! 
వగలను జనీసిప్ర 
వట్టి యలుక బెసేవు 
ఉవిదెల పొడి విని 
ఊరక చులక జను noi 
సన్నుతాంగు లెల్ల గూడ 
నెగజేసేరు నిన్ను 
వన్నెకాడ : నీవు నా 
వద్దకు రార ! వంచించేవు 1౨|| 
సరస యకేందవినుత : 
సదయ |; (్రీతుళజేంద ! 
నురతకేళిని గూడి 
గరిమ రంజిల్బ సేయరా 11311 
కొన్నఢ్‌ - అది 
కన్నడ క భామ పై ఎ 
వన్నాకాడ ! తుళజేం|ద ! వలచినది మాబాల 
కోరియున్న ది చోలా, కోవము జేసేవేరా 


సారెకు కీ ర్తివిశాల , చౌల మొక్కె_నీవేళ 10|| 
తిలకము దిద్దికొని, చెలియ శృంగారించుకొని 
శలకొని: వె పతియని, నినునమ్మినది తరుణి 1౨ 
ఏకె్య్యదవినుత, భోసలం[ద తుళజరాజెం[ద 
జోకను రతికేళిని, జోడుగూడుమీవేళ 11311 


వలచిన ఆయనతో సను సఏమెతచాల 
చై 
సలలితగుణకీల, రుళజ మహీపాల : 
Jo ర. అద్‌ 
౧౮౩౨ 


ఏ వదములకు 


న్న 
6 5వ 
es 


బకర్‌ మోవియీరా 
న నాదదించు 
ఘనుడ (శ్రీ భోసలేం[ద ౧|| 


10 


శృంగారపదములు 


సరన యకేందవినుత 1 సామి నా (పాణనాథా 
గరిమ మీఅంగనన్ను , కరుణించు మీవేళ 
ఏక రాజేందతనయ : లోకైకపాలక : 
శ్రీకర తుళ జరాజేం ద ! భోగదేవేం[ద ! 
తొన్బ్యడో ఆది 
కోపమేలరా, వక సామి 
కోవమేలరా 
భూపాలతుళజేం| ద 
భోగదేవేందః 
చెలిమిజేసి పిలిచిన 
చెంతకు రాలేదా 
తలచినపుడె సేవ 
తానుచేయలేదా 
విలసిల్ర చ 
విడిదికి రాలేదా 
పలుమారు నీ మీది 
పదములననేలెడొ 
ఆ యింతి బోధనల 
నన్నిటి నీవువిని 
నాయందు దయలేక 
నన్న లయించ 
న్యాయము కాదురా 
నమ్మినదాన నన్ను 
పాయక యీవేళ 
బాగుకౌగి లియ్యరా 
వన్నాకాడా ! యేశకేం|ద 
సన్నుత : తుళజెంద | 


ఇది నీకు ఉచితము కాదురా ! 
మన్నించి యీవేళ 
నన్ని పుడె యేలుకోరా ! 


ళ్‌ 
త 


ld} 


Holl 


HoH 
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శ్చ 96గారవదములు 11 
యుఖారి __ ఉంవెి 
వింటివా ః నీవు 
కంటివా వానీవగలు 
కీ చెలియరో : 
జతగాడైన తుళజ రాజేం|దుంను 
నకియరొ : ఎంత ముచ్చట జేసెనె 
చక్కని గుబ్బల గోరుల గోరులుంచి 
చక్యార కెమ్మావి అమ సం లి 
గక్కుననన్ను కౌగిలించి 
కలికిరా ।! యెంత లాలించెనమ్మా : 
చనువులతో ముద్దుమాటలు నని 
మనను రంజిల్లనాతో సరసములాడి 
వనజాక్షి రమ్మని చేరబిలిచి 
వనీతరా : కర్ప్ఫూరవిడె మిచ్చెనమ్మా [1౨|| 
సరస యెకేం|ద రాజవినుతుండు 
జనపాల తుళజమపహీపాలుండు 
సురత కెళి నన్ను జోడుగూడి 
తరుణిరా : నావె దయ యుంచెనమ్మా 1131] 


an) 


mo 
-— 
శవాలు 


ముఖారి __ ఉం పె 


రుణిరొ : నీ వగలు తెలిసి మోహించితి, నీ 

రసమెన తుళజ రాజన్యుండను నను 

నమెన పీ కుచములను చూచి, వెడుకను 

నమైన న బుద్ధి గరిమ జూచి nol 


(గ 


జ్‌ 


tb క 


ఘనమైన న ముచ్చటను జూచి, రంజిల్లు 


ఘనమైన స్త్రి చక్క_దనమును జూచి 11 
సరసమైనట్టి సీ, కరుణచే నా మనను 

నిరతమానందముగ, నీవుసేయవె 

కరమునను సౌగను, కౌగిటను జెర్చియుండు 

విరిబోడి ! కర్పూర విడెంబు లీయవే isl 


శృంగారపదములు 


విలసిల్లు ఏకేం|ద వినుతుండను, చతురుండను 

తుళజెందుండను, మమతతో చూడవి 

చెలువైన రతికేళి కలిసి నా చిత్తమున 

పలుమారు సంతోషముల కలుగజేయవే TET 
యుత రి_అఆదటి 

లీలగ శ్రీతుళ జేం|దుండు 

లెన్సయుండిన చాలునే 

వెలయు పేమ నా మీద నెనరుంచి 


వేడుక చెల్టించునె నా సామివాడు iol 

అలిగి సేనున్న (జూచి, ఆదరించి, లాలించి 

వెలదిరొ ! మాటలాడునె, నా|పాణేశ్యరుండె 1౨|| 

వనజాకుల జూడంగ, వరున సొమ్మును 

తన యింటికిచ్చి పనుచునె నా మెలు వాడె ( 

చతురు డేకెందసుతుండు, చక్కని తుళజేం|దుండు 

మరురతి కేశి ననుగూడునె కొనియాడు ie 
యుఖారి _ ఆతు 


ఎటువలె తాశుదునమ్మలారా 

విటరాయుడై న తుళజ విభుని కరుణలేకయె 

వగలు జేసివాడు, వట్టి అలుకజేసి 

వగలాడిమాటి విని 

వద్దకు విభుండు రాకున్నాడు  ' noi 

కలికి : వాని పాదములె గతియని యున్న నన్ను 

కలకంఠిమాటవిని కన్నడ జేయుచున్నాడు Tey 

మొన్న|పొద్దునవచ్చి, కాముని కళిగూడినన్ను 

వన్నెకాడేకేందవినుతుడు, వంచించెను తుళజం[దుడు Te 
నాొవోరి _ అటి 

నీవలె చతురుండు, నేనెందుగానరా 

భూవరతుళజేంద $ భోగదేవేం[ద . 

భావజరూప ! భక్త కీరితభూప 1 

సరన యకేందనుత!: జనపాలకులచం[ద : 

సరసరతికేళి సామి నన్నుగూడరా noi 


శృ౦ంగారపదములు 


నిన్ను నమ్మి యున్నా నురా 
నెనరుంచి కౌగిలీర 
మన్యహంవీర : నాతో 
మనసిచ్చి మాటాడరా 
వలచి వచ్చినానురా 
చలము జేసేదేమిర 
సలలితగుణహర 
సామినీకు |మొక్కె_దరా 
నొరావ ౦ _ అది 
ము) 
శ్రీరామావతారుడె 
శ్రీతుళజేం|దుడె 
వారిజబాంధవ 
వంశ వర్ధనుండు 
తల్రిదండడి మాటలు 
తప్పని రాజ్యపాలుండె, 
హితమైన భోనలేం[దుండె హిమకిరణ గుణమహితుండె 
సత్య భూషణ శీలుండె, సకలగుణ సంపన్ను డే 
నిత్య యకశోభూషణుండె, నీతి తప్పనివాండె 
దివ్యగుణ భూషణుడె దిపొంబికా తనయుండె, 
ఖభూపాలతిలకుండె భోసలతుళజెం[దుండె 
నారా (వ్ష ౦--ఆది 
ey 
కాముండు మంచి వాడాయె 
కాంతుడు దయజేసినపుడె 
సామి శ్రీ తుళజేం|దుండె 
సరసములాడినపుడె 
ఘనుడై నభో సలెందుండు 
కౌగిట నన్నా దరించి 


చనుమొనలంటి నావె 

నెనరుంచినవుడె 
నరనమై విడెమిచ్చి, చందనము మేనబూని 
వరుసగా నాముద్దుమాట 

వగగాను విన్నప్పుడె 
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శృంగారపదములు 


నొరాష్ట్రం — ఆటు 
కోవము సేయకురా 
కోరియున్నానురా 
(శ్రీపతి కీ ర్రిసాం[ద 
శ్రీతుళజేం[ద : 
వలపు నిలువలేరా 
వలచినిను, ఉన్నానురా 
చలము వలదురారా 
సదయ : నీకు |మొక్కె_దరా 
ఆదరించి నన్ను |బ్రోవుమీ 
అలమి కౌగిలించుమీ 


ముచ్చటతో కరుణించుమి 

ధీరయేకేం[ద వినుత దీపాంబికాతనయ 

సారెకు మీవేళ చక్కని తుళజ భూపాల 
యానవాన--అజి 

మనను ఒకటిగానుంపి, యొనరు నకల కార్యములు 

మనసు కలకము పుట్టితె, మాటికి కలహము పుట్టును 

అన్నదమ్ములకై న, అత్యంతాప్తులకై న, 

తిన్నగా స్రీవురుమలకై న, 

తిరముగ తం|డికొడుకులకై న, 

స్వామి నేవకులకై న, సద్గురు శిష్యులకైన, 

వేమాలజు రాజమంతులరకైన, వలయు బావమజదులకై న, 

తుళజేం్యద యకెందులకైన, తురంగస్వారులతై న, 

సలలిత భోనలవంళ, చం|దమౌళీశ్యరులకై న 

కోదారోగౌళ _ జంపె 

నాసామిగా వీవు నన్ను కరుణించరా 

భోనల కులచం[ద ! శరభోజ రాజేంద : 

నిన్ను నమ్మినదాననేను, నీ పదములకు 

వన్నెకాడా ! _మొక్కె_దరా, వద్ధకురారా 

విరహము నే తాళలేరా, వేడ్క_తో కౌగిలీరా 

గురుకుచముల చిన్న గోరులుంచరా 

ఏకోజిరాజనుత, ఎన్నిక వాడా శరభేం|ద : 

శ్రీకర రతికేళి చెలువముగా గూడరా 
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కంగా పదములు 


కెదారగౌళ __ డూనక 
కరుణజూడరా, ఘన భోనలేం|దా 
సరసుండా ! దయజూడు; సామి గశ్రీతుళజేం|ద : 
ఏవేళ్ల నిన్ను నే నమ్మియున్నా నురా 
నీవె నా దైవము నిజము |మొక్కె_దరా 
చక్కారవంటి నీ మాటలు నే విని 
చాలమోహించితి, చనవీయవేరా 
ఏకం[ద వినుత సామి: నా (వాయమ్ము 
సీ రతికేళి నేలితినారా 


కేదారగౌటో _ అది 


ఎంతై న దయజేసి, యెలుకో నా సామి 

సంతత కీ రిసాందా : సదయ భోసలతుళజేంద ! 
నేరక నడిచినా, నేర్చి నడిచినా 

నేరములెంచక నెనరు బోలే సామి 

నిన్నునెజ నమ్మినాను, నిను వాసితాళలేను 
వనితల మాటవిని, వగలుసేయకు జాణ 

చతుర! ఏకేం|దవినుత, జనపాల తుళజేం|ద 
రతికేళి ననుగూడి పాలించు నీకు |మొక్కె_దరా 


కౌదార గౌళ __ అది 


కోపము రాయక ముద్దుల గుమ్మ! 

కోవము సేయకె, భూపాల తుళజేందుతో 
సకల విద్యలభోజుండె, చక్కనివాడె 

జలజ బాంధవ వంశుడె 

మకరంద వబవిరుదాంకుడె, మహిత దానకర్లుండె 
సకలాంశముల యందు, సాంబ శివుండతనితో 
నిరువమ గుణ శీలుండె, నీతిపరుండె 

నిఖిల జన పాలకుండె, వరకిర్తి విశాలుండె 
వానవ విభుండె, శరణాగత పోషకుండె 
తరుణి వానితో 


1౨5 


el 


[11.౨11 


[1౯|| 


Hot 
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కృంగారపద ములు 


ఏకోజిరాజ వినుతుండె తుళజెం|దుడు 

ఎనలేని రణహరుండె, శ్రీకర గుణవంతుండె 

శ్రితజనపాలుండె, జోక నిన్నే లినవాడె 

సుదతి యతనితో ial 


లాపొరి __ చంథ్రు 

నార య జాతు మమత 

సదయ శ్రీతుళజభూపాల : 
కాముని బారికి తాళలేరా 
కౌగిలించి ఆదరించరా ॥ 
చి ముద్దు మాటలు ననువిసీ 
నీ సాగ సెల్టను నేనుకని 
వేమారు మోహించియున్నా నురా 
నామీద నెనరుంచి, నన్నా దరించ రా Tel 
నీవెగతియని నెణనమ్మినారా 
ఈ వేళ నరనములాడవేరా 
ధీవిగా గంధము నెమ్మెన బూయరా 
భావము రంజిల్టు పదములు వినరా Io 
సరస యేకోజి రాజెంద: సన్నుత జనపాల 
తుళజెం[ద నికు [(మొక్కాదరా గరిమగా 
రతికేళి గూడితివర 
ఘనుడ నా మనను సంతోషమాయురా ial 


లొవారి _. అది 
నిన్నె నమ్మినానురా నా సామిగా 
వన్నెకాడ ! తుళజేం[ ద | 
వలచి వచ్చినానురా 
వలరాజు బారితాళ, వశముగాదు (మొక్కాదరా 


చెలువుగా దయజేసి చక్కెర మోవియ్యరా io 
మగువలతోగూడి, మనసియ్యక తనతో 

వగలు జేసితె నిన్ను వద్దనె వారెవరు 1౨|| 
సరన యకేం్యద వినుత : జనపాల తుళజేం[ద ! 

గరిమను రతికేళి కలిసి నను గూడరా 113! 


శ్చంగారపదములు [7 


లొసొరి _ ఆది 

కలకంటి నేనొకటి కలకంఠి: వినవే 
సలలిత భోసనల తుళజ జనవతి 

దయజేసినట్టు 
అలముకొన్న మోహమును 
అలరు శయ్య వె నుండగను 
నా మనను తెలిసి విభుండు 
నవ్వుచు చేర వచ్చినట్టు toi 


చలువ వెన్నెల బై టను 
చెలులతో నాడుచుండగా 
చెలువుండావేశను వచ్చి 


చిన్ని చన్నుల బిరినట్టు to 
సరసి జాక్షి!: యేకరాజ 

సన్నుత శ్రీతుళ జేం! దుండు 

గరిమగా మదను కేళి 

కలసి సతృలముల నిచ్చినట్టు 31! 


వనంత్‌ __. అది 
రసమెన తుళజ భూపాలుని( జూచి 


కియరో : మోహించితి నీవేళ 

సరన గుబ్బలను గోరులుంచి 

రను డెన్నడు లాలించును 

విరహము తాళలేను ఈ వేళను 

కరుణ6 జూడమనవె Hoi 
ముదమున జనపాలు 

పొగరుచ్చము మీజంగా 

సదయుడు మదగజమువై నెక్కి 

ఏధిలో సరి రాగను ఈ వేళ 1౨|| 
ఘనుడు, ఏకం దసుతుండు, దీపాంబికా 

తనయుండు, తుళజ భూపాలుడు 

వినయముతో నన్ను గూడి 

మనసిజకేళి, మనను రంజిల్బ(జెసిన tai 


aA aA 
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శంగారపదములు 


అఠాణ -- ఆది 
దిన మాయెను ఓ చెలియరో | 
య భఖోనలతుశజజనపాలుని. జూడగ 
రహము తాళలేను, కరుణ జేయమనంగ 


2న గ్ర 


£9 


సరసుడు కౌగిలించి, సస 
సరసుండు చతురుండు, నకల జనపాలుండు 
కరుణా సాగరుండు రాగా 

ఘనుండు, ఏ కేంద సుతుండు 

జనపాల తుళజేం[దుండు 

సురత కేళిని నన్ను 

జోడు గూడి గూడగానే 


చీల రి-ఆది 
ణం 


నుదతిరొ: చూడవె, నేటి ముచ్చట 
తుళజజనపతి దయజేనె ॥ 


. కులుకు గుబ్బలమోవి 


జిలుగు పయ్యెదడాసి 
చెలువుగా గోరులుంచి 
చిన్నెలు జేనెనె 
మొలక నవ్వులతోను 
ఎలమి కొగిటజేర్చి 


ఆదరించెనె చాలా 
చతురుండేకేందసుతుండు 
సామి తుళజెందుండు 
రతికేళి నను గూడి 

లాలన జి నెనమ్మా 


ధన్వాని జంతు 
సామి: దయజూడరా 
చాల నమ్మినానురా 


భూమి జనపాల, తుళజ 
భూపాలచం[ద 


HD 


lia 


Holl 


HSH 


ia 


10|| 


ఛశృ౦0గారపదములు 
వలపు నిలువలేరా 
వలరాజు వారికిని 


కలంగుచుండె నను 
కరుణించు మీవేళ 


థన్మ్కాన్‌ — అట 
చూడవె రామః ముచ్చట లెల్ట 
వేడుకతో శ్రీ తుళ జరాజేం|దుండు 
వెలదిరొ! యీవేళ( జేసిన చిన్నెలు 
కలికి! నీబంగారు 
జిలుగుపయ్యెదకొంగు 
తొలగినదని దయ 
తో నావద్దకువచ్చి 
చెలియలందజు జూడ 
చెలువుండు హొయలుగా 
మొలక చన్ను లపై 
నెలవంకలుంబెనె 
కనకాంగి నెమ్మెన 
గందము నలదుదామని 
ముదమున నన్ను, అలమి కౌగిలించి 
మొనసి నాదుకె, మ్యోవి తేనెలాని 
ఘనముగా రత్నాల, కమ్మలిచ్చెనమ్మా : 
బేగడఢ__అది 
రంజిల్తు కోటి 
రాజం[ద వినుతుండు 
మంజువాణిః తుళజ 
మహిపాల చందుండు 
రంజితముగానన్ను 
రతి కెళినిగూడి 
కంజాత్ని బంగారు 


కడియా లిచ్చెనమ్మా | 
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her 


HD 


Hal 


కృంగారపదములు 
ఉ*ఎగోడ్‌ _ ఆది 


వలచినాను 3 

వన్నెకాడ : యీవెళ 
సలలిత గుణళీల : 

తుళజ మహిపాల : 
సామి |మొక్కె_దరా ! 

చక్కెర మోవియ్యరా ! 
కాముబారికి తాళరా ! 

గక్కున కొగిలించరా ! 
నారీమణులలోన 

నన్నా దరించి త్‌ 
గారవించి నామేన 


గంధముబూయరా ! 


(~~ 
x 
UK 
Sa 


న కెమ్మోవానరా : 
అ యెకేందనుతి! 

మి (ప్రీతుళజేంద ! 
రత కెళినిగూడి 


సౌగపుగలుగజేయరా : 


a పో 
oN 


గ్రా 


నౌగడ్‌ _ అథి 
రమ్మనెనె కొమ్మ : నిన్ను 
సమ్మతించివాడు 
ఎమ్మెకాడు, తుళజేం|దుండు 
ఇంతలో దయజేసి, యీవేళ 
చక్కగా శృంగారించుకొని 
అక్కరతొడుత సంతోషమునను 
గక్కున నిన్ను కౌగిలించి 
కెమ్మోవి యానను 
వన్నెలాడి : నీ వగలెల్టనుగొని 


వన్నెకాడు మోహించి చాల 
తిన్నెగా నరసములాడుచు 


1[0౯|| 


Hdl 


Hoi 


Hoi 


శృ౦ంగారపదములు 


హొయలుగా చన్నుల 
గోరబీరి లాలింవను 1811 
మంతువెక్కిన యేకే్యదవినుత 
మహిపాల తుళజ రాజెందుండు 
సంతతము నిన్ను జోడెడ బాయక 
కంతు కెళ్లి wre కరుణింపను Fon 
తానాంతందిది నానాంతిల్హా నానాం 
దిదినా తానాదిరి తిలానా తిలిలా 
సని sles) 
నాతందిరి, తానాదిరి తిల్రిల్హానా 
తెలిలానా తందిరి దిరి తిలానా 
అలు లు 
తెల్హానా తానాతందిరి నాదరితద్ధళాం 
గుకధిమిత తిల్లానా తందిరి 


దింతాం దింతాం ధీత్తళాంగు తధిమిత 11311 
గడ _ ఆది 


కొమ్మ! ఏడు ఎటువంటి వాడమ్మ 
రమ్మని నైగజేసెనె 

లాలించి కౌగిలించి 
ఎమ్మెకాడు, తుళజ రాజేందుండు 


కరుణించెన 
తరుణీ: నీరత్నాల సరులు చూతామని 
గురుకుచముల వెని గోరులుంచి లాలించెనె nol 
సుదతిరో : నీ బేనరి చూతామని యొకసారి 
ఉరమున కెమ్మోవి మొనసి నొక్కా నృవశౌరి ౨|| 


ఎకోజి రాజ వినుతు 
డెలమి శ్రీతుళజేం|దుండు 
జోకను రతికి 
జోడుగూడి కరుణించెనె 11311 


అక్షీరాగం వంట్ట 


సామిగా స్‌ కరుణింపరా 
సివాన నెనురా | భూమీళ తుళజిం|ద : 
భోగదే 


(| 


రొ 


దేవం్యద 


శృంగారపదములు 


చాల వలచినానురా ! 


చలము జేసేదేమిరా ! 


Hel 


బాలరా ! నేను అక 
జాలిగొనియున్న 
క | (మొక్కెదను 
రారా కాయియులా? రాజనద్దుణహర 1 
కోరియున్నారా ; గారవించరా 
జార ! నీకెమ్మోవి టం | 
సళన 15 కేందనుత సా మిశ్రీ తుళజేం ం|ద ! 


1౨|| 


దురులుకొనా రా! మనవి చేకోరా 
గరిమగా రతికేళి 
క లిసిమనసియ్యరా isi 


పంతువోరౌళి _ అభ 


సామిగా కోపమెల, విరహముతాళ 
సామి భోనలేం|ద, సదయ శ్రీతుళజేంద : 
చినదానను, మగువ నెంత్రెనగాని 
_ కలనైన నిన్నె డబాయక, 
కలకంఠి బోధనవిని 
నిక్క_ముగ నిన్ను నమ్మునానురా, పొయలు 
[గక్కుూన కొగిలియ్యరా కరుణ 
ఘనుడ శ్రీయ కేం దనుత! దిపాంబాతనయ : 
జనపాల : తుళజభూపాల : శివభ క్రిలోల ! 
వగలు జేసేవేలరా : తుళజభూపవ : 
వలచినదాననేర 
వగలాడి మాటవిని, వగలాడియని.__. 


Hot 


1౨|| 


సరన గంధము బూయరా, సరిమెనను 


చక్కగా కౌగిలియ్యరా, విరహము తాళ లేరా 
కరుణ ae 
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చిన్న వయసు దానరా; చక్కనిసామి 

చెక్కిలి నొక్కవెమిరా 

మ, వస కన్నడ డ జేసేదెమిర 
మన్యహంధిర: యొక్కాజ 
మదనావతార : 


రతికెళి జతగూడరా! ఏకోబి రాజనుత: 
తుళజరాజె వంద! సతతకి ర్రి విహార 
సకల జనాధారః చతురుడా! 


(మొక్కదనురా 


3 
* 
. 

€ 


నంతువరౌాలి _ భంచ్ర్ర 
కోలెన్న కి క-లన్న కోల 
రు కక శితజన కల్పుండె, 
యకేంద వినుతుండె, శ్రీతుళజెం దుండె 
ఘనకి ర్తిశాలి వాండు 
ఘనయోగళాలి వాండు 
ఘన యకంద వినుతుండు 


జి 


లో 


నదయతుళజేం| దుండు నాగిరాగాను 


చకగ్టాసని గుణశీలుండు, చక్క ని రూపవంతుండు 


heb 


వ యేశకేం దనుతుండు, 


చక షన తుళజం[దుండు 
సరస చంద మౌళీశ భకుండు 
సరనుండు 
సకల యెకేందనుతుండు, 
సామి తుళజేం దుండు 


fl 


ot 


ll 


Hal 


Jes) 


st 


1౯|| 
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లలి 
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2 ౨ 
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ఇ 


My 


చ 


ందము బూ 


1] 


తుళజ జనపాల 
క 


చలు 


కరుణించరా 


(3 


సా 


అలమి కొగిట్‌ 


11వ! 


ఏ ఆదరించరా 


అ 


a] 


జరి 
కొంథో జి 


_న గూడరా 


1 


కులుకు గుబ్బల వైన గోరులుంచరా 


మోవిచ్చి పాలించుకోర 


ఆది 


Ww చాలా 


రు 


కాని కానరాని వగలెల 


కాని కానరా 
కొని శా సవగల్యు ఘను 


Hci 


11౨11 
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॥ 
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సతఠనార ేం దనుత! నా శ్రీతుళజేం[ద! 
సరసన నురతకేళి సామి: నన్నుగూడరా 131 
సురలు ఆ ఆట్‌ 
నవి జ్ర ను నిన్నుచాల 

నయగుణ కుభలీల ! 
తుళజ మహిపాల 10|| 
వలచినారా, వలపును నిలువలెరా 
వలరాజుబారికి, వశముగాదె |మొక్కెదరా lo 
కన్నడ సేయ పురా, ఘనుడ ! goed 
నన్ను కౌగిలించరా, నాసామీ ని దానరా isi 
సరన యేకేం్యదవినుత : జనపాల తుళడం[ద 
గరిమ నురతశళి, కలిసి నన్ను గూడరా | nel 

నురట _ డాం 
నరనగుణకీల తుళజభూపాలుని 
జూచి 
సకియరో : వలచితిని నేను చాల 
వలపు నిలుపవలెనె, వాని తలంచినవుడె 
ఏమో 

వలరాజు మిగుల నన్న లయించెనె Te 
కరుణజేసి ఆవేళ నన్ను 

కలికిరో | రమ్మనుచు 
గారవించినన్ను 

కాగిలించెనె 
ఏక మహీపాల సన్ను తుండు 
కుళజ భూపాలకుండు 
శ్రీకరంబుగగూడె చెలియ :ః వినవె 11 


అ అ + * క ఉ 4 ఇ © ఇ ఈ ఇ 


నురఖి _ చంఖ్చు 
నిన్ను ననమ్మినదానరా, నాసామి 


కన్నడ సేయక భోనలేం|ద | 


భఘనుడ శ్రీతుళజేం[ద 1 
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వలచిన నామనను 
తెలిసి వంచనజేసి 
వీలచినా యిందు రాక 
(శమ దాచేదేమిరా ia 
మునుపటి దయమజచి 
మోడిచేకొని తోడి 
కనకాంగులెల్ల జూడ 
గారవించుకుందురా 1౯|| 
తనరు ఏకరాజేం| దవినుత 
శ్రీతుళజేం[ద ! 
అనువుగా రతికేళి 
నెనసి నన్నేలుకోరా 
నవరసాలంకార, నృపతి 
సకల జనాధార : ail 


వుంటార్‌ోనం __ అది 


నేడు ముచ్చటజేనెనె నీరజాక్షి వినవె 
వేడుకతో భోనల విభుడైన తుళజేందుండు 
సరస గంధము నామేన 


చక్కగ అలదినన్ను 
తరుణి వెతొకతెకు కవూర తాంబూలముచ్చె 
నమ్మా: HoH 
అలిగియున్న ను బిలిచి 
ఆదరించి పలి కెనమ్మా | 
కలికి వెతొకతెను 
కౌగిట లాలించెనమ్మా: lit 
ఘనుడు వఏకేం! ం|దసుతుడు 
జనపాల తుళజెం' 'దుండు 
న్ను ఎలినసామి 


ఇతర వనితల రంజిల్లజేనెనమ్మా : ial 
= నే 


oA 


ఇుంటథార్‌ోవం _ అది 
ఇంత కోపము సేతురా 

ఎవరై నవించి ఏమి సేతురా 
తుళజ భూపాలచం|ద'! 


శ్ళంగారపదములు 


మంతుకెక్కిన యెకకీమహిపాల న నుత | 
కోరి వచ్చిన ముద్దుగుమ్మను ఎంచెది 
మేరగాదురా నీమీద మోహమ్ము హచ్చెరా io 
బహుదినముల నీదు పదములె గతియని 
మహిపాల! నమ్మిన మగువనునేరా 1౨|| 
చిణుత|[పాయమునాటి 
చెలిమిని నన్నేలు 
సరన యేకేందనుత సామి: శ్రీతుళజేం|[ద'! 3 
నొరంగో 
సీనరి దొరలను, నేనెందుగాన 
వాసరాధిపవంశవర తుళజభూపాల: 
అశ్వారోహణ సామజారోహణములను 
విశ్వపాలనముల, సల విద్యల 
శాశ్వత కీర్తుల, సకల ధర్మముల 
విశ్నేనభజనల, వితరణమహిమల Io 
కౌర్యగాంభిర్యముల, చతురుపాయములను 
దయా దాక్షిణ్యములను, కార్యసంగతుల 
కమనీయ గుణముల 
ఆర్యపోషణముల, నఖభిలాంశ ములజూడ 1౨|| 
వినయ వివేకముల, విభవ సంపదల 
అనుపంబు జలముల, ఘనుడః! యేక రాజేం[ద 
వినుత, దీపాంబికా తనయ 
భోనలాబినుధాకర! తుళజేం[ద! ial 
కోడీ _ అది 
ఏల యలుక జేసేవు తెలుపరాసామి 
బాలరా, తుళజ భూమిపాల,రా 
సీదాననేరా 
దెవర చి త్రమునేను, 
తెలిసినడుచుకోలేదా? 
భావించి మీసేవ నేను 
భ క్తితో జేయగలేదా ? Hoi 
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మేటి విద్యల మిమ్ము, మెప్పింపగాలెదొ 
సాటికీ మీ మనను దెలిసి 
చక్కగ నాడలేదొ 11౨ 
సరన యేకేందనన్నుత, 
సామి (శ్రీతుళజ రాజేం|ద! 
గుజుతుగా రతికేళి నన్నుగూడ 
వంచనజేసి isi 
త్రోడీ _ ఆది 
సామిగా దయజూడరా, భూమిపా దేవేం[ద! 
భోనల రాజం ద | 
వలచి వచ్చినానురా 
వంచన వగలేలరా 
వలరాజు బాదితాళ 
వశముగాదు ఈవేళ noi 
గక్కు_న కొగిలియ్యరా 
కవూర విడెమియ్యరా 
చక్కెర కెమ్మోవీర 


అజా. 
or 


సామి నీకు (మొక్కాద రా 1౨|| 
సరన యేకేం[దవినుత, జనపాల తుళజేంద : 
కరుణించి రతికేళి, గరిమతో గూడరా isi 


గువ్ళుకాంభోజి _ ఆది 
ట్టనిమిత్తము జనులు, పోటిచేశేరు 


Ly 


వటి పాపముల వడికటెదు, పౌరులు తిటేరు 
రు ల్‌ ను 
కాల 


నే నమరుడననుకొనెడ Hoi 
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సరన యెకేం|దసుతుని 
శంకరుని తలంచలేరు 
పరగ లంచమ్ము పటి 
(a) 


పరుని కొనియాడేరు అ 


(౮ 


గుళ్బుకాంభఖో జి _ అది 

శ్రీ తుళజ నృపాలునికి జయమంగళం 
ఏకేం|దవినుతునికి నిత్యమంగళం 
మహిపాల శిరోమణికి, మహి జనాధారునికి 
మహనీయ చరితునికి, భోనలకులచందునికి 
సజ్జనాధారునికి, దుర్జన గర్వహారికి 
దిగ్యిజయవంతునికి, దీపాంబాతనయునికి 
చతురయకేం దవినుత, జనపాల తుళజేం|దునికి 
నరన జనాధారునికి, చం|దమౌళీళ భక్తునికి 

గుమ్భుకాంభో జి — ఆర్‌ 
శ్రిరామచం।|దునికి మంగళం 

నిత్యసీతాభిరామునికి 
ఇనవంశసోమునికి, నేకెం్యదవినుతునికి 

మనసిజాకారునికి మంగళం 
కంజాత నెతునికి, కరుణాసము దునికి 

మంగళ చరితునికి మంగళం 
సీతానమేతునికి, [శితజనక ల్పకునికి 

మా తుళజం[దపాలునికి మంగళం 
(శీతుళజ రాజిం|దునికి మంగళం 
ఏకెందవినుతునికి మంగళం ॥ 
శృంగారాకారునికి, [శిత జనపాలునికి 
సంగీతలొోలునికి మంగళం ॥ 
దీపాంజాతనయునికి, దినవత్సలునికి 
భూపాల తుళజేం|దునికి మంగళం ॥ 
ఏకేంద తనయునికి, ఇనకుల తిలకునికి 
పాకారి భౌమునికి మంగళం ॥ 
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యుంటొర్‌వం . ఉఊంపి 


జయమంగళం నిత్య శుభమంగళం 

మంగళం భోనలాంబుధిపూర్ణచం|దునికి 

మంగళం సరసగుణసాం|దునికి మంగళం 

శుభక లిత్ర విభవదేవేందునికి మంగళం 

తుళజ రాజేం|దునికి, ధీరునికి 

జలధి గంఫీరునికి, సజ్జనాధారునికి 

వికమోదారునికి, నీ శూరుని కీర్తి విస్తారునికి 

కోభనాకారునికి, శాత వవిదారునికి isi 

వనితాలోలునికి, విమల శుభ శీలునికి 

విబుధ జనపాలునికి, మంజుతర లీలునిక 

పాలలోచన భ క్రిపాలునికి, ఏకేం|ద బాలునికి 
తుళజభూపాలునికిని ॥జ॥ 


శృంగారపదములు 
(పద్యములు 


శృంగారపదములు 


చేరి యింకొక సారి చిన్నారి నెమ్మోము 
కన్నులు చల్రగా కందునొక్కా 
తెలియనింకొక సారి తియ్యని పలుకులు 
వీనుల విందుగా విందునొకొ_ 
కదిసి యింకొక సారి కండ చక్కె_ర మోవి 
కమ్మ తెనియలాన( గందునొక్కొా 
[చమ నింకొకసారి బిగియారకౌగిట 
నదిమి చెక్కిలినాక్క నబ్బునొక్కొా- 
చెలిమినింకొక్క_సారియై వులక లీన 
గళరవంబులుగులుకంగ కలసి మెలసి 
యొద్దికల పాన్పు వెచెరి యుందునొక్కొ_ 
అందమగు దారిముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ 
కలికి: నీ బిగి బిగి కౌగిలి దొరకునె 
భాగ్యంబు లెనట్టి పల్హవునకు 
జలజాక్ని! నీకటాక్షము కల్లనేర్చునె 
వుణ్యంబు జాలని పురుషునకును 
సక ళయటన కెమ్మోవి చవులు సిద్ధంబౌనె 
మతి, యదృష్టములని మానవునకు 
అతివ! నీ నురత సౌఖ్యములబ్బ నిచ్చునె 
పావ్రి గూడని యోగ బాహ్యునకును 
ఐల యిందులకై వట్టి జాలిబొంది 
చింత లొనరింవ మోహముల్‌ చిక్క_బోనె 
తలచినంత, బుణాను బంధములు లేక 
అలరుల కటారి ముద్దుటొయ్యారి గోరి! 
మిడి బెడనరి మీల వడువున నొకవింత 
ధళధళ వెడలి నంతన మొనర్చ 
చెలువై న తమ్మి రేకుల జాడ నొకనిండు 
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శృంగారపదములు 


చకచకల్‌ బలసి ముచ్చట ఘటింవ 


వెలలేని కలువ పూవుల తుల నెకమంచి 


నిగనిగల్‌ నిగుద వెన్నెలలనిన 
కలయ వెన్నెల పుల్లు కవజాడ నొక తేట 

మినమిసల్‌ చెదరి యమ్మెలు వహింప 
జళుకు బెళుకును నిగ్గును జగ్గు కుకు 
చుజుకు సొలపును నిలపును సొంపు నింపు 
వాలు చూవుల నింకొక బారి నన్ను 
చూడవే ముద్దుటొయ్యారి సొగనసుమీతి॥ 


చలపట్టి యింతరచ్చల బెట్ట నుడిగట్టు 
వలవ్పలెగతి పట్టి న. 
మక మై దుమికి పె గదియ తెంపువహించు 
మమత లేజాడను మజకు వాడ 
చిగురొత్తి యూరకి జిగిబిగిగా నల్లు 
నానలే బాగున నడచు వాడ 
అమిత మెనెగడి మిన్నంది త తర బెట్టు 
తమక మే కైవడి దాచువాడ 
తలచినప్పుడె నెమ్మన కలయమొలకు 
పులక లొక్కుట నెలకొని బలియసాగె 
చలము లిక నెల కౌగిట నలమ రాదె 
యోర సేయక ముద్దుటొయ్యారి చేరి॥ 


ల 


చిలుకలకొలికి నీ పలుక? జేసిననేమొ 
జాలిబొంది మనంబు చంచలించు 

ఎలనాగ నీవాత పలుక కుండిననేమొ 
యదరుచు గుండెరుల్లని కలంగు 

ముదిత: నీవాచుక మోము దిప్పిన సవతి 
కనుగవలందు చీకట్టు గదియు 

చెలి: నీవు నవ్వుచు చెనకకుండిన నేమొ 
తమి బూని నెమ్మెను తత రించు 


శృ౦ంగారహపదములు 


ఇందుకేమందు ? నెట్టులోర్తు ? నేమి పేతు? 
వలసి యొల్లమిగా, సీమ వారి కరణి 
చేయకిటువంటి మాలిమి సేయనెంత 
వచ్చెనేః ముద్దుటొయ్యారి వన్నె మీతీ॥ 


చందమామను జూచి చక్కని నీముద్దు 
మొగమంచు నొకకొంత ముదముగాంతు 
కలువరేకుల జూచి బెళుకొందు నీ తేట 
కనుగవలని కొంత తనుపుసేతు 
పూవు బంతుల. జూచి పొంగాడ నిగుబ్బ 
లని తమిచె( గొంత యక_చేర్తు 
మెటుపు తీగను జూచి మించు నీ నెమ్మని 
నొంవనీ తప్పక దూడ నెంతు 
కళవళంబున నొక్కెంత కన్నుమూసి 
కలల నీతోడి లోకమై కలసియుందు 
వలపు చెడ్డది యెంతటి వారికైన 
నలుగకే, ముద్దుటొయ్యారి యానమీజి॥! 


చల్టని తమ్మివాననలను నీ మేను 
(గుచ్చి కౌగిట జర్చు కొనక యున్న 
గరగర కండ చక్కారలూరు నీమోవి 
తేసియల్‌ తమిదీర నానకున్న 
కమ్మని వలపులొక్కట గుల్కు నీముద్దు 
పలుకులు చెవులనింపకయయున్న 
అపరంజి తళుకు టద్దవు నీదు చెక్కిలి 
నును గోర జిగి మీజ నొక్కుకున్న 
పులక అగయంగ గళరవ స్పురణ మెజయ 
తనియ రతులందు పెకొని వెనగకున్న 
తాళలనింక దయజేసి యేలుకొనవె 
ముద్దుటొయ్యారి: వేగనా యొద్దజేరి॥ 


కలికి: నీ నిడువాలు బెళుకు జూపుల నల్ల 
కలువ దండలు మేన గప్పకున్న 

కలకంఠి: ముద్దులు గులుకు నీ చిజునవ్యు 
తేట వెన్నెలలు వె మీటకున్న 
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శృంగారవదములు 


చెలియ: మచ్చికల న చిన్నారి చేతుల 
చిగురులు కనుగవ( జేర్చకున్న 

కోమలి! సీగబ్బి కొదమ సిబ్బెవుగుబ్బ 
పూవు బంతులు జమ్ము బొందకున్న 

తొడల నటికంబమువ్విడి వడకయున్న 

చలువ చెమటల పన్నీరు జల్హకున్న 

నింతనిట్టూర్చు సురటుల వివకున్న 

తాళనే ముగ్గ ననుగూడి తనుపకున్న॥ 8 

ఈ వెండివెన్నెల కెటువలె నోర్చునో 
మల్లెపూవంటిది మచ్చెకంటి 

ఈసెగల్‌ గలగాలి కెటువలె తాళునో 
మరువంబు వంటిది మందగమన 

ఈ తుమ్మెదల దొమ్మి కెటువలె నిలుచునో 
వనజమ్ము వంటిది వనజగంధి 

ఈ విరిశరముల కెటువలె నైచునో 
చిగురాకు వంటిదీ చెలువు చెలువ 

వనిత నేరాతిగుండియ వాడనంగ 

దిట్ట తనముననున్నాడ తెజవమనను 

మె తనిదియంచు బోవరే మలుగూర్చు 

మదన: మాముద్దుటొయ్యారి. గదియంజేరి!॥ 9 

వనిమీర నవరంజి వదికనార్చిన లీల 
కసూరికిని తావిగట్టినట్టు 

కలికి ముత్యము పులు గడిగిన కైవడి 
భావజా స్త్రము సాన బట్టినట్టు 

మించుటద్దమురహి మించు తోమినజాడ 
ఘనమణికుందను బనయుకరణి 

కమ్మజాజికి పరువమ్ము గూడిన బాగు 
శరినిండు కళలతో నెనంగు పగిది 

వేళవేళకు వింతగా వెలఘటింప 

రాని సింగారములు మేన బూని సాని 

కులములో వన్నె కెక్కితి జళుకుదేణి 

ముద్దుటొయ్యారి! యన్నిట ముదముమీటి॥ 10 
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శం గ౧ారవదములు 
ఘల్టు ఘల్దున నందెలు ఘణిలు మనెడి 
గిలుకు మెటెల రవము [తొక్కిళ్ళు జార 
6 


నిండు చుక్కనమదహతి నిగుడు కరణి 
వెడలు(బో ముద్దుటొయ్యారి వింత దారి!। 


చక్కని నును కొప్పె చాలు మోహముగూర్చ 
వాలుగన్నులె చాలు ములుగ లుప 
తళుకు చెక్కులె చాలు తగులు వుట్టగంయయ 
బెళుకు చూపుల చాలు దియము నెఅవ 
చక్కె_రకెమ్మోవి చాలు ముచ్చట (జెప్ప 
మొలకనవ్వే చాలు వలపవురేప 
కులుకు గుబ్బలెచాలు గూర్మికింబెనంగంగ 
నొయ్యారములె చాలు నుబుసుంజేయ 
మజీయు చుంబన భేదంబు లెజిగి, కళలు 
చెన(కి, బిగియార(గొగిటంజెర్చి, సురత 
బంధముల చిత్తమలరార భావమెజు6గ 
నేర్చుంటో ముద్దుదొయ్యారి సీటుమి జి 


గొప్ప కొమ్ముడి మంచి కొదమ తుమ్మెద బాలు 
నునుమోము వనజ శోభనకరంబు 
తళుకొందు కన్నులు బెళుకు బేడినమీలు 
కంఠంబు శృంగార కరము కరము 
చెలువైన మృదు బాహువులు మృణాళంబులు 
కులుకు గుబ్బలు జక్క వల బెడంగు 
కటినివాసంబు సైకత న్పుటతటంబు 
లూరులంబుకరేణు కరోత్సవంబు 
గాగ గవులెంచ సరస్మాగ గణ్యవైతి 
ముద్దుటొయ్యారి యెనలేని ముదముమీటి॥ 
మెజుగు లినెడి మంచి హరి నీలములరవల్‌ 
సరములు గూర్చిన చందమునను 
కొదమతుమ్మెద గుంపు గొనివచ్చి యొక్క_చో 
పొంకమ్ముగా నారు. బోయుకరణి, 


[ల 
00 
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గప్పుమీజెడినునుకాటుకనుందిసి 
యొప్పుగా గుదిగట్టి యునిచినటుల 
కళదేయ చొక్కంపు కల్యపూవులచాలు 
చిన్నారిదండలు చెర్చినట్టు 
నీరదచ్చాయ మాయించి నెమలి వింఛ 
ములను: వెతఅగొన్మి శ వాలములను గెలిచి, 
చమర వాలంబులకు లేని భృమణమొస(గి 
మెబయు(టో, ముద్దుటొయ్యారి కురులుమిజి॥ 16 


వలవునాటినతేట బెళుకు చూపులకొంత 
తెగనాడు కొను మోడి వగల కొంత 
చిలుపతేనియలూరు మొలక నవ్వుల కొంత 
చాలు చాలనెడి వేనటలకొంత 
చాయగానాడు మచ్చరపు మాటల కొంత 
కినియగారాని జంకెనల కొంత 
నెయ్యంబునను జేరు నొయ్యారముల కొంత 
తలగి పొమ్మనెడు పంతముల కొంత 
ముచ్చటల కొంత చుంబనములను కొంత, 
కౌగిలింపుల కొంత, నఖక్షతముల 
కొంత, కొసరుల కొంత, పె కొనిన రతుల 
తీరునే తమి ? ముద్దుటొయ్యారి గోరి! 17 


తమిపెంచి, తలయూచి, తాల్మి తప్పక చూచి 
వాలుకన్ను లొకింత తేలవేయు 

వేసి, మోమటుదివ్పి నెచ్చనూర్చుచునెడ 
నభిముఖిల్రై మావ యాని. చెక్కుూ6 

జొక్కి, చొక్క_వు గోట నొక్కి, కౌగిటంజర్చి 
బలుపు గుబ్బల తొమ్ము( బట్టి కుమ్ము 

గుమ్మి, తామొనబంట కొరికిన తెలనాకు 
మడుపు Se స 

నొసగి డాకేల ముంగురు లొడి సి చుట్ట 

వట్టి, వలకేల చెక్సిజలి గొట్టి, తిట్టి 

యిట్టు, వగల a యని దిట్టయగుచు 

కొసరుమాముద్దు టొయ్యారి కూర్మి మీటి॥ 18 
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ఏపూజ జేసిరో? యెడ బాయకేవేళ 
సరి మోహముల (పొద్దు సలుపువారు 

ఏనోము నోచిరో? యెడ తాయ కెవెళ 
అలి బిల్లిగ ముచ్చటాడువారు 

ఏదై వమెంచిరో యెడంబాయ కేవేళ 
బిగియార( గెగెలక్ట( బెనగువారు 

ఏదానమిచ్చిరో? యెడబాయకేవేళ 
జోడుగారతుల మల్దాడువారు 

వారి. గనుంగొని వలవని వంత గుంది 

కోరి గుక్కిళ్ళు మింగి, యకారియుసురు 

మనుచు నోరూరునంతనె ట్రబ్బు నకట 

ఆడికలమీటి ముద్దుటొయ్యారింజరి॥ 24 


తలచదో? మునుమున్ను తేనె బల్మి వెనంగి 
దక్కించుకొన్న యందంబు లెల్ల 
తలచదో? యలనిండు తనులెండుకొనమించి 
మాట పట్టిచ్చిన మమత లెల్ల 
తలచదో? యొకరేయి కలయిక లాలన 
లెంచి నా మనవి పాలించు బెల్ల 
తలచదో? యొకవేళ తనుజెరి రతిగోరి 
కూర్మితో నలరించు గుణములెల్ల 
ఏల? యివి యెంచి, యెంచి నే జాలి(బొంద 
మజచెంగాబోలు నన్నియు మచ్చంజెసి 
నెలత చులకన చేయుటల్‌ తెలియనెతి 
ఆదికలవోటి ముద్రుబొయ్యారింటేరి! వివి 


కపటి చిత్తులెమేలు గావించునాప్తు లె 
యెన్‌ పగవాండనౌ టెజ్పగనెతి 
ఆఅగడుజేయగ నందు లరయు వారల(గూడి 
నగుబాటు జేయు పెన్న ంగ నైతి 
వనుమాటి యంతమ చన(బూని పరులకు 
యనమిచ్చి రమ్మను; టరయనైతి 
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మెలనుచుబెలనై నట్టి జాలములకు 
తగిలి తెగలేని వలపుల పొగిలిపొగిలి 
ఊరివారల దూరుటిల్‌ మెరయగునె 
తెలిసెగా ముద్దుటొయ్యారి చెలియ దారి॥ 26 
స చం|దబింబాస్య యింటికేగిన సొంపు 
మించదుగా కంటగిందుగాని 
ఏకంబు కంధరి నిక్షించినను నింత 
మెచ్చదుగా తల నొచ్చుగాని 
ఏ రమణిమణి చేరంటోయిన చెల్వు 
వేయచుగా మది రొయుణాని 
ఏ కోకిలావాణి నెనయ(బోయినరతి 
కొగ్గదుగామళ్ళ నిగ్గుంగాని, 
అంటి ముచ్చటల్‌ కనియెడి యసములకట 
చాలు, మరు(జారి కటువల(తాళుకొందు, 
కొందలంబున(దమి నిల్వంగూడ దిందు 
ఎందుకో? ముద్దుటొయ్యారి యింపుగోరి॥ 97 
చంపక గంధి నా సరనలేదని కదా 
కమ్మతుమ్మెద వాత దొమ్మి జేసె 
కోకిల వాణిమక్కువ దప్పెనని కదా 
తలిరుటాకులు వాడి యలుగులయ్యె? 
లేక యుండిననిది యొక లెక్క_(జేయ 
దాయగతి నెన్న. జేయు నీ మాయమరుని 
బంటు గావించ నీవెంట వంట. దిరుగ 
ఆరుదొరైతి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ విగ్ర 
అటమటలయ్యు నెయ్యము లెల్ల నానాట 
వేడుక లెమేమొ వేతలయ్యె 
చిటచిట లయ్యె మచ్చిక లెల్ల, మనసుల. 
బరగిన మెలెల్ల మజఅవులయ్యె 
మెరమెరలయ్యె నమ్మిక లెల్ట దడవిన 
కూటమికొక యడ్డ పాటులయ్యె 
అరమరలయ్యెమోహములెల్ల నుప్పొంగు 
మమతలన్ని యు వెడమాయలయ్యె 
దయలు దండనలయ్యె నేస్తంబులెల్ల 





[రెండు పాదములు లేవు. 
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వలసి యెల్లములయ్యె నిల్వర ము లెల్ల 
నిచ్చు కొలదయ్యె ముచ్చటల్‌ గచ్చులయ్యె 
తెలిసెంటో, ముద్దుటొయ్యారి వలపుదాది॥ 29 
తొలుదొల మొలకనవ్వులు గులక నను. జేరి 

తమిరెచ్చు ముచ్చటల్‌ తల(చితల(చి 
చెక్కు చొక్క_పుగోట నొక్కిమక్కువ పెంచి 

వల పెంచు చిన్నలు తలంచి తలంచి 
కమ్మని కెమ్మోవి కొమ్మని యొగ్గినన్‌ 

గకలంటు వెఖరిం దలంచి తలంచి 
కొసరి గుబ్బల రొమ్ము గుమ్మి కౌగిట జేరి 

కలయు నందంబులు తలంచి తలంచి 
దిగులు దిగులని గుండియ పగులవగుల' 
బొగిలి తెగలేని మమతల(దగిలి యగడు 
వొంది కందర్చశరముల( గుంది కంది 
యోర్యనే ముద్దుటొయ్యారి యుబునుమీ టి॥ 80 
చెలిమితో లాలించి చేరరమ్మని ముద్దు, 

బెట్టదుగా దుద్దు(బెట్టు(గాని 


నెనరంటి నట్టిమన్ననల దగ్గజి కేగి 
నీయదుగా నోర సేయంగాని 


తమిరెచ్చి కొనగోట తచకు చెక్కిలి మెల్ల 
మీటదుగా మేలు మాటుగాని 

రులురు గుబ్బల రొమ్ము (గుమ్మి లెమ్మనుచు(టై 
కొనదుగా మనను వెనంగుగాని 

చెలిమి(జేసిన మొదలనె యలుక మీద 

నలుకలే గాని ముచ్చటై నట్టి రతుల 

యొద్దికల గూడి యుండిన (పొద్దులేదు 

ముద్దుటొయ్యారి యనువు నా యొద్ద(జేరి॥ లి! 

కలిసి సిబ్బెపు గుబ్బ కొగిలించిన(గాని 
విరహతాపంబులేకరణి దేజు. 

దెజవకమ్మని మోవి తేనె నానినంగాని 
బహుమోహదాహ మెపగిది మాను, 


స్నో శ 
న టై వణరవములు 


తరుణి నిట్టూర్పు తెమ్మెరలు సోగినంాని 
దహన కొకలేయెడ శమించు 

జెలి ముద్దుమాటలు చెవుల సించిన(గాసి 
యెనలేని బడలిక తెటు తొలంగు 

ననుచు మనమున బెనగొను ననుక వలన 


ము 
దినదినము మనసిజు చింత తెరలి వ 
యితర చింతలుమాని నహింపరాని 


యాసలను మితి ముద్దుటొయ్యారి గోరి! 


పౌందు6 బాపుట కాక పొలతి! నీ ముదు మా 
టలు విననీక కొందలముజేసె( - 
[బక్కా(దావుటకాక పద్మాక్షి సీమోము 
సొంపుజూడ (గనీ క SD 
ఆండ(బాపుట కాక సుదతిః నీవు వసిం 
నూరనుండ(గనీక యోగుశేసె 
పలుకు లింకనేల ? యక్క._ట ! పాపజాతి 
[బహ్మ కేనాటి పగమది( బట్టియుండె 
సక యేమని దూజుదు ? నోర్చియుండ. 
దరమటే ? ముద్దుటొయ్యారి : మరులు మీజి॥ 


కుటిలత నీవాలు కురుల చెంతనె కాక 
మననునకేలనే? మందగమన! 

ఘన చంచలిత నీదు కన్నులకే కాక 
భావంబునకు నేల? చిగురు. బోణి! 

కఠినత నీచన్ను గవకింతయేకాక 
మానసంబునశేల మచ్చెకంటి! * 


తగదు నాపాల, యీవేళ తాళ(జాల 
నేల? నింతట దయంజేసి యెలరాదెః 
నిలుపం గూడని తమి మీటి నిన్ను(గోరి 
ముద్దుటొయ్యారి: నామీద మోడిదిరి॥ 
కాలిగోరునకైన( బోలనేనని తార 
పరికించి వెలవెల. బాజకున్నె: 
నునువైన తొడలతో నెనయలెనని రంభ 
వడిగ [మాన్పడి తల వంచకున్నః? 





+ ఒక పాదములేదు 
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తళుకు చెక్కిలి సాటి తగనని శశిరేఖ 
కనుగొన్న. గళచెడి కందకున్న? 
మేని నిగ్గుకు జోడు గానని హేమము 
కడలేని కాకల. గరగకున్నె? 
యింక దక్కిన పూంటోడు లెల్ల నీకు 
జోడుగారని మించి నే నాడనేల 
చేరి చూచిన వారల చిత్తమెజుంగు 
నన్నిట మిటారి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ పెల్లి 
అలుకలేటికి? ముద్దు గులుక దగ్గ జేరి 
పలుకవే దయంఃజేసి పద్మగంధి: 
చలమేల? తమినిముచ్చట దీర బిగియార 


కౌగిట. జేర్చవే కంబుకంరఠి : 
కోపమెందుకు మెని తాపంబు టోందోలి 


విందుగావించవే యిందువదన : 
కినుక చాలించి చక్కని తేటకన్నుల. 
గరుణించి చూడవే కమలపాణి: 
కొదమచన్నులనెద గుమ్మి, మదనకదన 
మునను మన్నించి యేలవే ముద్దుగుమ్మ ! 
న్యాయమటెవిడ, మదినిన్నె నమ్మినాండ, 
నయ్యయో!: ముద్దుటొయ్యారి యండజేరి॥ 86 
చెంగావి పావడ రంగు గుబ్బలమిద, 
గుంకుమ |వభకు జగ్గులు ఘటింపం 
గచమువైంబూసిన కమ్మ తట్టవునుగ్గు 
జడముడి పూల వాసన వపెనంగ 
మెజుగు చెక్కుల మీద మెత్తిన జవ్వాది 
నుదుటకస్సురి బొట్టు కుదుటు.( జూవ( 
దళతళుక్కున మించు బెళుకు చూపుల నిగ్గు 
చెదరు ముంగురులు మచ్చికకు. బిలువ 
చిలుప తేనెలు చిలికెడి మొలకనగవు 
గులుకు పలుకుల చక్కెర లొలుక, నలరు 
విలుతు చేనుండి విడివడు చిలుక కరణి 
చేరుంటో ముద్దుటొయ్యారి చెలువు మీతే॥ 9 
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ముద్దుగుల్కైడి తేట మో మెల్ల చిన్న (బో, 
జిలుకల కొలికెంత తలకె నొక్కొ. 
యిగురారు మోవిపై నెత్తు నిట్టూర్పుల. 
దెజవనేడెంత చింతించ తక 
యెనలేని మోహంబు గొనిాడుబాజీవూ. 
బోడి నెమ్మది నెంత పొక్కెనొక్కొా 
చెలువంబుమానిగా నిలి నొచ్చుకొని తానె 
పంకజాపత యంత బడల నొక్కా 


యేల యీ వేళ నే బాల మేలుందలంచి 
చాల తమిమీఆీ యీవట్టి జాలి(టొంది 
చిగురువిలుకాని బారికి చెదరి తాళ 
వచ్చునే ముద్దుటొయ్యారి వలపుమీతి॥ లిరి 
తరళికి మెజు6గు చిత్తరువు చూపులు గావు 
ననవిల్తు చేతి బాణములు గాని 
కలకంఠి పలుకుల కమ్మనూర్పులు గావు 
చురచుర సోకు తెమ్మెరలు గాని 
కలికి నిచ్చపు ముద్దు మొలక నవ్వులు గావు 
బలువెంటింజూపు వెన్నెలలు గాని 
చెలితేటతేనియల్‌ చిలుకుమాటలుగావు 
బెదరు పుట్టెడు చిల్కా బిలుకుగాని 
అతివశయ్య. జదువు పద్యములు గావు 
వంత గుందించుకోకిల ధ్యనులు గాని 
న్ని బాముల కెట్టు నహించువాండ 
అచెనో ముద్దుటొయ్యారి మమత దారి॥ ప్ర్‌లి 


కౌముది సార విఖ్యాతి గాంచ6ంగలెదొ? 
కువల యాహ్హాదంబు గూర్చలేడొః 

సర్వజ్ఞ భూషణోత్సవము గాంచంగలేడొ? 
తారకామోదంబు దాల్పలెేడొః 

వాతైన కళలచెే వృద్ధి బొందంగలేదొ? 
చలువల కెల్లను నెలవుకాదొ? 

కన్నంత విరహ మగ్గలము, జేయంగలేదొ? 
సన్మార్ధఏక్షణ సాయి కాదొ? 
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వనజముల సంవదలు చూరం గొనంగలేదొ? 

ఘనచకోరాశికన్సు ల. గప్పుకొనదొ? 

వరనుధానిధికాడు సూ నరసిశారి 

ముద్దుల మిటారి మోముగాంబోలు చేరి॥ 40 


కమ్మ తుమ్మెదల రుంకార మోమనిదయ్యె 
చిలుక పల్కుూలు వాడి ములుకులయ్యె 

వలపుల చలిగాలి బలితంప్ప సెగలయ్యె 
నచ్చంపు వెన్నెలల్‌ చిచ్చులయ్యె 

గండుకోయిల రొదల్‌ కడు సహింపనివయ్యె 
చిగురుటాకులటన్న వెగటులయ్యె 

నెమ్మి నాట్యమ్ముల దొమ్మి కయ్యములయ్యె 
రాయంచగములెల్ల దాయలయ్యె 

మధువు మన్మథు డయ్యెమన్మథునిం గూడి 

విధువు విధుండయ్య, నన్నియు వింతలయ్యె 

నౌరః యెనయిన చెలి కనుకైన యపుడె 

తాళనే ముద్దుటొయ్యారి మేలుగోరి॥ 41 

వనిత: వపడకయింట వసియించినను జాలు 


పులకించి మేనే యుప్పొంగు చుండు 
గలికి! నవ్వుచు స్‌ు క దియవచ్చిన. జాలు 
సరిలేని యొక విలానంబు పొడము 
సుదతి: నీహ స్తమించుక సోకినను. జాలు 
గమకమై తమకమగ్గలిక నిగుడు. 
గలియు కౌగిట నీవు యెలమి పట్టిన, జాలు. 
బర వశ మై యన్ని మజచియుందు 
నింక పలుమాట లేటికి? యిందువదన। 
హో! వురాకృత మైన బుణానుబంధ 
ములు నుమి: లేక యిటువంటి మోహమెందు 
గలుగునే ముద్దుటొయ్యారి వలపుమీటే ॥ 42 


చిగురుల బోడికి సేమమా తెలుపుమా: 
నరన సద్గుణ భామ చందమామ 

చంపకా మోదకసౌఖ్యమా పలుకుమా 
చాలు నీవె బేమ చందమామ! 
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ఇభరాజయానకు విభవమా నుడువుమా 


నై జమా 


రాజీవనే తకు దేజమా 
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పలుకుతోడయ్యె ముద్దులు గులు రాచ త 


యళు లెల్ల చెలిమి వీయాళశులయ్యె 

నమ్మితోనటియయ్యె నెమ్మ సమ్మతిమిజ 
వరుసనంచలు పరివారమయ్యి 

వక ముచ్చరించు కంకుకుసి వై ఇరియయ్యె 
రెరాజు చెలికాని రీతియయ్యె. 

మంట వింటి దొరన్న కుంటినకాండయ్యి 
మధువు సొంపులు గారు మం[త్రియం ద్ధి 

బడ లికలు వీర్చి చెమటల బాపుచుండ 

భళిర! నమ్మిన బంటయ్యంబవనుండపుడు 


ల జ af ఖో శ 5 
కూర! సగవారు చుట్టంబులై ది కాది 


ముద్దుటొయ్యారి ననుంజేర ముదముముజ॥ 46 


మోహనాకారుని మోము. జూచిన(జాలు( 
సాబగ్రైన చం|దుని( జూడనేల? 

మదనావతారుని పెదవి యానిన. జాలు! 
గండచక్కె_రపానకంబులేల? 


సరసన నెమ్మని చాయసోకిన(జాలు 
స 


oa 


గనకాభి పే కంబు వ యేల 4? 
కళ లభ ఆెక్యింలచి క. కౌగిలించి 
నివి వదలించి కదియించి నీటుమించి 
రతుల. దేలించి (ెడించి రమణమించి 


EA 


మదన నా[మా మాజ్య మేలంగవలదె? మగువః ॥ 47 


సుదతి: ని నెమ్మోము యాడ గల్గిన జాలు, 
బూర్ల చం|దుని జూడ బోవనేల ? 

అతివ: సీకెమ్మోవి యాన గల్గిన (జాలు? 
బంచడారల చపు లెంచనేలః 


మనసుకరగించి నిండారు మమతవిచె- 


కళల దెలించి సోలించి గారవించ 


నెనసి యొకింతై నం స 
పడతి: యవ్వలి వ్‌. నడవదామయు 
వట్టిదూరుకు లోనై తి |, వతము చెడిన 
సుఖము లేదాయెనే కం 
మోడి చాలించి యేలవే 


(గుమ మీటగ నీవు విలువ నంపినవెళ 
చేరరానై తీ నా చెలిమికాండ 


పడ తి రమ్మని నన్ను బలుకరించిన యంద. 


దూటాడనై తి నా నీటుకాండ 
తేలించి నామోవి తేనియలడిగిన 

కొమ్మన నైతి నా యెమ్మెకాండ 
కళలంటి బిగియనీ కె కౌంగిట. జేర్చిన 

వలదంటి నిన్ను నా వన్నెకాండ 
మొనసిచేసితిగతినీవు పెనగినంత 
సద్దుకొని కూడనై తి నాసామనన్ను 
నేరములనెంచి యీవట్టి నపములుం 
యలుగనెేటికి నా ముద్దులయ్య ! రార! 


నిలిచి మాట్లాడితే నిన్ను కాదందురా? 
కూర్చుండిరా : మరుల్‌ గొన్నదాన 

ఇంటికి వచ్చితి కీనమా నీకేమి ? 
చిడిముడి పడకరా! చిన్నదాన 


rn 


gr: 
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శంగారవదములు 


ముద్దుగా నవ్వితే ముత్యాలు రాలునా ? 
క యెంచేవురా! pes 
కౌగిట జేర్చితే ఘనమెల్లపో వునా ? 
కడపట నేదూరు పడినదాన 
నెమ్మి ముచ్చటలాడక నివ్రరాక 
చెలగి నవ్యక కౌగిట నలముకొనక 
యొంటిగా. జెసితివి నన్ను నొంటిదాని 
నొక్క_పూదటైన కటకట నోర్యవశమె॥ ల్‌] 
తియ్యని మాటల. దెలించెదవు గాని 
వద్ద చెరంగరావు వన్నెలాడి: 
వలకారి వగలచే వలవించెదవు గాని 
చేయంటగానీవు చిగురుందోండి: 
బెళుకు చూపుల చేత బెదరి చూచెదు గాని 
మోవి యానంగనీవు ముద్దుగుమ్మ: 
తరితీవులొనరించి తప్పించెదవు గాని 
గుబ్బలంటంగనీవు కులుకులాడి: 
ఎన్నిమాయల. జేయుదు వింతలోన 
చాలునికనై న దయతోడ నరస (జరి 
వేగ మరుకేళి నలయించి వేడ్క్మమించి 
నుదమున వెలింగి యెలవే మోహనాంగి:! ర్‌లి 


“SEETHA KALYANAMU” 


(Yakshagana Natak) 


by 
SHAHA]JI 


OPINION OF SCHOLARS 


PLETHORA OF MATERIAL 


From: 


Sri Nidadavolu Venkata Rao, M. A. 

(Retd. Professor in Telugu, University of Madras), 
“Lakshmikanta Nilayam’ 

2-2-1137/5 

New Nallakunta. 

Hyderabad-44. 


Date: 9-2-1972 


To 


Sri 5. R. Rama Murty, 1. A. ఏ. 
Secretary for Education, 
Government of Andhra Pradesh, 
Hyderabad. 


Sir, 
I 76001766 a complimentary copy entitled “SITAKALYANAM” 


published by the Andhra Pradesh Government Oriental Manuscripts 
Library and Research Institute. 


Apart from other things, 1 was much attracted by the valuable 
foreword to it written by Vangmayamahadhyaksha Dr. V. Gopala- 
krishnaiah, the present Joint Director of the Government Oriental 
Manuscripts Library and Research Institute. 


Yakshagana Literature is being worked out by scholars for the 
last four decades, but up till now, no scholar has dealt with the subject 
more deeply than Dr. Gopalakrishnaiah. Hehas given us through his 
foreword many interesting and original points, relating to the 
Yakshagana and its development. He has also clarified many terms, 
giving their true connotation and elucidated the inseparable connection 
between Sangita and Sahitya. 


Tappend below some of the new features of the foreword. 


Hitherto scholars believed that Yakshagana Literature flourished 
in the time of Palakuriki Somanada in the 12th century A.D. But 
here 116 Doctor pioved that it existed even from the earliest times, by 
tracing the origin of the words Yaksha and Gana (Music) to Vedas, which 
are the main sources for our sangita and sahitya the inseparable twin arts. 


ఏరి 


The Yakshas as a particular class of deities appear in Vedas and 
Puranas. They are also found in Buddhistic Literature. As, they are 
of divine origin, they can change their forms, and had relations with 
Gandharvas, Vidyadharas and Kinnaras, known to us as divine 
musicians. The Yakshas also were musicians as there is a separate Raga 
in Music called Yaksha Priya and through other works on music. 


In this connection, the Doctor, exhibited his varied scholarship 
in Sangita and placed before us his theory, that the intensive aptitude of 
the Yakshas for music-Gana might have been the origin of the word 
Yakshagana. 


He then proves, that Yakshagana is both Divine and human. 
He illustrates this, by quoting the stories of Kubera and Ravana, who 
belonged to Ramayana times. Kubera is the ruler of Yakshas and he 
is also known as Kinnaresa - the Lord of Kinnaras who are also musicians. 
By the story of Kubera, the human aspect of Yakshagana is established. 


YAKSHARATRI 


Yaksharatri is a pastime observed on Pournami (full moon day) 
from earliest times. But some scholars equated this with the word 
Dipavali. But in all the literature connected with the Dipavali, there is 
no reference to the Yakshas. But from Tantric studies, we can find 
out the real meaning of Yaksharatri. There is a Yakshini (Feminine 
gender) Tulasi, Sakti worshipped on Kartika Pournami day. Even now 
on Kartika Pournami the Tulasi Puja performance will be celebrated 
with its completion. In this time there will be dance and music festivals 
and since, they related to Tulasi Yakshini, the word Yakshagana might 
have been originated. 


JAKKULA PATA - YAKSHAGANA 


Jakkula patais a pure Telugu compound for Sanskrit Yakshagana. 
Sans - Yaksha - Telugu Jakki - Jakkulu. Since Jakkulu is considered 
as 2 pure Telugu word, scholars opined that originally, there is a class 
hill tribes known as Jakkulu, who developed a particular kind of dance 
and music and the word Yakshagana is a Sanskritized form brought 
into vogue by scholars. 


Dr. Gopalakrishnaiah proved that this derivation, though 
linguistically correct, does not connote the origin of a particular tribe. 
The word Jakkulu is a desi word relating to ‘Jakkini’ a kind of dance- 
and the particular class of maidens who practiced this Jakkini Dance 
came to be known as Jakkulu. They usually dedicated their lives to the 
service of God in temples. We can know from late V. Prabhakara 
Sastry, Kameswari Katha that there are Jakkula Kannelu (Jakkula 
maidens). Jakkula pata therefore only relate to the particular kind of 
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music sung at the time of the performance of the రయ! dance. It 
cannot therefore be equated with entire Yakshagana, which consists 
of various kinds of music in Ragas and Talas. 


KURAVANJdJI - YAKSHAGANA 


Kuravanji is a kind of Desi dance in Tamilnadu late Veturi derived 
the word Kuravanji from the kind of dance performed by Kuruvas, 
a hill tribe in the Telugu country. Kurtava angi Kurava’s - anji means 
foot. In Telugu we find like Yakshaganas, Kuravanjis also. They 
are styled as “Yerukula Kuravanji’ - these are generally performed 
by “Yerukulu” a class of hill tribes. This particular kind of Yerukula 
Kuravanji is also described as Yadukula Kuravanji - dance that 
relates to Yadukula or Yadavakula, who are not at all hill tribes. No 
doubt there are hill tribes, like Yerukavandru, and Yanadivandru, but 
it cannot be stated that Kuravanjt or Yakshagana relates to a particular 
kind of tribe and that they are a tribal origin. 


Moreover, in Sangita, there is a Raga known as “Kuranji Raga”. 
Here Dr. Gopalakrishnaiah places before us his subtle knowledge of 
Musical Science by giving the Arohana and Avaraohana and also of 
Talas. He rightly connect “Kurucha Jampe Tala” with ’ ‘Kuranji Raga,’ 
Kuravanji might have been a variant of Kuranji Raga (From this part 
of the foreword, it can be surmised that Dr. Gopalakrishnaiah has 
given the names of Ragas and Talas to the padas in the present Yaksha- 
gana as they will not be generally indicated in the original). 


MARGA - DESI 


The two terms Marga and Desi (Classical and Indigenous) 
first originated from sangita. The Marga sangita i.e. Sangita is that 
which is enunciated by Bharata, and Desi Sangita is the style which is 
in vogue in various regions or localities. The two terms later on were 
applied to Sahitya or Literature. In Telugu the literary types that 
evolved on the basis of Mahakavyas, in Sanskrit with Sanskrit metres 
is named as Marga Kavita, while the Dwipada, Geya, Udaharana and 
Yakshagana, with Desi or indigenous metres is called Desi Kavita. The 
Sanskrit metres are also known as Askhara Chandassulu, and the Desi 
as Matrachandassulu. 


Hence, the Doctor acquaints us with his mastery over the Science 
of Prosody and proves, that there is no difference in Prosody, as Marga 
and Desi - by stating that the countless Sama, Artha and Vishama Vrittas, 
can be deduced from Sanskrit. Prosody, and all the Vrittas 
which we are particulary indicating as Telugu metres are of Marga 
origin, and since there is no Marga or Desi distinction in Prosody in 
Sanskrit the poetry also cannot be distinguished in such a manner. 
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He also proves, that Desi is but a variation of Marga, by taking 
into consideration, a number of Marga ragas named Desi and Desi 
ragas as Marga. ౮16 notable point is, that there is “Marga Desi Raga” 
in Sangita, and this established beyond doubt that, Desi has no separate 
existence but is a variant of Marga in its evolution. The Desi 
rachana in Telugu may be defined as the authors skill in moulding the 
prosody and language according to the genius of the Telugu language 
on Sanskrit and ‘Desi models’ as Telugu and Sanskrit are inseparable. 


SANSKRIT YAKSHAGANAS 


In this Dr. Gopalakrishnaiah proves, that the first Kavya in the 
Sanskrit Literature Valmiki Ramayana, is a Yakshagana Kavya as 
Valmiki himself states that his Ramayana is actually sung by Kusalavas 
before Rama and his audience. He states that we cannot say that the 
whole of Ramayana is sung by Kusalavas, in one particular Raga or 
Tala. They must have sung, that Kavya in consonance with various 
ragas, and Bhavas, according to the situations in the story and must 
have captivated the heart of Rama and others by their mellifluous music. 
He also explained further that Ramayana is not only a Sahitya work, but 
also a Sangitha work, embodying the principles of Gandharva Sangita. 


This isa point well worth consideration. We are studying 
Ramayana purely from literary aspect, and this foreword brings to our 
minds the fact that it has to be studied from a musical view point. 


The famous Gita Govinda and its imitations like Gita Girisa also 
written in Sanskrit, contains Desi compositions like Dhavalam, Bhrama- 
ram and Mangalam, and hence they can also be styled as Yakshaganas. 


TELUGU YAKSHAGANAS 


The Telugu Yakshagana is in vogue from the lust one thousand 
years and we can deduce from Panditaradhya Charitra of Somanatha, 
that there were performance of Yakshaganas just like Dramas, with 
characters, costumes and music. The Telugu stage was in existence 
even at time, as known from the quotations given in this work shadow 
plays, Mono actions were performed on the stage and all the Sivalilas 
are performed through these performances. 


As the language used in the Yakshaganas is classical, Yakshagana 
in Telugu can be classified as a type of Drama based on Sanskrit 
Uparupakas. This also roveals the fact, that Yakshagana belongs to 
Marga than Desi. 


About the present Yakshagana Sita Kalyanam also, he has 
brought to light some new points, which are left in the introduction. 
Regarding the Text, he points out, that in this work Janaka belonged to 
Chandravamsa but Valmiki Ramayana clearly stated that Janaka belongs 
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to Surya Vamsa. He placed this fact before the scholars for considera- 
tion and research. He then discusses about the origin of which is 
Daruvu frequently used inthis as well as other Yakshaganas. He also 
describes the various situations in which itis used in this Yakshagana. 


He also presents to us some interesting points about Gudya— 
Kaivaram and Sutradhara. 


About Sutradara he has for the first time given not only the defini- 
tion, but also his importance in both Yakshagana and Drama up till now. 


The subject of Yakshagana literature is studied purely from a 
historical point of view and not from a literary point of view. 


The present foreword by the present Joint Director reveals the 
fact that there is a plethora of material for anadvanced literary research 
in Yakshagana and focusses the atiention of scholars for a deep and 
penetrating study on classical lines on this subject. 


This is the first time, that how intensively we have to study 
Yakshagana in all its aspects to evaluate its place in the history of 
Telugu literature. In this connection Icongratulate the Government that 
a Scholar of Dr. Gopalakrishnaiah’s calibre is now the Joint Director of 
Government Oriental Manuscripts Library. 


1015 hoped that Scholars will take up the study on the lines of 
the foreword so as to bring about an authoritative and comprehensive 
History of Yakshagana literature in Telugu. 


Yours faithfully, 
N. Fenkata Rao 


డార్టడు దినాకోర్ణ నేంఠఖావ ధాని, M.A. 61013) Ph. ౨. 


Professor and Head, Telugu Department, Osmania University 
18-4 R. T., Barkatpura, Hyderabad-27. 


వాజ్మయ మహాధ్య తు, కళా పపూ 

క వయ ౧గాదిక్షొ 
(శ్రీ వడ్డమూశి గోపాలక్భ సయ్యా? os 
Joint Director, 


Government Oriental Manuscripts Library and Research Institute, 
Afzalgunj, Hyderabad-12, (A. P.) 


అయ్యా 2 


తమరు దయతో (బంపిన (శీ సీతాకల్యాణ యక్షగాక నాటకము చేరినది. తమ 
పర్య వేక్షణమున నది నిర్దుష్టముగను, సుంవవముగను ము[దింపబడినందు కెంతయు 
నంతోషించితిని. చానికి ప. | వాసిన తొలిపలుకు చదివితిని.  తామందుం జివర( 
జెప్పిన ట్రంతకుంబూర్వము చుతగాన వాజ్యయ చరి! లో బకిళేోధనలు సాగించిన 
వారెవ్యరును గుర్తింవని, తెలియ ఇప్పని విషయము లెన్నో వివరించి యక్షగాన 
వాజ్మయ చరితకొక |కొతృరూవు తీర్చెదిద్దుటకు యత్నించియున్నారు. అది తమ 
బహ్ముగంథ పరిశీలనమునకును, పరిశోధన పాఠవముోకును దార్మాణము. 
పాల్కురికి సోమనాథుని పండితారాధ్య చం తయంవలి. ద్విసదలకు( 
దామిచ్చిశ యర్థము మిక్కిలి సమంజనముగా ను“ న్నది. యతులను గూర్చియు, వారి 
భామా ఫామత్వముల ను గూర్వెయు, యక్ష్షరా రాక పదామును గూర్చియు దాము 
గావించిన వివరణము సశ్వాంగేకార్యమై మే యు యమ్యూ ది. య క గానే క త్రి విషయమున 
దామొనరించిన వాన్ధఖా నయతి ముసల కాం హక్రా ును వయివీధముల' 
జాటుచున్నది. దేశమా విధానములను వినరించి తాము కొన్ని రా ముల నామముల 
ననుసరించి యవగాన | శిల డేకినచ యనుట: వకావము లేని రుజువుచెసి 


యున్న రు, నీత గోబిందానులు bo కో రతుదణగాకములు యనుట 

౬! రాల 

వాన వమే. యవగాోగ నాటకములు సం టై” మందలి జఉజకమూవపకళయులాన ౮ ర్భముగా 
Pr wr 


జో (ల టు అ 
"వలునడినవని  తాముచని నూచచర యయుచిడనుగా ను AE? 


సీతాకలా్య ణముళ డ్డ కుక చం వనం క సంజావిగిను గూర్చియు దళపహధుని 
కాల్వున వసిస్టునకున్నా (వాధాన్న మునుగూక్తాయు, దరువు, గదర్భకె వారము, 
సూత ధారుడు అను వనముల యామునుహావ్చెియుం చాము గావించిన వ్యాఖ్య 
పానూణికముగా నును కరర W 
[పశంనలుగను గొన్ని యాూని కాశీన్సులుగను ఉండుటచే నవీ యాతని యాస్థాన 


మందలి పండితులు వచించి2ై యుండవచ్చునని నేను భావించితిని. అతనికి 
లో వ ళ్‌ Ca ఆవి తే 
నంస్మృతమురాషని నా యుదైళముకాదు. దాని క5మి$ తమ తొలిపలుకీ 
న 


నాటకమునకు వెలలేని తెవ నయం ద్‌, 
బిగోయుడు 
దవొతోర్ల నేంకభావదాని 


